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Songbook (l'ycnu) Bilingual Lyrics (Russian / English)
Copied and google-translated from Mr. Lee’s (Alexis Krapivkin) Songbook.

Songbook was started after Mr. Lee got married (1943) and created from 1945 during
captivity in China and finished in the Philippines in 1949. Some songs were later added
in SF.

The Songuook was shared with me by Mr. Lee’s daughter, Julie (Pizarro) Krapivkin.
Julie’s grandson Lunden photographed the entire 250 images and sent them to me. | am
working on obtaining lyrics and some sheet music for the songs, some of which will be
available on this webpage.

The entire collection is here: https://wigowsky.com/RGT/Church/LeeGusli.pdf



https://wigowsky.com/RGT/Church/LeeGusli.pdf

Cnasbte bora Cun / Praise the God of Hosts (p. 9)

Cnasbte bora cun, Cnaebte bora cun,
BocneBat Ero Bca semna

XBanu Bennuue Teopua.

Beab OH Tak MOryu,

Benunk n pocroxsaneH.

He6ec npocTtop OH coTBOpPUA.

MNMpocnaBb BCcA 3eMna
Focnopa cun necHbo XBasbl.
Benb OH HaM paput
bnarocTtHbIV gap

BeuHon CBoen no6Bu.

MNMpoBo3rnacurte Bcroay

OH kpenkuun LLapb npaBabi!

OH K He6y NyTb HalWl HanNpaBnAaeT u
Mapwunx BHOBb BOCCTaHOB/SAET,
Fpexun nropevt OH oMbiBaeT
KpoBbto )xepTBeHHOM XpucTa.

Jlnwb B HeM ogHOM xBaneHue
Bospan EMy xBaneHune
Annnnysa! CnaebTe BCce

3a n6Bu cBATOM NOTOK,

Yto Tak cBeTten u rny6ok!
Annunysa! Bocknuuanre,
Bospante uectb Xpucrty!

Praise the God of hosts,

Sing Him, all the earth.

Praise the greatness of the Creator.

For He is so mighty,

Great and worthy of praise.

He created the vastness of the heavens.

Praise, all the earth,

the Lord of hosts with a song of praise.
For He gives us

The gracious gift

of His eternal love.

Proclaim everywhere

He is the mighty King of righteousness!
He guides our path to heaven and
Restores the fallen,

He washes away the sins of men

With the sacrificial blood of Christ.

In Him alone is praise.

Give Him praise.

Hallelujah! Praise, all of you.
For the holy stream of love,
So bright and deep!
Hallelujah! Shout,

Give honor to Christ!

https://www.youtube.com/watch?v=mvVxuWzZVJMw Slavic Trinity Church (YouTube)

https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/CnaBbtre%20b0ora%20cun.pdf Notes



https://www.youtube.com/watch?v=mvVxuWZVJMw
https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/Славьте%20Бога%20сил.pdf

OH BocKkpec!
Top>kecTByMTE HapopAbl,
nomnTe n pagymrecb
He6eca BocxBanaunte

n 6naroBecTBynTe ,

MowTte n papynTeco,
bnarosecTtByiTe.
MN60 OH BoCcKpec!
N60 OH BoCKpec!

OH BocKpec!
Top>kecTBYyWTE HapoApbl,
nowvTe U pagymrtechb
He6eca BocxBanaunte

mn 6naroBecTBymnTte ,

MownTe n pagynrecs,
6naroBecTByMTE ,

N60 OH BoCKpec!

He is risen!

Sing, you nations,

sing and rejoice,

Praise the heavens,

and preach the good news,

Sing and rejoice,
preach the good news.
For He is risen!

For He is risen!

He is risen!

Sing, you nations,

sing and rejoice,

Praise the heavens,

and preach the good news,

Sing and rejoice,
preach the good news,

For He isrisen!

www.youtube.com/watch?v=NRMVp-f_Pvk&t=5s (YouTube)
MopTtneHackaa CnaBaHckaa bantucrckasa Uepkosb "CJ/IOBO )KU3HAN"



http://www.youtube.com/watch?v=NRMVp-f_Pvk&t=5s

NpuTte ckaxkute XpuctoBbiM apy3baM / Go and tell Christ's friends (p. 11)

NanTe, ckaxknte XpnUCTOBbIM APY3bAM:
Bockpec OH 13 rpoba 1 HeT Ero Tam!
JTto6UMbIN YunTtenb NnpuAaET K HAM ONATb,
Y106 pagoBaTth UX 1 B NIOOBU HACTaBNATh.
Npunes

Ckaxxute: CbiH Boxkun

N3 MEPTBbIX BOCKpPEC,

Cka>knute BCEM CMEPTHbIM:

CbiH boxxunn Bockpec!

2. NouTte, HecuTe Ty BeCcTb U eTpy,

KTo Tpmxxgbl oTpékca npen H1MM noytpy,
KTo cTOHET Tenepb OT Ne4vanu n cnes;
Cka>kute: n3 MépTBbIX BOCMnpAHyn Xpucroc!

3. XoTb Tbl ManoayLwHo EMy nameHan

He ona ocyxaeHba Teba OH BoccTan,

OH rpex TBOM NPOCTUN N HaBeKkW 3abblin,

N nyTtb Te6e K >XKM3HU 61a>keHHbIN OTKPbIA.

4. He ona cepadpumos, ntobmmues Teopua,
He ana 6ecneyvanbHbix 6e3rpeLuHbIX Ntoaemn
Bockpec OH, uTtob rpelliHNKOB CKOPOHbIX
cepaua

YBuaenu cnasy Ero antapen.

Go, tell Christ's friends:

He has risen from the grave, He is no longer there!

The beloved Teacher will come to them again,
To bring them joy and instruct them in love.
Chorus

Say: The Son of God

has risen from the dead,

Tell all mortals:

The Son of God has risen!

2. Go, carry this news to Peter,

Who denied Him three times in the morning,
Who now groans with sorrow and tears;

Say: Christ has risen from the dead!

3. Though you cowardly betrayed Him,

He did not rise to condemn you,

He forgave your sin and forgot it forever,
And opened for you the path to blessed life.

4. Not for the seraphim, the Creator's favorites,
Not for sorrowless, sinless people

He rose again, so that the sorrowful hearts of
sinners

Would see the glory of His altars.

https://www.zap.org.au/documents/music/gimny-very-khristian/hymns-russian/0290-

idite-skazhite-khristovym-druzyam.pdf

http://www.blagovestnik.org/songs/0024.htm#a729 (lyrics)

https://www.youtube.com/watch?v=TP610gUN3Ko&t=13s (YouTube, with lyrics)



https://www.zap.org.au/documents/music/gimny-very-khristian/hymns-russian/0290-idite-skazhite-khristovym-druzyam.pdf
https://www.zap.org.au/documents/music/gimny-very-khristian/hymns-russian/0290-idite-skazhite-khristovym-druzyam.pdf
http://www.blagovestnik.org/songs/0024.htm#a729
https://www.youtube.com/watch?v=TP61OqUN3Ko&t=13s

11 NownTe BceM cepauemM / Sing with all your heart (p.11)

[NownTte BCeM cepaLeM
BOCKpPEC Halll cnacutesb
BbiLLeN N3 rpoba.

OH kak nobeauTtenb

Cepaue BOCKNNKHN,
CMepTb rae TBoe XKano?



12 Cnywan AHrenbckoe neHbe / Listen to the angelic song

Cnywan aHrenbckoe neHbe! Cnywan
aHresibCkoe rneHbe!

Mwupa KHAa3b, To necHb Tebe Cnacutento noaen.
Kak 3By4yaT npekpacHoO, NeCHV NMKOBaHbA, A1
Teb6sa ,0 Mupa KHA3b.

Bot 3ByunTt: "OcaHHa!" Ha 3eMne neyanbLHoON,
ona Teba, o Mmupa KHA3b.

HbiHe MnageHeu HaM poXkaéEH, boxknin cerogHsA
CblH HaM gaH.

M cnaBom locnopaa, HanoNHUTLCA BECb
Mmup.HaseaH OH! HazeaH OH!

YyaHbin My>,YyaHbin Myxx ! Moryumin mmpa
KHA3b!

YyaHbin My>,YyaHbin Myxx ! Moryumin mmpa
KHA3b!

MownTe cnaey, YecTb TBOpPLY, NeCHb EMy
npeHaane>xxuT.

MeTb Tebe cnewiat cepaLa U UX NeECHb XBanon
3BYUMUT.

CnaBa locnoay( B BbiLLHWUX criaBa) ga Cnaea
focnony

B BbiLuHMXx CnaBa u Mmnp HebeCHbIN Ha 3eM/e.
Mup FlocnoaeH Ha 3eMne.

Hapoabl TOp>KeCTBYMNTE N MOMNTE NECHIO CNaBbl!
BospganTe noknoHeHbe KHA30 Mupa n JTltobsu
Emy: "OcaHHa"! EMy: "OcaHHa"! [la 3By4uunT
:"OcaHHa! Yectb Xpucrty!

Emy: "OcaHHa"! EMy: "OcaHHa"! [la 3By4uunT
:"OcaHHa! Yectb Xpucrty!

AMWHb.

Hear the angelic singing! Hear the angelic singing!
Prince of Peace, this song is for You, the Savior of
mankind.

How beautifully the songs of rejoicing sound for
You, O Prince of Peace.

Here resounds: "Hosanna!" on a sorrowful earth,
for You, O Prince of Peace.

Today a child is born to us, today God's Son is
given to us.

And the whole world will be filled with the glory of
the Lord. He is named! He is named!

Wondrous man, Wondrous man! Mighty Prince of
Peace!

Wondrous man, Wondrous man! Mighty Prince of
Peace!

Sing glory and honor to the Creator; the songis
His.

Hearts hasten to sing to You, and their song
resounds with praise.

Glory to the Lord (glory in the highest), yes, Glory
to the Lord

Glory in the highest, and heavenly peace on earth.
Peace of the Lord on earth.

Nations, rejoice and sing a song of glory!

Render homage to the Prince of Peace and Love.
To Him: "Hosanna!" To Him: "Hosanna!" Let the
cry of "Hosanna!" Honor to Christ be heard!

To Him: "Hosanna!" To Him: "Hosanna!" Let the
cry of "Hosanna!" Honor to Christ be heard!
Amen.

https://www.youtube.com/watch?v=j9RPNOmIlf-Y&t=41s (YouTube)

https://soglacye.ru/index.php/khorovoe-penie/item/1456-slushaj-angelskoe-

pene.html (lyrics) https://soglacye.ru (A-Z)



https://www.youtube.com/watch?v=j9RPNOmlf-Y&t=41s
https://soglacye.ru/index.php/khorovoe-penie/item/1456-slushaj-angelskoe-pene.html
https://soglacye.ru/index.php/khorovoe-penie/item/1456-slushaj-angelskoe-pene.html
https://soglacye.ru/

13 CoBepLumnnocsh uyao us uypec / A miracle of miracles has happened

Kynnet 1.

CoBepLunnochb uyao ns vyypec: Her
XpucTa Bo rpo6e - OH BocKkpec.

O, nocneLunTe BO3BECTUTb

Ty BecTb 6naryro BceM, BCEM OTKPbITb.
Hapogpbl, ntoan, bor papoctb BamM pan:
XpucTtoc, Kotopbin Bo rpo6e nexxan, -
OH Bockpec! OH U3 MepTBbIX BOoCcKpec!
Bcro TeMHyto cuny CbiH bo)kui nonpan:
Mo6eny Hap apoM,

Hapg cMmepTbio OH opepkan;

Jlukyn, Hapopg,, XpucTtoc BocKpec,

OH Bockpec, OH Bockpec!

Kynnert 2.

Papu Hac OH ymMep 1 BOCKpec;
PacnaxHyn gonAa Hac BpaTa Hebec.

Ero nto60Bb Ana Bcex ropwur,

Hap cMepTHbIMUK Tenepb )KN3Hb LLapuT,
CnaceHbe, papocCTb:

Cnacutenb Xpucrtoc

MpolyeHbe rpeLHbIM Ha 3eMJ1H0 NMPUHEC;
OH Bockpec, OH U3 MepTBbIX BOCKpeC.
Bcto TeMHyto cuny CbiH Bo>kuii nonpan,
Mob6epny Hap anoMm,

Hag cMmepTbio OH opep>kan;

Jlukyn, Hapog, Xpuctoc Bockpec,

OH BocKkpec, OH Bockpec!

Verse 1.

A miracle of miracles has occurred:
Christis notin the tomb - He isrisen.
Oh, hasten to proclaim this good news to
all, to reveal it to all.

Nations, people, God has given you joy:
Christ, Who lay in the tomb -

He is risen! He is risen from the dead!
Son of God trampled the dark powers:
He has won victory over hell,

over death;

Rejoice, people, Christ is risen,

He isrisen, He is risen!

Verse 2.

For our sake He died and rose again;
He opened the gates of heaven for us.
His love burns for all,

Life now reigns over mortals,
Salvation, joy:

Christ the Savior

brought forgiveness to sinners to earth;
He isrisen, He is risen from the dead.
The Son of God has trampled all the dark
powers, He has won victory over hell,
over death;

Rejoice, people, Christis risen,

He isrisen, He is risen!

https://domhve.com/svershilosi_chudo_iz_chudes.html (lyrics)
https://www.youtube.com/watch?v=mUZMukFrlsg (YouTube)



https://domhve.com/svershilosi_chudo_iz_chudes.html
https://www.youtube.com/watch?v=mUZMukFrIsg

14 CoBepLunnocsh uyno BockpeceHbs / A miracle of resurrection has happened

CeepLumnoch 4yao BOCKpeceHbs,
Hwu nana ctpaxka, BMaA cBer,
3emMnsa gpo>kana B Te MTHOBEHbA,

N HeT XpucTa Bo rpobe, HerT.
OTKpbITbl BOrom aBepwu pas,

N cmepTn Bnactb nobe>kaeHa,

N pasHecnacsa BecTb 6naras:
Xpuctoc BocKpec - HaM >)KU3Hb gaHa!
2

"Xpuctoc Bockpec!" - kKak axo rpoma,
3ByumnT B NyCTbIHE U B ropax,
Hecetca c apMBHbIX MecT CMOHa

N oT3bIiBaeTcA B cepauax.

XpucToc Bockpec, nycTb bokbe Cnoso
M aywin rpeLHbIX OOKUBUT;

MycTb 6yayT BCe cepaua rotosbl
MpuHAaTb 3aBeT Ero nro6eu.

3

Coewn boxecTtBeHHOIo KpoBbto
Mpexu OH Hawu nckynun

N Bcenpowatowen nto60BbIO

HamM uapcTBO BeuHoe OTKpbi.

M B aToT AEHb, ApYy3ba 1 6paTbA,

Ha papocTHbIV npn3biB Hebec
OTKpOoEeM ¢ pagoCcTbio 06bATbA:
Xpuctoc BonctnHy sockpec!

The miracle of Sunday happened,

The guards fell prostrate, seeing light,
The earth trembled in those moments,
And there is no Christ in the tomb, no.
The doors of paradise are open to God,
And the power of death is defeated,
And the good news spread:

Christis risen - we are given life!

2

"Christ is risen!" - an echo of thunder,
It sounds in desert and in mountains,
It rushes from wondrous places of Zion
And it resonates in hearts.
Christisrisen, let God's Word

And he will revive the souls of sinners;
Let all hearts be ready

Accept the covenant of His love.

3

With His Divine Blood

He atoned for our sins

And all-forgiving love

He opened the eternal kingdom to us.
And on this day, friends and brothers,
To the joyful call of heaven

Let us open our arms with joy:

Christ is truly risen!

https://alkitab.app/SR/728 (lyrics)



https://alkitab.app/SR/728

15 Hawwu roabl nponetatot / Our years fly by

1. Hawwm roabl nponetatoT
HesameTHOM uepepon;
Ckop6b 1 rope ncuesator,
MXx yHOCUT )KU3HBb ¢ cobom.
Mup 3eMHOM TaK CKOPOTEUEH,
Bce npuxoauT B HEM K KOHLLY!
)Xn3Hb Ba)kHa, He 6yab 6ecneyeH,
Kak orBeTtuwb Tbl TBOPLY?

2. Hawwu rogbl nponertator,
TouHo BeTep Hag, BO/THOW;
CBoW nonert He 3aMeanNAaoT,
MuaTtca K uenm HeseMHOM.
Mbl Ha3ap He BO3BpaTUMCH,
YT0 npoLusio, He BCTPETUTb HaM!
K B€UHOW >)KN3HU Mbl CTPEMUMCH,
Kak notok 6e>kut Kk MopamMm.

3. B cokpyLwieHunn cepgevyHoMm
A 6bI ropbKo cnesbl Nun,
Ecnn 6 bor MHe B CnoBe BEUHOM
Hes3eMHoe He oTKpbIN.
MycTb NpoXoAaaT )KN3HU roabl
CMepTb MHe ayLuy He cTpawuT!
MpekpaTaTtca Bce HEB3roAapbl,
CeeT HebecHbI 3abnecTur.

1. Our years fly by

In an unnoticeable succession;
Sorrow and grief disappear,

Life carries them away.

The earthly world is so fleeting,
Everything in it comes to an end!
Life is important, do not be careless,
How will you answer the Creator?

2. Our years fly by,

Like the wind over the waves;

They do not slow their flight,

Rushing toward a heavenly goal.

We will not return,

What has passed, we will never meet!
We strive for eternal life,

Like a stream flows to the sea.

3. In heartfelt contrition,

| would shed bitter tears,

If God had not revealed to me in His
eternal Word the unearthly.

Let the years of life pass,

Death does not frighten my soul!
All adversity will cease,

The heavenly light will shine.

https://domhve.com/nashi_gody_ proletaiut.html (lyrics)



https://domhve.com/nashi_gody_proletaiut.html

16 3a nropen / For the people

1. 3acTtpapaowux 6paTtbes, noaen
He nopa nu HaM gywiu otaoaThb
N n3 6e3aHbI rPeXoOBHbIX ceTen
K ceBetnon npaBge He6ecHoM NogHATbL?

Mpwunes: 3a nogewn, 3a nroaen
NMomorun, bo)xe, Bce MHe oTAaTh,
Y106 cMenen n ckopen

Mor a ru6Hywnx 6paTtbeB cnacarb.

2. B Hanps>keHHOM 60pb6e co rpexom,
O6eccuneBLIUn, TIMGHYT OHU,

N HanpacHo 30ByT Hac ¢ co6on
O6nerunTb Nx NneyvyanbHble OHWN.

3.B Munpe 3aHATbI TONIbKO co6ou,

He nopa nn HaM BbINTK Ha 60N,
Bepb aaBHO y)K yueHbe XpucTta
)KpeT nocnaHHUKOB XXepTBbl KpecTa.

For our suffering brothers and people,
Isn'tit time for us to give our souls,
raise them from the abyss of sinful nets
to the bright heavenly truth?

Chorus: For the people, for the people,
Help me, O God, to give everything,

So that more boldly and quickly

| could save my perishing brothers.

In a tense struggle with sin,
Exhausted, they perish,

And in vain they call us with them
To ease their sad days.

3. The world is busy only with itself,
Isn't it time for us to go out into battle,
a long time now the teaching of Christ
waits for messengers, sacrifice of the
cross.

https://domhve.com/za_stradaiuschih_bratiev_liudei.html (lyrics)



https://domhve.com/za_stradaiuschih_bratiev_liudei.html

16 Bocnowute locnopy / Sing to the Lord

Bocnonte locnopy
MycTb NbeTcA NeHbe

https://www.youtube.com/watch?v=zxRiyP0Qh1Y&t=2s Xop "Cynamurta"

18 O npepBeuHbIY ayx / O eternal spirit

1. O NMpepBeuHbIn Oyx, Tol K HaM Npuagwu,
Cunou Hac 1 orHeM KpecTu.

Ypanu ot Hac BeCcb KOpeHb 3n1a,

Cam Bcenucob B cepgua.

Mpunes:

Oyx CBAaTON, Ha Hac conau c Hebec,
Y106bI AYX COMHEHDbA B HAC UCYE3;
Lenn tTneHba Cam nopBu, pasben,
HeBepba TbMy paccen (paccen).

2. Tny6uHy no3HaTtb no68U TBoEeNn

Cam yun Hac - TBoux gertei;

Cnos TBouX NpeMyapocTb Aaun NOHATH,
- Y106 Apyrum cKkazaTtb.

Mpunes.

3. 06nekn Hac cunon He3eMHoOM,
Y106 CO 310M BbINTU CMeNOo B 601;
Bnaropartb TBOIO Nownuv B cepaua,
OTtpaxkaTb Bpara.

1. O Eternal Spirit, come to us,
Baptize us with power and fire.
Remove from us all roots of evil,
Indwell our hearts.

Chorus:

Holy Spirit, descend upon us from heaven,
That the spirit of doubt within us may vanish;
Tear and shatter the chains of corruption,
Dispel the darkness of unbelief.

2. Teach us, Your children, to know the depths of
Your love;

Give us, Your children, the wisdom of Your words
to understand,

So that we may tell others.

Chorus:

3. Clothe us with unearthly strength,

So that we may boldly enter battle against evil;
Send Your grace into our hearts,

To repel the enemy.

http://www.blagovestnik.org/songs/23hsp.htm (lyrics)

https://www.youtube.com/watch?v=jcRGtsvhqyQ&t=2s (YouTube)



https://www.youtube.com/watch?v=zxRiyP0Qh1Y&t=2s
http://www.blagovestnik.org/songs/23hsp.htm
https://www.youtube.com/watch?v=jcRGtsvhqyQ&t=2s

18 Cam locnopb Te6a 3oBeT / The Lord Himself calls you

Kynnet 1.

Cam locnopb Teb6a 3oBeT: "lMpobyancob!”
Cnywav rpoMKUI ronoc ToT:
"Mpobyaucob!"

Mpo6yaucob, npobyauncob!

O uepkoBb Bo)bsa, npobyauchb!

Kynner 2.
BcTaHb, My)kancs,
BCTaHb, My)Kancse, nogKpennamncs,

MpoTnB TbMbl e4UHOAYLLHO
BCe cepaua nyctb BoccTatoT!

Kynnert 3.

O Oyx CeaTon, Mbl XXKaeM, npnam.
O Oyx Ceaton, npuaun, npuan!
OrHeM cBATbIM cepAaua 3aXru,
Y106 MbI TPYAMNUCH BCE B N06BU.

Kynner 4.

[Oan HaMm gyxoM o6HOBUTbCHA,

K cBaTtocTun, K Bo6py ctpemurtbca!
Bbnnxxe Kk He6ecaM, 6nmn>ke K He6ecam!
bnwxe K He6ecamMm!

Cwunowu cBbilLle, CU/I0M CBbiLLe 06/1eKUcChb.

Verse 1.

The Lord Himself calls you: "Awake!"
Hear that loud voice: "Awake!"
Awake, awake!

O Church of God, awake!

Verse 2.

Arise, take courage,

Arise, take courage, strengthen yourself,
Clothe yourself with strength from on
high, with strength from on high.

Let all hearts rise up against the
darkness with one accord!

Verse 3.

O Holy Spirit, we wait; come!
O Holy Spirit, come, come!
Ignite our hearts with holy fire,
That we may all labor in love.

Verse 4.

Grant us renewed spirit,

To strive for holiness, for goodness!
Nearer to heaven, closer to heaven!
Nearer to heaven!

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/1340.html (lyrics)

https://www.youtube.com/watch?v=c25tZSJ9yvc&t=3s (YouTube)



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/1340.html
https://www.youtube.com/watch?v=c25tZSJ9yvc&t=3s

19 Cnaea/ Glory

CnaBa cnaBa cnaBa

XBana B BbILLHUX Bory

M MUp Ha 3eMne

B YesoBekax 6narosoneHue

Glory, glory, glory

Praise to God in the highest
And peace on earth

Good will toward men

19 Kak nro6awmm OTew, / As a loving Father

Kak no6awmmn OTey, Munyer geten
CBowux,

MunyeTt 1 bor Haw Bcex 6oAawmxcs Ero.
Benb OH 3HaeT, ... Hac Bcex.

OH He 3a6bIBaeT, ... YTO Mbl Npax.

N60 >xnsHb Ntopackan, Kak Tpasa,

Kak uBeToK, pacTyLini Ha nyrax:
Tonbko BeTep nopyert, U ero y>ke Her.
He octanoca v cnepa, HeT U cnega.
Tonbko BeTep noayert, U ero y>ke Her.

As a loving Father has mercy on His
children,

Our God has mercy on all who fear Him.
For He knows... us all.

He does not forget... that we are dust.
For human life is like grass,

Like a flower growing in the meadows:
Only the wind blows, and it is gone.

Not a trace remains, not a trace.

Only the wind blows, and it is gone.

https://music.vn.ua/noty-dlya-khora/download/3-khorovaya-muzyka-na-russkom-

yazyke/81-kak-lyubyashchij-otets#google_vignette (lyrics)

https://www.youtube.com/watch?v=Meo4KL-jY-Y (YouTube)

19 bo>xuin Hapop, / People of God

bo>xun Hapop, Bo3cTaHb U3 TbMbl U
CBETW/IbHUK TBOU 3a)Kru

People of God, arise from the darkness
and light your lamp.



https://music.vn.ua/noty-dlya-khora/download/3-khorovaya-muzyka-na-russkom-yazyke/81-kak-lyubyashchij-otets#google_vignette
https://music.vn.ua/noty-dlya-khora/download/3-khorovaya-muzyka-na-russkom-yazyke/81-kak-lyubyashchij-otets#google_vignette
https://www.youtube.com/watch?v=Meo4KL-jY-Y

20 Bot 3ByunT He6ec npocTop / Here resounds the vastness of heaven

BoT 3ByunT He6ec npocTop;
AHrenbCKnmn NUKyeT Xop.

"Ha zemne pa 6yger mup,

Bo>xkum CbiH aBunca B Mup".

NeHbe, NneHbe, ¢ XxopaMu Hebec,
CMepTHbIN, BOo3HecHu TBopLy uyaec.
Cnywan, cMepTHbIW, pagoCTu NeHbe,
Cnywan, nonHoe Heb6ecHbIX YyBCTB.
OH npuwen... Ha He6e neHbe,
Osapwunuca nons,

CoHMbI ap¢ HecyT XBasieHbe,

B TbMe HOUHOWM cBeTna 3eMnA.

OH npuwen, kak NMocBALLEHHbIN,

C cnaBou Heb6a u cBeTuUn;

YT0 paspywunn rpex cBepLUeHHbIN.
To OH cMepTbiO NpUMUPUII.

Cnaga B BbiLLHUX Bory,

CnaBa, yectb XpUcTy, XBana.

OH npuwen...

M nopsur TpyaHbii CoBepLunTb

OH BocCXoOTEN.

Xop He6ec ocTaBu YyAHbIN.

OH Ha ckop6b nopen npuspen.

OH npuwen... B HY>kKAae po>KAEeHHbIN,
MoBenutenb He3eMHOW;

Pop, noackomn, rpexoM cpa>keHHbIN.
KHA310 MMpa yecTb BOCMOW.

Behold, the vastness of heaven resounds;
The angelic choir rejoices.

"On earth let there be peace,

The Son of God has come into the world."
Sing, sing, with the choirs of heaven,

Mortal, offer up to the Creator of miracles.
Listen, mortal, to the song of joy,

Listen, full of heavenly feelings.

He has come... There is singing in heaven,
The fields are illuminated,

Hosts of harps carry praise,

In the darkness of night the earth is bright.
He has come, as the Initiate,

With the glory of heaven and the luminaries;
What sin had destroyed,

He reconciled with death.

Glory to God in the highest,

Glory, honor, and praise to Christ. He has
come...

And He wished to accomplish a difficult feat.
The wondrous choir of heaven has left. He has
looked upon the sorrow of men. He came...
born in need,

The unearthly Ruler;

The human race, slain by sin.

Sing honor to the Prince of Peace.

https://songs.worshipleaderapp.com

https://songs.worshipleaderapp.com/BoT-3Byunt-Hebec-npocTop-i26302

https://youtu.be/-SlypUNPZKU?si=zz9eprMQRkxnr5gY (YouTube)



https://songs.worshipleaderapp.com/
https://songs.worshipleaderapp.com/вот-звучит-небес-простор-i26302
https://songs.worshipleaderapp.com/вот-звучит-небес-простор-i26302
https://youtu.be/-SlypUNPZKU?si=zz9eprMQRkxnr5gY

21 Xsanute locnopga v nonte / Praise the Lord and sing

XBanute locnopa n nonre!
Kak cnapko BocneBaTb Ero!
Emy EanHoOMy Bbl cTpOMTE
OpraHbl cepaua ceoero.

2 KeM cTeHbl rpaga BO3HECEHDbI,
ToT rpa>kaaH nn He oxXpaHnuT?
KemM ckop6bu gyxa ucueneHol,
Mnotckux nu paH He ucuennt?

3 Co3paBLuuM conHLUe, Kpyrv 3Be3aHbl
N M HapéKWwnn umeHa,

Benuk lNocnopab, Benmk n 6e3aHbl

Ero npeMyapocTu HeT gHa.

4 OH KpOTKUX B MUIOCTb NPUHUMaET
N npaBenHbIM faéT NOKPOB,
HapMeHHbIX BlacTb YHUUTOXKaeT

WU ropabix HU3Bepraer B poB.

5 HauHuTe >x bora Bbl, HaUHUTE
JTroackne no3HaBaTb YMbl,

N Bo xBany EMy cnewiute
YcTpouTb rycniv v ncanMbl.

Praise the Lord and sing!

How sweet it is to sing His praises!
To Him alone build you

The organs of your heart.

2 By whom the walls of the city erected,
Will He not protect the citizens?

By whom the sorrows of spirit healed,
Will He not heal the wounds of the flesh?

3 He created the sun, circles of the stars,
And gave them names,

Great is the Lord, great are the depths

Of His wisdom there is no bottom.

4 He receives the meek with mercy
And gives protection to the righteous,
He destroys the haughty in power
And casts the proud into the pit.

5 Begin, then, to know God, begin
To understand the minds of men,
And in His praise hasten

To arrange harps and psalms.

https://ru.wikisource.org/wiki/XBannte_locnoga_wn_nowute!/l1B3055_(CO)

https://www.youtube.com/watch?v=zQN4gkcavBA



https://ru.wikisource.org/wiki/Хвалите_Господа_и_пойте!/ПВ3055_(СО)
https://www.youtube.com/watch?v=zQN4gkcavBA

22 XBanute lNocnopa Bce Hapopabl / Praise the Lord, all people

XBanute locnopa Bce HapoAbl,
MpocnaenanTte Ero Bce nnemeHa!
XBanute locnopa Bce HapoAbl,
MpocnaenanTte Ero Bce nnemeHa!

MN60 Mmunoctb Ero Kk HamMm Benuka,

NctnHa NocnogHAa BoBek!

MN60 Mmunnoctb Ero Kk HamMm Benuka,

NctnHa NocnogHAa BoBek!
Annwvny-y-na, annunymnsa!

Annwvny, annuny-y-mna, annunyms!

Praise the Lord, all you peoples,
Praise Him, all you nations!
Praise the Lord, all you peoples,
Praise Him, all you nations!

For His mercy toward us is great,

The truth of the Lord endures forever!

For His mercy toward us is great,

The truth of the Lord endures forever!
Hallelujah, hallelujah!

Hallelujah, hallelujah, hallelujah!

https://domhve.com/chord-hvalite-gospoda-vse-narody.html

22 K te6e Cnacurtenb mon / To you, my Savior

K Te6e, Cnacutenb Moi, B3blBalo,

K Te6e ctpemnrocb 601bHON AyLUOWN;
C Hage>xpon Ha Te6a Baupato

M ropbko nnauy npepn To6on.
MpocTpu KO MHe CBATbIE PYKU

M o1 rpexa MmeHAa oMoW;

Xouy 3a6bITb A cepaua MyKu

M nnwb B Te6e nckatb Nnokon.

A K nropAaM He Nonay C TOCKOHO:

UM mano pena po gpyrux.

Ho npepn To6om cknoHOCb rNaBoro
N oTpoxHy y Hor TBoux.

A Tbl, Kak TUX1 CBET BE€YEepHUM,
OTpapay B Aywly MHe Npo/bellb,

N3 cepaua BbiHELWb OCTPbIA TEPHUN
M panblie B nyTb MEHA NowneLlb.

O, pavi MHe cunbl, oam TepneHbe
HecTtu cBOM KpecT U He ponTaTb,
Korpa Ha KaMeHb NPEeTKHOBEHbA
A pomkeH B XXU3HM HacTynaTb.
YT06 BCen ayLwion, a He Hapy>kHO
A nropam mor 6bl Bce NPOCTUTD,
Y106 2 cny>kun, Korga UM HY>KHO,
N mor 6b1 NCKPEeHHO N6UTD.

To You, my Savior, | cry,

To You | strive with my aching soul;

With hope in You | look

And bitterly weep before You.

Stretch out Your holy hands to me

And wash me from sin;

I wish to forget the torments of my heart
And seek peace only in You.

I will not go to people with melancholy:
They care little for others.

But before You | will bow my head

And rest at Your feet.

And You, like the quiet evening light,
Pour joy into my soul,

Remove the sharp thorns from my heart
And send me on my way.

Oh, give me strength, give me patience
To bear my cross and not to complain,
When | step on a stumbling block

in life. So that with all my heart, and not
outwardly,

| could forgive people everything,

So that | could serve when they need me,
And could love sincerely.

http://www.blagovestnik.org/mid/JJ-12-216.htm



https://domhve.com/chord-hvalite-gospoda-vse-narody.html
http://www.blagovestnik.org/mid/JJ-12-216.htm

24 Hu kak He nocTuub / It is impossible to comprehend

Kynnet 1.

Hukak He nocTuub B coBeTax ntoaen,
Kak MO>XKHO pocTnub He6eCHbIX nyTemn.
Mpepan ceppue bory, oT TAXKKNX TpeBOr
K nokoto popory ycmotput Cam bor.

Kynnet 2.

N ceppue B nyTy npen cUNbHOM rPo30oW
OT cTpalHOM TOCKU U TpeneLLeT NOPou.
O 6par, uTo6 B HapgeXkae OKPEenHyTb Tbl
CMor,

Tenepb, Kak u npexxae, ycMotput Cam
bor.

Kynnert 3.

Mown 6part, Tbl ycTasn B paccy>kaeHbsax yma,
Tbl MUp NoTepAn, crycTunacs TbMa,

Ho TbMy n HeHacTbe locnoab NnpeBo3Mor,
Ona cTtpaxxaywmux cuactbe ycMotTput Cam
Bor.

Kynnert 4.

OT1 Beka OH 3Han Bceueno Tebs,

Ot 3na oxpaHan, nto60BbIO ropA.
Hape>xabl CMNPEHHbIX, CKNIOHEHHbIX Y
Hor,

M 6naro cnaceHHbIx ycMoTput Cam bor.

Verse 1.
It is impossible to comprehend in human advice,
How one can attain the heavenly paths.
Commit your heart to God, from grave worries,
God Himself will provide the path to peace.

Verse 2.

And the heart, on the road before a mighty
storm,

Sometimes trembles from terrible anguish.
O brother, may you grow strong in hope,
Now, as before, God Himself will provide.

Verse 3.

My brother, you are weary in the reasoning of
your mind,

You have lost peace, darkness has thickened,
But the Lord has overcome darkness and
misfortune,

For the suffering, God Himself will provide
happiness.

Verse 4.

From eternity, He knew you completely,

He protected you from evil, grieving with love.
The hopes of the humble, bowed at your feet,
And the blessing of the saved, God Himself will
provide.

https://www.vifania.org.ua/SongOfRevival/1546.html



https://www.vifania.org.ua/SongOfRevival/1546.html

25 TouHo nTnuka yctanas / Like a tired bird

https://www.youtube.com/watch?v=AhlIH-Qeemas&t=5s

1. TouHoO NTMuUKa ycTanas,
TEMHOM HOUbIO cpeab Bparos.

2. CnoBHO YepBb UTO KPbINbA XXAET
yneTteTb OT Bcex 3a60T.

3. Kak peke nokosi HET, MUMUTCH

cpepnb Nyros, 1€COB.

Mpunes: KTo 6bl Aan MHE KPblibA Y
rony6s, aK Kpblnba y rony6a, A 6 yneren,
6bl, M ycniokowuncs.

1. Like a tired bird,

on a dark night among enemies.

2. Like a worm that waits for wings

to fly away from all worries.

3. Like ariver, there is no rest, rushing
through meadows and forests.

Chorus: If only | had wings like a dove,
like a dove's wings, | would fly away and
find peace.

«...fl cCKa3an: «KTo gan 6bl MHe KpblNbA, KaK 'y rony6a? a yneren 6ol u ycnokowuncs 6bi;

Aaneko ypanunca 6bl A, n octaBanca 6bl B NycTbiHe; Nocnewmnn 6bl yKpbITbCA OT BUXPA,

ot 6ypu». Mcantupb 54:7

“..I said, ‘Who would give me wings like a dove? | would fly away and be at rest. | would
flee far away and remain in the wilderness. | would make haste to escape from the

whirlwind and from the storm.” Psalm 54:7



https://www.youtube.com/watch?v=AhIH-Qeemas&t=5s

26 Xpuctoc ctpapatowmx nrogen / Christ of the suffering people

1. locnopb, cTpapaoWmX nloaeu
BeamepHo Tbl nto6un, N 3a pabos rpexa,
cTtpacTeu Tbl KpoBb U cne3bl nun. U 3a
pa6oB rpexa, ctpactei Tbl KPOBb U
cnesbl nun.

2. OT Budpneema po kpecrta Cpean
ckop6en n cnes B Hawl Mup, 06bATLIN
TbMoOWM rpexa, Jlito6osb OTu,a Tbl Hec. B
Haw Mup, 06bLATLIN TbMOM Fpexa,
JTro6oBb OTLa Thl HEC.

3. He Tbl v nnakan Hapg Tonnown
CanumMoBbIx cbiHOB, CKOp 65 Bennkotro
aywon O 3BoHe nx okoB? Ckop6a
Benukoro aywomn O 3BOHEe X OKOB?

4. KTo pan 66l MHe nctouyHuk soan? Kak
Tbl, TOMAACb TOCKOM, 1 A.eHb 1 HOUb 3a
cBoM Hapopg, A nnakan 6bl ¢ Monb6on. U
AeHb 1 HOUb 3a cBoM Hapogpa A nnakan 6bl
c Mmonb6on.

5. lepeBHMU, cena, ropona B HeBepuu
>XnByT; MeHsa 6eccunbHoro Tyga Ha
noaBuru 3oByT. MeHa 6eccunbHoro Tyga
Ha nopsuru 3oByT.

1. Lord, You loved the suffering people beyond
measure, And for the slaves of sin and passions,
You shed blood and tears. And for the slaves of
sin and passions, You shed blood and tears.

2. From Bethlehem to the cross, Amid sorrows
and tears, You brought the Father's love to our
world, engulfed in the darkness of sin. You
brought the Father's love to our world, engulfed
in the darkness of sin.

3. Did You not weep over the crowd of the sons of
Salem, Grieving with great soul over the clanging
of their chains? Grieving with great soul over the
clanging of their chains?

4. Who would give me a spring of water? Like You,
tormented by anguish, | would weep day and
night for my people with prayer. | would weep day
and night for my people with prayer.

5. Villages, towns, cities live in unbelief; They call
me, the powerless, there to heroic deeds. |, the
powerless one, am called there to perform feats.

https://domhve.com/gospod_stradaiuschih_liudei_bezmerno_ty_liubil.html



https://domhve.com/gospod_stradaiuschih_liudei_bezmerno_ty_liubil.html

27 K tpyay, K Tpyay / To work, to work

1. KTpyay! K Tpyay! BHMman, lNocnoab
3oBeT T€64, on, npoBo3rnawan no60oBb
Xpucta! K tpyay! K tpyay! locnoab Ha
TpyA cBaTon 3oBeT! Kt1o rnac Ero
ycnbiwunt? KTo Ha 30B nonpeTt?

lMpunes: Opy>xHO, 6paTbAa, cECTPHI,
MNcTuHbl, cBEeTa Hawla poguHa Xaet!
Cwmeno, 6partbia, cectpbl, Ha Boxxbe peno
Bce nongem Bnepeq. Annunymna! C Hamu
Cam locnogb nonpert! "O, ocaHHa!" - xop
Heb6ec Bpanu noet. KoHueH 6ypeT Tpya,
CBATON, BNM30K cBeT cTpaHbl pOAHON,
Tam Hac o>XkupaeTt pagoCTHbIM NOKOM.

2. Uown, o ppyr! Teb6a Ha Tpya, MNocnoab
30BeT, [lywia cTpagaloL,an cBeTa XaeT.
O ppyr, cnewun, gam pyky nomMoLum
cKkopemn, Jlio60BuMIO X0N04HDbIE cCepaLa
corpem.

3. Apy3ba, Bnepepq,! NpoxoaunT aeHb,
HacTaHeT Houb, CnewuTte rMbHyLwLen
ayuwe nomoub. Ktpyay! K tpyay! O ppyr,
cnewwu Ha bo>kun 308, Cka>kn EMy
ceropgHa: "A, locnogpb, rotos!"

1. To work! To work! Listen, the Lord is
calling you, Go, proclaim the love of
Christ! To work! To work! The Lord calls
you to holy work! Who will hear His
voice? Who will answer the call?

Chorus: Together, brothers and sisters,
Our homeland awaits Truth and light!
Boldly, brothers and sisters, Let us all go
forward in God's work. Hallelujah! The
Lord Himself will go with us! "Oh,
hosanna!" - the heavenly choir sings in
the distance. The holy work will be
finished, The light of our native land is
near, There joyful peace awaits us.

2. Go, oh friend! The Lord calls you to
work, The suffering soul awaits the light.
Oh friend, hurry, give a helping hand
quickly, Warm cold hearts with love.

3. Friends, forward! The day passes, the
night will come, Hasten to help the
perishing soul. To work! To work! O
friend, hasten to God's call, Tell Him
today: "l, Lord, am ready!"

https://domhve.com/k_trudu_k_trudu vnimai gospod _zovet tebya.html



https://domhve.com/k_trudu_k_trudu_vnimai_gospod_zovet_tebya.html

27 bo>ke npepcTtanu no Bone tBoen / God, we come according to your will (wedding)

1. Boxxe, npeactanu no Bone Teoen HbiHe
Cc HeBecToM >XeHux npepn To6on: BmecTe
peLwaroT NPOVTU NYTb 3€MHOMW,
Bnarocnosu Tbl COIO3 X CBATON.

Mpunes: O, Bo3no)un, bo)ke, pyKy Ha HUX,
B >kusHu pep>xatbca nyten gam Teoux; O
Bbo>ke, Mbl X NPpMHOCUM B Mo/ibbe, Cam
Tol npebynb ¢ HUMU B XKU3HN Be3ae.

2. )KusHu coBMecTHOM Anq Hux 6yaert
nytb, bavke, o bo>ke, Bcerga K HUM
npebynb; B papoctn, ckopbu, nevanm,
Tpyae MycTb Mbicnu, YyBCTBa UX 6yayT
OOHM.

3. O boxe, pan, utobbl B )XM3HM cepaua
Bbinu apyr gpyry BepHbl A0 KOHUa; YT06
He npepsasnca co3 ux ceaton, Cam Tbi

Beau nx po uenu 6narom.

1. O God, by Thy will the bridegroom and
his bride now stand before Thee:
Together they resolve to walk this earthly
path, Bless Thou their holy union.

Chorus: O God, lay Thy hand upon them,
Grant that they may keep Thy ways in
life; O God, we offer them in
supplication, Be with them everywhere
in life.

2. Their path to life together will be
theirs, O God, always be nearer to them;
In joy, sorrow, grief, and toil, Let their
thoughts and feelings be one.

3. 0 God, grant that in life their hearts
May be faithful to each other to the end;
Lest their holy union be broken, Guide
them Yourself to the good goal.

https://domhve.com/bozhe_predstali_po_vole_tvoei.html



https://domhve.com/bozhe_predstali_po_vole_tvoei.html

28 Haw nacTtbipb N06UT He>kHo / Our shepherd tenderly loves

29 Y106 nacTtn Hapopa usbpaHHbiv / To shepherd the chosen people

1. Yt06 NnacTu Hapop n3bpaHHbIN, Tbi C
Hebec cnycTunca K HaMm, MNMacTbipb
Ao6pbIN, HeycTaHHbIN B MUnocepaum K
OBLLAM.

2. Yel A3bIK KpacHopeuuBbin, Ybn
6na>keHHble ycta HaM pacckaxkyT, Kak
cuactnmebl OBubl MNMacTbipa Xpucta?

3. Yto onacHocTb HaM 1 Hy>Xabl? Pa3Be
cunbl Hety B HeM? K 3ny mbl 6yaem
Be4YHo Yy>kabl C HawumMm MacTbipeM
Xpuctom.

4. Ecnu Hac Hepayr Tep3aeT, KTo nokon
HaM Hucnouwnet? Kro BpauyerT, yTewuaer,
Kak He uygHbI MacTbipb TOT?

5. O Benukuu MacTbipb cTapa BepHbix
n3bpaHHbix TBoux! Tbl cBATAA MHe
orpapa Ha 3eMHbIX nyTaAX MOUX.

1. To shepherd the chosen people, You
descended from heaven to us, the good
Shepherd, tireless in Your mercy for the
sheep.

2. Whose eloquent tongue, whose
blessed lips, Will tell us how happy are
the sheep of Christ the Shepherd?

3. What are dangers and needs to us? Is
there no strength in Him? We will forever
be strangers to evil with Christ our
Shepherd.

4. If illness torments us, Who will grant
us peace? Who heals and consoles, If
not that wondrous Shepherd?

5. O Great Shepherd of the flock of Your
faithful chosen ones! You are my holy
fence on my earthly paths.

https://domhve.com/chtob_past_narod_izbrannyi.html



https://domhve.com/chtob_past_narod_izbrannyi.html

29 Kto MHe papocTb gact? / Who will give me joy?

1. KTo MHe papocTb gacT? — A B ckop6sax
B3biBan. Papoctb ceppuay Xpucrta nuiib
A y3Han.

2. B HeM ogHOM Hawlen A oTpaabl CBET,
M pgbiwy A, 6e3 Hero MHe Mupa Her.

3. byay BeuHo ¢ HuM, Kak ¢ Bo>XkaeM
MoumM; OH cTpagaHbeM UCKYNWU/ MEHA
Ceoum.

4. N 1eba, mown ppyr, OH Tenepb 30BeT, U
Te6e OH B cepaue pagocTb Ty NoL/IeT.

5. Ecnn X HbIHe Tbl He npuaewb K HeMmy,
To ycnbiwnwb: "OTonamu HaBek Bo Tbmy!"

6. Ecnn>x Tbl K HeMy B npocToTe
npuaewb, To HaBeku cBeT oTpaabl B Hem
Hanpellb.

1. Who will give me joy? | cried out in my
sorrows. Only in Christ have | found the
joy of the heart.

2. In Him alone have | found the light of
consolation; | breathe by Him; without
Him | have no peace.

3.l will be forever with Him, as with my
guide; He redeemed me with His
suffering.

4. And you, my friend, He now calls, And
He will send that joy into your heart.

5. If you do not come to Him now, You
will hear: "Depart forever into darkness!"

6. If you come to Him in simplicity, You
will find the light of consolation in Him
forever.

https://domhve.com/kto_mne_radost_dast.html



https://domhve.com/kto_mne_radost_dast.html

30 CnacuTtenb o MHe HepocToMHOM / Savior for me, unworthy

1. Cnacutenb o MHe HeJ,OCTOMHOM
neuetcs, Npexm moun KkposBbto CBoe OH
oMblin; JTro6oBbto Ero MHe npolyeHbe
paertcsa; O, ecnm 6 OH BalLMM
Cnacurtenem 6bin!

lMpunes: 3a Bac A MontocA, 3a Bac A
MonkocA, 3a Bac A MOJIlOCA, MOJIIOCb A 3a
Bac.

2. Ha He6e OTteL, MoOn, 6narom
MpomMmbicnutens, MHe pacT 6eCKOHEYHYI0
papocTtb BKycuTb; OH TaM MeHA XXAeT B
3on0Tyto obutenb; O, ecnm 6 4 ¢ BamMun
TyAa Mor BCTYNUTDb!

3. YynecHas ecTb y MeHA TaM ogexxkaa,
Kakon He Bupan yenosevyeckum rnas; Ue
HeW A NpeacTaHy, MoA B TOM HaaeXaa,
0O, ecnun 6 B Hee 06neknu TakoKe Bac!

4. Botr Mmup Ceou Cnacurtenb MHe B AyLuy
BcensaeT, KoTopbin NtoaCKUM HENOHATEH
yMmam; U mup ToT ceppaua Bo Xpucrte
cobniopaet; O, ecnu 6 ToT MMp 6bIN
AapoBaH n sam!

5. Konb npuHan Xpucrtoc Bac, apyrmm
Bo3BeLLanTe, Yto OH Tenepb BalluMm
Cnacurtenem ctan; Monsacb 3a ppyrux,
Bbl K HeMy npuberauTte, Uto6 Bawen
monbb6e, kKak Moen, OH BHUMan!

1. The Savior cares for me, unworthy as |
am, He has washed away my sins with
His blood; His love grants me
forgiveness; Oh, that He were your
Savior!

Chorus: | pray for you, | pray for you, |
pray for you, | pray for you.

2. In heaven, my Father, the good
Provider, will grant me endless joy to
taste; He awaits me there in the golden
abode; Oh, that | could enter there with
you!

3.1 have wondrous clothing there, Such
as no human eye has seen; And in it | will
appear, that is my hope, Oh, that you too
would be clothed in it!

4. Behold, the Savior instills His peace in
my soul, Which is incomprehensible to
human minds; And that peace of heart in
Christ He preserves; Oh, that that peace
were granted to you too!

5. Since Christ has accepted you,
proclaim to others that He has now
become your Savior; Praying for others,
you resort to Him, so that He will listen
to your prayer, as to mine!

https://domhve.com/nebosvod_uzhe_temneet.html



https://domhve.com/nebosvod_uzhe_temneet.html

31 MacTtbipb Mo — Tocnoab BcecunbHbii / My Shepherd is the Almighty Lord

1. MacTbipb MoM - locnoab BCeCUMbHbIN,
C HuM Hy>kabl He 3Hato A, U Ha na>kutn
o6unbHo OH nokout CaM MeHsA.

2. Nytb Mo MacTbipb HanpaBnaet K
TUXUM CcNnapoCcTHbIM Bogam; Oywy OH
MHe noakpennsert, Mo Ceoum Begert
cTe3aM.

3. Ecnn a nongy ponvuHown, lpe nuwb
TbMa U cMepTb LapAaT - KoBbl 3n1a Ha Mur
eanHbi Cepaua MHe He ycTpatluar.

4. No6pbin MNacTbipb! Tel co MHOMO, Mocox
Teon n >xe3n ceaTon K MMp BeUHoMy, K
nokoto [lyx HanpaBAT cnabbivi MON.

5. U3 nro6Bu MeHsA >kanesq, Tbl gapuvLlb
Tpane3y MHe. 1 MeHa cTpyen enes
YmacTtun Tbl B TULLUHE.

6. O, kak papocTHO U amnBHo Mo Teonm
MOKPOBOM >XUTb, BbITb ¢ To6010
HenpepbiBHO U TBOUM nyTeM xoauThb!

1. My Shepherd is the Almighty Lord,
With Him | have no need, And in
abundant pasture He Himself makes me
lie down.

2. The Shepherd directs my path To the
still, sweet waters; He strengthens my
soul, Leading me along His paths.

3. Though | walk through the valley
Where only darkness and death reign,
The shackles of evil will not frighten my
heart for a single moment.

4. Good Shepherd! You are with me, Your
staff and holy rod Will guide my feeble
spirit To eternal peace, to rest.

5. Out of love, You pity me, Giving me a
table. And with a stream of oil You anoint
me in silence.

6. Oh, how joyful and wondrous it is to
live under Your protection, To be with You
continually, And to walk in Your path!

https://domhve.com/pastyri_moi_gospod_vsesilinyi.html

https://www.youtube.com/watch?v=2GgMqgcm1_ps&t=10s (YouTube with lyrics)

https://mscmusic.org/works/PV-140 (sheet music)



https://domhve.com/pastyri_moi_gospod_vsesilinyi.html
https://www.youtube.com/watch?v=ZGqMqcm1_ps&t=10s
https://mscmusic.org/works/PV-140

32 Tpya, B >xusHu pgna Xpucta / Life's work for Christ

Tpya, B >XnsHu pna Xpucta pagocTHO
cBepLian,

Bavm>xHux nro6u Bcerpa, cnabbix
noagkpennan!

BpeMsa B >)XM3HU Tbl BCeraa npoBoau B Tpyae.
Tpyauco gna Nucyca!

Mpunes:

(TpyAucs, Tpyaucs),

BbicTpo yacbl Bnepep neTar

(Tpyaucs, Tpyanch, TpyaUCh, TPYAUCH),
BpeMsa yuntecb coxpaHATb

(Tpyaucs, Tpyanch, TpyanUCh, TpyaUCh)!
Bce Bnepepn cTtpeMutech, AyXOM
o6opgpurtecsb!

Tpyauces gna Uucyca!

[OHn BCce yumcb cumTaTtb, Npa3gHo He rynam,
CTtaHb 6n1M>KHMM NoMoraTtb, nagLnx
nogHumam!

Bpemsa B )KU3HM Tbl Bcerga nposoau B Tpyae.
Tpyaoucs gna Uucyca!

B Tpyae He oTxoaum B3OpOM oT XpUcTa.

Y locnopa npocu cunbl gna Tpyaa!

Bpemsa B )XU3HU Tbl BCeraa npoBoauv B Tpyae.
Tpyaucs gna Uucyca!

Joyfully perform your life's work for
Christ,

Always love your neighbors,
strengthen the weak!

Always spend your time in work.
Work for Jesus!

Chorus:

(Work, work),

The hours fly by quickly
(Work, work, work, work),
Learn to conserve time
(Work, work, work, work)!
Strive forward, take heart!
Work for Jesus!

Learn to count your days, don't idle
away,

Become a helper of your neighbors,
lift up the fallen!

Always spend your time in work.
Work for Jesus!

While working, never take your eyes
off Christ.

Ask the Lord for strength to work!
Always spend your time in work.
Work for Jesus!

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/269.html



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/269.html

32 B BbiunHe nop He6ecamu / High under the heavens

B BbilLMHE Nog, He6ecaMun 3BOHKO NbeTcA
neHbe, locnony xsaneHbe; AHresnbl NOKOT
xopamu B Top)kecTByloLel xBane.

lMpunes: NownTte, nonte bory cnasbl,
Bocknuuawnte gpy>kHo locnoay semnu!
MowTe, novte bory cnaebl, MonTe
Focnopy zemnu!

2. Mnnoceppabe Bo3Bew,amnrte: bor Haw -
BO3n06MBLLINI MPEeLUHUKOB NornéLmnx.
B3op k lonroge yctpemnanre, Ymep 1am
3a Hac XpucToc.

3. Myxx ckop6en 3a Hac cTpagaeTt; OH, B
BeHuUe TepHoBOM lpen KOHUOM
cypoBbiM, CMepTb U BNacTb rpexa
ceepraet U ctpapanbuam Mup paer.

4. OH pa3pywun y3bl TneHbAa M Bockpec B
AeHb TpeTtnn PaHo Ha paccierte. O,
BOocnounTe NecHb xBaneHbA: NMopgapun
HaM >Xn3Hb XpUcToc.

High above, beneath the heavens, a
resounding song rings out, praising the
Lord; the angels sing in choirs in
triumphant praise.

Chorus: Sing, sing to God of glory, Shout
with one voice to the Lord of the earth!
Sing, sing to God of glory, Sing to the Lord
of the earth!

2. Proclaim mercy: Our God is the lover
of lost sinners. Fix your gaze on
Golgotha, for Christ died there for us.

3. The Man of Sorrows suffers for us; He,
crowned with thorns, before the stern
end, casts down death and the power of
sin, and gives peace to the sufferers.

4. He broke the bonds of decay and arose
on the third day, early at dawn. O, sing a
song of praise: Christ has given us life.

https://domhve.com/v_vyshine_pod_nebesami.html

https://noty-bratstvo.org/node/250 (singing/music)



https://domhve.com/v_vyshine_pod_nebesami.html
https://noty-bratstvo.org/node/250

33 3Haewb nn Teba kTo no6buT / Do you know who loves you?

3Haewb nu, Teb6a KTo N6UT, 60/1bLLE UEM MOTY CKa3aTb

34 Nncyc c BbicoT HebecHbIx / Jesus from the heights of heaven

VIMcyc c BbicOT He6ecHbIXx CHM30MAaM Ha HaC B TULLMHE

35 A 3Hato mup roe ckop6u Het / | know a world where there is no sorrow

38 XBanute TBOopuLa! / Praise the Creator!

XBanute Teopua! NMpocnaenanre Ero!
XBanute Teopua u novite Emy!

OH Llapb Haw v bor!

BeuHbiv Apyr n Ckana!

OH Cnacwurenb ot cMepTU!

O, nycTb NnbéTcA xBana!

C 6naropapeHbeM pgapbl Ero npuemnio.

OH oxpaHAaeT He60 U 3eMAt0.
A 6yny cnaButb, A 6yay cnaBuThb,
A 6yny cnaButb TBOpLa!

YecTb U xBaneHbe nonte Tomy,
KTo npureo>kaeH 6bin1 Ko KpecTy.
YecTb U xBaneHbe Boseku Teopuy!
YecTb U XBaneHbe BoBeku Teopuy,
Boseku Teopuy!

A 6yny cnaeutb, 1 6yay cnaBuThb,

A 6yny cnasutb TBOpua!

BeuHoun nto60BbIO HAC UCKYNUA,
YXepTBEeHHOW KpOBbIO HE60 OTKpPbLI.

YecTb U xBaneHbe Boseku Teopuy!
YecTb U XBaneHbe BoBekU Teopuy,
Boeeku Teopuy! A 6yny cnaeuTsb,
A 6yny cnaeutb BoBeK TBopu,a!

Praise the Creator! Glorify Him!
Praise the Creator and sing to Him!
He is our King and God!

Eternal Friend and Rock!

He is the Savior from death!

Oh, let the praise flow!

With gratitude | receive His gifts.
He guards heaven and earth.

I will praise, | will praise,

| will praise the Creator!

Sing honor and praise to Him

Who was nailed to the cross.

Honor and praise forever to the Creator!
Honor and praise forever to the Creator,
forever to the Creator!

| will praise, | will praise,
I will praise the Creator!
He redeemed us with eternal love, He
opened heaven with sacrificial blood.

Honor and praise forever to the Creator!
Honor and praise forever to the Creator,
forever to the Creator! | will glorify,

I will glorify forever the Creator!

https://www.youtube.com/watch?v=Ztg1w54Uoaw

LlepkoBb CnaceHune Belarus



https://www.youtube.com/watch?v=Ztg1w54Uoaw
https://www.youtube.com/@SpasenieBY

39 OH >xuB! OH >xuB! / He lives! He lives!

http://www.blagovestnik.org/songs/0024.htm

lMpunes:

OH >xuB! OH >xuB! Co6ol OH cMepmb
nonparn.

OH >kuB! OH >xuB! locnioab Bcex cusn
Boccmarl.

OH >xuB! OH >xuB! CusHbeM OKPY>KEH,
Beanem Hac k Be4yHoU >ku3HuU OH.

1. Ero 3noneeB pyku Ha 4peBo BO3HEC/N,
EMy cTpagaHba, Myku rpeXoM Mbl HAHECIN.
KpoaBbin noT cTpymnca B 6opbbe ¢ Ero
yena,

Csepwunn OH Tpya, EMy xBana!

2. Npocun Nlocnd Te€M10 1 CHAN ero c KpecrTa,
Morpe6 6e3 cTpaxa, CMesno B cagy CBOEM
XpwucTa.

Ho conHue nuwb 6necHyno - n Mmpaka
6onbLue HeT,

Cunnaet BockpeceHbsa cBeT!

3. C 3apen Ha rpob aBnnacb Mapus, >keHbl C
Hen.

MNpwnas Tyaa, cMyTUNach, ckasan 1aM AHren
en:

"Mongmnte, BCEM CKaxkmTe: U3 MepTBbiX OH
BOCKpEecC

N pagocTtb BCceM npuHec ¢ Hebec!"

4. Mapusa TyT B BO/THEHbE, CKOPOUT AyLlon
cBoOEeN,

Bopyr BuanT B usymnenbe: flocnoab ctomt
npea Hew.

Ona EMy B BoCcTOpPTre "Yuntenns!" rosoput
M Bo3Bewiatb 0 HeM cnewurT.

Chorus:

He's alive! He's alive! He's trampled death.

He's alive! He's alive! The Lord of all powers has
risen.

He's alive! He's alive! Surrounded by radiance,
He leads us to eternal life.

1. His wicked hands were raised to the tree,

We inflicted upon Him the suffering and torment
of sin.

Blood-sweat streamed from His brow in
struggle,

He completed His work, to Him be praise!

2. Joseph asked for the body and took it down
from the cross,

He buried Christ fearlessly, boldly in his garden.
But the sun only flashed—and darkness was no
more,

The light of Resurrection shines!

3. Atdawn, Mary appeared at the tomb, her
wives with her.

Arriving there, she was troubled. An angel said to
her:

"Go and tell everyone: He has risen from the
dead

And brought joy to all from heaven!"

4. Mary is troubled, her soul grieving,
Suddenly she sees in amazement: the Lord
stands before her.

She exclaims to Him in delight, "Teacher!"
And she hastens to proclaim Him.

https://www.youtube.com/watch?v=a_q94z6lyPU&list=PLjosH5wBF2mDwxuzkXvg9MmdO

DI6wOXnF&index=300 Ctapwuii xop uepkBu «CnaceHune»

[includes playlist]



http://www.blagovestnik.org/songs/0024.htm
https://www.youtube.com/watch?v=a_q94z6IyPU&list=PLjosH5wBF2mDwxuzkXvg9MmdODl6w0XnF&index=300
https://www.youtube.com/watch?v=a_q94z6IyPU&list=PLjosH5wBF2mDwxuzkXvg9MmdODl6w0XnF&index=300

40 O CmepTb, rae ckaxku, teoe >kano? / Death, where is your sting?

1. O cMmepTb! [Oe, ckaXkun, TBOE >Kano?
O apn! lpe no6epa TBOA?

B BockpecwemM Xpucre 3acmano

Ham BeuHoe conHue 6biTbA.

lMpunes:

XpucTtoc Bockpec, 4Tob rpex yrac;
Y106 B nropax mor [lyx Bo>kum >xntb.
Xpucrtoc Bockpec, Xpuctoc Bockpec,
Y106 MepTBbIX HAC

M3 rpo6a K >KN3HU BOCKPECUTD.
Kakasa papocTHas BecTb,

Kakaf papocTHas BeCTb.

Xpucrtoc Bockpec,

Xpucrtoc Bockpec.

Xeana EMy n yecTtsb!

2. CMoTpuTe, Hag, rpo6om 6bin KaMeHb,
Ho cHAT OH, n aHren c Hebec

B ToM rpobe cuseT, Kak nnaMeHb:
Nucyca tam HeT! OH Bockpec!

3. Bockpec OH, uT06 C cepaua noACKOro
FpexoBHble KAMHUN CHUMaATb;

Bockpec OH, uto6 [lyxa CeaToro,

Kak aHrena B rpo6 Kk HaM nocnaTb.

4. Bockpec OH, uto6 uapcTBo crnaceHbA
Hap 6e3pgHoM rpexa ocHOBaTh,
Bockpec OH, uT06 B A,eHb BOCKpPECeHbA
NckynneHHbIX B cnaBe O6HATD.

1. O death! Where, tell me, is your sting?
O hell! Where is your victory? In the risen
Christ, the eternal sun of life has shone
upon us.

Chorus:

Christis risen, so that sin may be
extinguished;

So that the Spirit of God may dwell in
men. Christis risen, Christis risen, To
raise us, the dead,

from the grave to life.

What joyful news, what joyful news.
Christisrisen,

Christisrisen.

Praise and honor to Him!

2. Look, there was a stone over the grave,
But it has been removed, and an angel
from heaven Shines like a flame in that
grave: Jesus is not there! He is risen!

3. He isrisen, to remove the stones of sin
from human hearts;

He is risen, to send the Holy Spirit,

Like an angel, to us in the grave.

4. He rose again to establish the kingdom
of salvation over the abyss of sin,

He rose again to embrace the redeemed
in glory on the day of resurrection.

https://domhve.com/o_smert_gde_skazhi_tvoe_zhalo.html

https://noty-bratstvo.org/node/2011 (song & lyrics)



https://domhve.com/o_smert_gde_skazhi_tvoe_zhalo.html
https://noty-bratstvo.org/node/2011

41 [leHb NoKos, cnaBHbin geHb / A day of rest, a glorious day

[eHb Nnokos, cnaBHbIN A,eHb BO3KPECHbIN

41 Kak xopowuo oBuoto 6b61Tb Mncyca / How good it is to be Jesus's sheep
Kak xopowo oBuoto 6b1Tb Mncyca, B pykax ero

42 Houb BocTopros u uyaec / A night of delights and miracles

Houb BocTOpros u vyaec, Tbl NPUMHOCULLb CBET

43 Tonbko B bore ycnokauBawcs, gywa / Only in God rest, my soul

Tonbko B bore, Tonbko B bore ycnokaneawcs, aywa Mos

Tonbko B bore ycnokanBawncs,
Aylia Mos, ayLia Mos.

Tonbko B bore ycnokanBawncs,
Aylia Mos, ayLia Mos.

Tonbko Tbl - TBEpPAbIHA MOA.
Tonbko Tbl - cnaceHne MoE.
Tonbko Tbl - y6exkuiue Moé,
TBEpAbIHA MOA U craceHne MoE.

MNPUMNEB:

Tonbko B bore MOéM
crnaceHue MOé U cnasa MoA.
KpenocTb cunbl Moen,
ynoBaHue Moé Tonbko B bore Moém.
Tonbko B bore Moém
crnaceHue MO€ U cnasa MoA.
KpenocTb cunbl Moen,
ynoBaHue Moé

ToNbKo B bore Moém.

B bore Moém.

Find refuge in God alone,
my soul, my soul.

Find refuge in God alone,
my soul, my soul.

You alone are my rock.

You alone are my salvation.
You alone are my refuge,
my rock and my salvation.

CHORUS:

In my God alone is

my salvation and my glory.
The strength of my strength,
my trust is in my God alone.
In my God alone is

my salvation and my glory.
The strength of my strength,
my trust is in my God alone.
In my God alone is

my salvation and my glory.

https://www.youtube.com/watch?v=HyNgKSq13eM&t=14s



https://www.youtube.com/watch?v=HyNqKSq13eM&t=14s

45 Bnepep Kk Top>kecTBy BeKoBbIx / Forward to the triumph of the ages

Bnepep, KTOp>XeCTBY BEKOBbIX O)KVI.D,&HI/IFI, n K LLapcTBy nw6Bu n ceoboapbl

https://noty.propovednik.com/Public/_C6opHnku/MMPOXAHOBCKWME/Prohanov-3tom-
pesni-pervyh-chistian.pdf Prohanov-3tom-pesni-pervyh-chistian.pdf (collection)

47 Hawa >xn3Hb He cHoBupaeHbe / Our life is not a dream

Hawa >xn3Hb He cHoBUAEeHMe,
XOTb NO/10>KeH eCcTb npeagen,
He ne4yasib He Hacna>kaeHbe
He Moruna Hawl yaern.

He TBepau o rpo6e TecHoOM,
O nokopHocTu cyabbe,
Byab He . .. 6e3cnoBCEHbIM,
A repoiem 6yab B 60pbbe.

MycTb TBOM TPyA, cNeabl OCTaBuT,
Mo>keT 6bITb M 6ygeT pon

M cBoM nyTb N0 HUM HanNpaBuUT
3a6nypwemM. .. TBOM 6par.

YecTHbIN TPYA, cBATOE 3HaMA!
CoxpaHu B cBOEMN rpyam
[a>kKusHb . .. Bepbl n1amMA

N Bnepepn, Bnepen naoun!

Our life is not a dream,

although there is a limit,

neither sorrow nor pleasure is our lot,
nor a grave.

Don't talk about the cramped tomb,
About resignation to fate,

Don't be... speechless,

But be a hero in the struggle.

Let your labor leave traces,
Maybe they will have results
And direct his path along them,
Your lost...brother.

Honest labor, holy banner!
Keep in your chest

Let life...the flame of faith
And go forward, go forward!



https://noty.propovednik.com/Public/_Сборники/ПРОХАНОВСКИЕ/Prohanov-3tom-pesni-pervyh-chistian.pdf
https://noty.propovednik.com/Public/_Сборники/ПРОХАНОВСКИЕ/Prohanov-3tom-pesni-pervyh-chistian.pdf

47 bor TpuepneHbin / Trinitary God

bor TpnepeHbin flyx Cearon,
Monbb6e Moeln BHEMNN,

A yMO/I9 BCceu ayLion
Cnasy CBolto aBu.

Mpunes:

Xouy a B Te6e npebbiTb

N BceM cyLLecTBOM CNY>KUTb
CBATOM OroOHb BO MHE 3a)Xrn
Ha peno TBoe nowunu.

Becb Munp ne>xknut Bo TbMe rpexa
Monb6e Mmoei BHEMAMN,

J[lan MHe cBeTUTb CBeT/iee OHA,
Cnagy CBoto ABM.

Y106 60nbLUE Ay NPpUBMEYb K XpUCTY
Monb6e Mmoei BHEMAMN,

N3newn Bcro lyxa nonHory,

Cnasy CBolto aBMU.

[an MHe orHeM no6BU ropeTb,
Monb6e Mmoen BHeMAN,

Jlnuyo Xpucra y>x 3gecb y3peTb,
Cnasy Csolto aBMU.

Triune God, Holy Spirit,
heed my prayer,

I implore with all my soul
Reveal your glory.

| want to abide in you

And serve with all my being
Light the holy fire within me
Send to your work.

The whole world lies in darkness of sin.
Hear my prayer,

Grant me to shine brighter than the day,
Reveal Your glory.

To draw more souls to Christ,
Hear my prayer,

Pour out the fullness of the Spirit,
Reveal Your glory.

Let me burn with the fire of love,
Hear my prayer,

To behold the face of Christ here,
Reveal Your glory.

https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/Bog-Triedinyj-Duh-Svyatoj-G-dur.pdf



https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/Bog-Triedinyj-Duh-Svyatoj-G-dur.pdf

48 lNpuBeT Te6e o6eTenb rpo6oBas / Greetings to you, graveside vow

48 A nuuom K nuuy yeuxy / | will see face to face

A nuuoM K nuuy yBuXKy,

Tam Cnacutensa Xpucra,

OH MeHsa nbun po cMepTy,
B HéM a bBoxkue puTAa.

Mpunes:

A nuuoM K nnuy yBUXKy,
Tam Nucyca, kak OH ecTb,
N kak 6yaTo A y>K cnbiwy:
ArHuy BeuHo cnaea, YecTb.

2.

Al cenuac He ACHO BUXKY,

Kak ckBO3b TyCcKJ/10€ CTEKJ10,

Ho rpapet y>k AeHb NpeKpacHbIN,
AcHo ayspro Ero.

3.

YTto 3a papocTb 6bITb HABEKMN,
Tam, roe obutaet bor?

Fpoe HeT nnaua, BOnNnsA, cCMepTn
N ayx 3no6bl no6e>kaeH.

4.

[Oa, nnuomMm K nnuy, o cyacTbe,
Ha XpwucTa Bcerga B3anpartb,
Ha Toro, Kto nan 6na>xeHcTBO,
byay BeuHo ynoBaThb.

| will see face to face,
There the Savior Christ,
He loved me ‘til death,
In Him | am God's child.

Chorus:

| will see face to face,

There Jesus, as He is,

And as if | already hear:

To the Lamb be eternal glory and honor.

2.

I do not see clearly now,

As through a glass darkly,

But the beautiful day is already coming,
I will clearly see Him.

3.

What joy is it to be forever,

Where God dwells?

Where is no weeping, wailing, no death,
And the spirit of evil is conquered.

4.

Yes, face to face, oh happiness,
To always look upon Christ,

To the One who gave bliss,

| will forever trust.

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/1559.html



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/1559.html

49 Tro6uT nub oanH 6eamepHo / Only one loves immeasurably

Mo6uT nuwb Xpnctoc 6eamepHo, -
Kak nto6ut OH!

HaBcerpa Tak HE)XHO, BEPHO,

Kak nto6ut OH!

Cuyactbe MMpa BCe HUYUYTOXKHO,
Pa3no6uTtb Apy3baM BO3SMOXKHO,
OH >xe nbunTt HenpenoxxHo,

Kak nto6ut OH!

2:

KpecTHOM cMepTbIO UCKYNNBLUUNA,
Kak nto6ut OH!

Cambix cnabbix He 3a6bIBLLNNA,
Kak nto6ut OH!

M BCce npoLwunoe NOKpbITO,
CKONbKO pafoCcTy COKpPbITO

Bo Xpucte, KOMy OTKpPbITO,

Kak nto6ut OH!

3:

Kro no3HaTtb Ero >xenaer,
Kak nto6ut OH!

Mup 1 papocTb TOT y3Haer,
Kak nto6ut OH!

OH BpauyeT Bce cTpagaHbA
N papyeT onpaBpaHbe;

OH HaM >)KU3Hb 1 yNoBaHbe,
Kak nto6ut OH!

4:

Bcex Kk Ce6e OH npu3sbiBaerT,
Kak nto6ut OH!

B CBoe uapcTBO NnpnHUMaer,
Kak nto6ut OH!

Bce 6na>xeHcTBO ob6eLLasn

N saboTomn okpy>kasn,

OH BepeT Hac B gBepu pas,
Kak nto6ut OH!

Only Christ loves immeasurably, -

How He loves!

Forever so tenderly, so faithfully,

How He loves!

All the world’s happiness is insignificant,
It is possible for friends to fall out of love,
But He loves unwaveringly,

How He loves!

2:

He who redeemed with death on the cross,
How He loves!

He who has not forgotten the weakest,
How He loves!

All the pastis covered by Him,

How much joy is hidden

In Christ, to whom it is revealed,

How He loves!

3:

Whoever desires to know Him,
How He loves!

He will know peace and joy,
How He loves!

He heals all suffering

And grants justification;

He is our life and hope,

How He loves!

4:

He calls all to Himself,

How He loves!

He welcomes us into His kingdom,
How He loves us!

Promising all bliss

And surrounding us with care,

He leads us to the gates of paradise,
How He loves us!

https://hvalite.com/pesni/liubit-lishi-hristos-bezmerno-100



https://hvalite.com/pesni/liubit-lishi-hristos-bezmerno-100

50 Bor nto6BuM Ha nyTb MeHAa HacTaBun / The God of love guides me on the path

Bor nto6BM Ha NyTb MeHA HacTaBuN;
[onro a Bo TbMe oauH 6ny>xpan, -
Cam locnopb Tenepb MeHA usbasun,
CBeTOM cBbiLLE NYyTb MO OCUAN.

Mpunes:

Bu>Ky Kpaw uyaecHbIn,
BeuHbI AO0M Heb6ecCHbIN,
PapocTHO Tyaa CTPEMAIOCh.

2:

Kak 3Be3pa, uto yTpo npepnBeLaeT
Cpepnu Houn 3pecb B 3eMHOM CTpaHe,
Tak locnoaHe cnoBo MHe cudeT

U BewaeT 0 BENIMKOM OHe.

3:

CTtpax u y>kac yacto o6HuMalorT,

Ho lNocnoab B onacHOCTU XpaHMT,
Mwup paet n aywy oboppsner,

Cwuny, papocTtb B cepaue MHe BCenur.

The God of love has guided me;

For long | wandered alone in darkness, -
The Lord Himself has now delivered me,
Illuminating my path with light from above.

Chorus:

| see a wondrous land,

The eternal heavenly home,
Joyfully I strive there.

2:

Like a star that heralds the morning

in the middle of night in this earthly land,
So the Lord's word shines upon me

And foretells of a great day.

3:

Fear and terror often embrace,

But the Lord protects in danger,

Gives peace and encourages the soul,
He instills strength and joy in my heart.

https://hvalite.com/pesni/bog-liubvi-na-puti-menya-nastavil-704#google_vignette



https://hvalite.com/pesni/bog-liubvi-na-puti-menya-nastavil-704#google_vignette

51 Bepyto B bora OTua/ | believe in God the Father

Bepyto B eauHoro bora,

OTua BcemMoryuiero,

Teopua He6a n semnu,

BCEero u BUAMMOIO U HEBNAMUMOIO.
M B eguHoro Nocnoga Nncyca Xpucra,
CbiHa Boxkbero, EauHopogHoro,

ot OTua pOXKAEHHOTO,
HecoTBOpEHHHOrO, NpeXkae Bcex BEKOB,
CBeta ot CBeTa bora UCTUHHOTrO,

oT bora uctrnHHoro.

Po>xxaéHHoro, HecoTtBopE€HHHOTrO,
EanHopogHoro,

Yepes Kotoporo Bcé Hayano 6biTb.
Pagu Hac, nropen,

M pagu Hawero cnaceHus

OH c Heba coLluén,

n Teno npuHan ot flyxa Cearoro,

ot [leBbl Mapuu 1 ctan yenoBeKoM.
PacnarbiM 6bIn, 3a Hac cTpapan v
norpe6&HHbIM 6bIn.

Ho B TpeTuin oeHb Bockpec,

KaK 6b1/10 HanNMcaHo.

N Bo3HEccA Ha He6o

n Boccen cnpasay OTtua Csoero.

M BHOBbL NPpUAET BO cnaBe cyanTb
YXMBbIX U MEPTBbIX.

Ero >ke uapcTtBy He 6yaeT KOHUa.

1 B Olyxa CeAaToro,

Focnopa >XMBOTBOPHOTO,
Hucwepgwero ot OTua MUpoOB,

Emy ¢ OTuom 1 CbiHOM

B NOK/IOHEHWUM cnaBa,
NPoBO3rNaLuéHHbIe Yepe3 NPOpPOKOB.
B eauHyto, co6opHylto,
anocTtonbcKkyto LlepkoBb.

MpusHato ogHo KpeweHue

M NpoLLeHne rpexos.

O>kuparo BOCKpeceHUA MEPTBbIX U
>KU3Hu 6yayuiero Beka. AMUHb

I believe in one God,

the Father Almighty,

Creator of heaven and earth,

of all things visible and invisible.

And in one Lord, Jesus Christ,

the Son of God, the Only-Begotten,
begotten of the Father,

uncreated, before all ages,

Light of Light, the true God,

of the true God.

Begotten, uncreated,

the Only-Begotten,

through whom all things were made.
For us men,

and for our salvation,

He came down from heaven,

and received a body by the Holy Spirit,
from the Virgin Mary, and became man.
He was crucified, suffered for us, and
was buried.

But on the third day He rose again,

as it was written.

And He ascended into heaven and sat
down at the right hand of His Father.
And He will come again in glory to judge
the living and the dead.

His kingdom will have no end.

And in the Holy Spirit,

the Lord, the life-giving,

Who descended from the Father of
worlds, to Him with the Father and the
Son be glory in worship,

proclaimed through the prophets.

In one, catholic,

apostolic Church.

| acknowledge one Baptism

and the forgiveness of sins.

| await the resurrection of the dead and
the life of the age to come. Amen.

https://www.youtube.com/watch?v=a6YW4llIfCyY&t=3s (CumBon Bepbl)



https://www.youtube.com/watch?v=a6YW4IIfCyY&t=3s

52 Hap, BuonueMoM nopgHanach uyaecHasa sgespga / A wondrous star rises over

Bethlehem

Hapg BueneemomMm nogHAanachb uygecHas
3Be3pa.

OHa KaK CO/IHL,a Nly4 FTOpUT 1 BCEM, KTO
BUAMT, TOBOPUT:

3HaMeHbe bora Hag, To601!

Bospan EMy 3a 1o xBanon.

Bospan EMy 3a To xBanom.

2.

Jlukyin, nevyanbHasa semnsa, locnoab ¢
Hebec rpagert!

Ne>xut B y6ornx acnax OH 1 cTpallHbI ag,
MM nopa>keH, OTKponUTe B pafocTu
cepaua.

Fpaper (5 p.) BcecunbHbit CbiH TBOpLUA.
Fpaper (3 p.) BcecunbHbit CbiH TBOpLa!

3.

C BocToka 6nmn3uTtca 3se3ga, BONXBbI
MayT 3a HeM.

0o Bunoneema nx sBeger, ceet
nyTeBogHbIN c HEGa nberT.

B KoHUe nyTu oHU Hawnum XpucTa (5 p.),
Cnacurtensa semnu, Xpucra (3 p.),
Cnacutensa semnu.

A wondrous star rose over Bethlehem.
It shines like a ray of sunshine

and says to all who see:

The sign of God is upon you!

Give Him

praise for this.

Give Him praise for this.

2.

Rejoice, sorrowful earth, the Lord comes from
heaven!

He lies in a wretched manger, and terrible hell
is stricken by Him; open your hearts in joy.
The Almighty Son of the Creator is coming
The Almighty Son of the Creator is coming (3
times).

3.

A star approaches from the east, the Magi
follow it.

It leads them to Bethlehem, a guiding light
pours from heaven.

At the end of the journey, they found Christ
the Savior of the earth, Christ (3 times),
the Savior of the earth.

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/2827.html

https://www.youtube.com/watch?v=B_JIm1BmfPE (YouTube)



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/2827.html
https://www.youtube.com/watch?v=B_JJm1BmfPE

53 XBany noet ctornaBHbin xop / The hundred-voice choir sings praise
XBany noet ctornaBHbI XOp co3aaTesno NpmMpoabl

https://www.youtube.com/watch?v=NxlI58hKdzl&t=1s XBany Moet Ctornacbin Xop
(Praises from the Choir of Multitudes)

54 Tocnopau ycnbiin Mmonntey Moto / Lord, hear my prayer
https://www.youtube.com/watch?v=1yqfFDu-iA0&t=138s (YouTube)

https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/G-uslishi-molitvu-moyu-hor.pdf (sheet

music)
57 O cnoBo goporoe B HeM cKpbiTo / O precious word hidden in it for me

58 O, CnoBo poporoe! B HeM >kuaHu nonHota / O, precious Word! In it is the fullness of
life.


https://www.youtube.com/watch?v=NxII58hKdzI&t=1s
https://www.youtube.com/watch?v=1yqfFDu-iA0&t=138s
https://noty-bratstvo.org/sites/default/files/G-uslishi-molitvu-moyu-hor.pdf

58 O, CnoBo poporoe! B HeM >xnsHu nonHota / O, precious Word! In it is the fullness of

life.

Kynnet 1:

O, CnoBo poporoe!

B HeM >Xu3HM nonHoTa,
CoKpbITO B HEM CBATOE
BoraTtcTBo 6nar XpucrTa.
Jlnkyro unb cTpapato,

B coMHeHbA Ny Bnagy —
"Mpuan!" Xpucta BHNMato
N a Kk Hemy uay.

Mpunes:

O, npnaun ko MHe, O, npuan Ko MHe,
BenHbIV yTPY>KA,eHHbIN!

O, npnaun ko MHe! O, npuan Ko MHe,
O, npnaun ko MHe,

BenHbIV yTPY>KA,EHHbIN!

O, npnaun ko MHe!

Kynnet 2:

Cnacwurento otgancs,
O cepaue, HaBcerga!
Ha mur He ypanaicsa
Ot bora Hukorpa!
VBbI! A ogMHOKUMN
BeccuneH ycToATb:

To yxo>xy paneko,

To nbHY K HeMy onAaThb.

Kynner 3:

Bnekun kK Ce6e Tbl MOLLHO

N 6nn3Ko pan NnpunbHyTh,
He pav 1 B yac NONHOYHbIN
AyLwor MHe YCHYTb.

Ho pav upes Bce HeB3rogbl,
Yto BCTpeuy A B nyTy,

Bo Bce 3eMHble roabl

MHe papocTtHO naTtu!

Verse 1:

O, precious Word!

Initis the fullness of life,
Hidden within it is the holy
Wealth of Christ's blessings.
Whether | rejoice or suffer,
Whether I fall into doubt -
"Come!" | heed Christ's cry
And | go to Him.

Chorus:

Oh, come to Me, Oh, come to Me,
Poor weary one!

Oh, come to Me! Oh, come to Me,
Oh, come to Me,

Poor weary one!

Oh, come to Me!

Verse 2:

Surrender yourself to the Savior,
O heart, forever!

Never for a moment depart
From God!

Alas!l am alone

Powerless to resist:

Now | wander far away,

Now I cling to Him again.

Verse 3:

Draw me powerfully to You

And let me cling close,

Don't let me fall asleep in my soul,
even at midnight.

But grant, through all the hardships,
That | encounter on the road,
Throughout all my earthly years,
That | may walk joyfully!

https://hvalite.com/pesni/o-slovo-dorogoe-313



https://hvalite.com/pesni/o-slovo-dorogoe-313

59 O kakou HaM nyTb oTKpbinca / O what a path has opened up for us

D A
O, Kako” HaM NyTb OTKpbI/CA,
G D
Yto6bI B LlapcTBUE nartu!
D A
Bbo>kni CbiH c Hebec aBuncA,
G D
YT106bI BCEX TYO,a BBECTU.
D G/D
B Mmupe ckop6u OH poguncs,
D
Bunp pa6a OH BocnpuHAan,
D A
B kpoTtocTu AnA BCcex Tpyauncs,
G D
bbin pacnaTt, noTtomM Bocctan

DA

Oh, what a path has opened up for us,
GD

To enter the Kingdom!

DA

The Son of God appeared from heaven,
GD

To lead everyone there.

D G/D

He was born in a world of sorrow,

D

He took the form of a slave,

DA

He labored in meekness for all,

GD

He was crucified, then rose again

https://holychords.pro/18492#



https://holychords.pro/18492

59 Mup nonHbin Mup / Peace is complete

Kynnet 1: Mup, nonHbin Mmup! -

N Tam, rpe cyeta?

Oa, Mmp paeTt n TaM HaM KpoBb XpucTa.
Mwup nonHbI MUp! -

Cpenw 3eMHbIX 3a6oT

Hape>xpa Ha Xpucta HaM Mup gaer.

Mpunes:

Mup, nonHbIN MUp!

XoTb 310 BOKPYr KUMNUT,

Ho Ha rpyaun XpncToBon MUp Lapur,
Oa, Mmup uapur!

Kynnet 2: Mup, nonHbin Mmup! -

Bpanu ot popornx?

Focnopab X COXPaHUT B NYTAX 3€MHbIX.
Mup, nonHbIN MUp! -

XoTtb 6yayLlHOCTE TEMHA?

XpucToc LapvuT n cunia HaM gaHa.

Kynnet 3: Mup, nonHbin Mmup! -

XoTb cMepTb BUAHA Kpyrom?

OHa no6e>xpeHa naBHO XpUCTOM.
Korpa >k npuaeT KkoHew, 3eMHoM 6opbbe,
XpucToc Hac B Kpaii He6ec BO3bMeT K
Cebe.

Verse 1: Peace, total peace! -

And where there is vanity?

Yes, peace gives us, even there the blood
of Christ. Total peace! -

Amidst earthly cares,

Hope in Christ gives us peace.

Chorus:

Peace, total peace!

Though evil boils all around,

But on Christ's breast peace reigns,
Yes, peace reigns!

Verse 2: Peace, total peace! -

Far from our dear ones?

The Lord will protect them in their
earthly ways. Peace, total peace! -
Though the future is dark?

Christ reigns and strength is given to us.

Verse 3: Peace, total peace! -

Though death is all around?

It was long ago conquered by Christ.
When the end of this earthly struggle
comes, Christ will take us to the ends of
heaven.

https://hvalite.com/pesni/mir-polnyi-mir-162#google_vignette



https://hvalite.com/pesni/mir-polnyi-mir-162#google_vignette
https://hvalite.com/pesni/mir-polnyi-mir-162#google_vignette
https://hvalite.com/pesni/mir-polnyi-mir-162#google_vignette

60 Ax, papocTb, papocTb 6yner tam / Ah, joy, joy will be there

Kynnet 1:

AXx, papocTb, pagocTtb 6yaert Tam
MckynneHHbIM cepauam,

Korpa oKOHYMM >XU3Hb CBOIO

N 6ypem TaM B pato.

loe >)KN3HU pepeBo ¢ NioaoM
Tam npep, Cnacutenem Xpucrtom,
me OH, n3baBmBLUUN NOOEN,
LapuTt B nto68u CBoemn!

Mpunes:

AX, uTO 3a pafocCTb TaM,
PapocTtb TaM, pafnocTtb TaM!
AX, uTo 3a pafgocTb TaM
CnaceHHbIM 6yneT HaMm,
Fpe Bce cBATble 6e3 uncna
MotoT Xpucty Baanu ot 3na;
M Mbl TaM rpOMKO BOCNoOEM,
Korpa cBov nyTb npongem.

Kynnet 2:

[Oopora y3kaa ogHa

K cnaceHblo HaM pgaHa,

N ecnu ero He nonaem,

HaBeku Mbl yMpeM;

Korpa > nyTb y3kun usbepem,

To XoTb Mbl cnes3bl 3a,ecb NPO/beM,
Ho Tam B 6n1a)keHCTBE BOCNoOeEM
Mpep nro6awmm OTUOM.

Kynner 3:

XpucTtoc Bockpec, paccesB cTpax,
M BoT B Bennkum uac

B npeuncTbix, cBeT/bIX He6ecax
OH npepgBapsaeT Hac.

AXx, BepbTe, po6Kkune gpy3bA,

EcTb BeuUHoOM paaocTu Kpas;

XOoTb TAXKKO, FPYCTHO B MMpeE HaM,
3aTo cnaceHbe TaM!

Verse 1:

Ah, joy, joy will there be

For redeemed hearts,

When we end our lives

And be there in paradise.

Where the tree of life bears fruit
There, before Christ the Savior,
Where He, who redeemed mankind,
Reigns in His love!

Chorus:

Ah, what joy there,

Joy there, joy there!

Ah, what joy there

For us, the saved, will be,

Where all the saints without number
Sing to Christ far from evil;

And we will sing loudly there,

When we have completed our journey.

Verse 2:

One narrow road

To salvation is given to us,

And if we do not follow it,

We will die forever;

But when we choose the narrow path,
Though we shed tears here,

There we will sing in bliss

Before the loving Father.

Verse 3:

Christ is risen, dispelling fear,

And now, at the great hour

In the most pure, bright heavens

He precedes us.

Ah, believe, timid friends,

There is a land of eternal joy;

Though it is hard and sad in this world,
But salvation is there!

https://hvalite.com/pesni/ah-radosti-radosti-budet-tam-159



https://hvalite.com/pesni/ah-radosti-radosti-budet-tam-159

60 OH BepHeTcsa! / He will return!

Kynnert 1:

OH BepHéTcAa, OH BepHeTcA
Ha semnto, LLlapb cnasbil,
B3AaTb >)XeMUY)KMHKMN )KUBbIE,
ro6umMbie M.

Mpunes:

CnoBHO AAICHblE 3Be3abl,
Y10 Ha Hebe cBepkKaloT,
Tak oHu BoccuHAT

Ha uwapckom BeHUe.

Kynnert 2:

OH Bo3bMeT ux, OH BO3bMeT UxX
B He6ecHoe uapcTBO;

Ot 3emnu OH cobeper ux,
JTro6umMbix CBOMX.

Kynner 3:

KTo n3 pertok, KTo U3 getok
Cnacurensa nob6wur, -

Te >KeMUY>)KUHKMU )KUBbIe,
JTro6nmbie UM.

Verse 1:

He will return, He will return
To earth, the King of glory,
To take the living pearls,

His beloved.

Chorus:

Like the bright stars
That sparkle in the sky,
So they will shine

On the royal crown.

Verse 2:

He will take them, He will take them
To the heavenly kingdom;

From earth He will gather them,

His beloved.

Verse 3:

Which of the children, the children
Loves the Savior, -

Those living pearls,

His beloved.

https://hvalite.com/pesni/on-vernetsya-on-vernetsya-486
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60 bepHbi Ckutanew, / Poor Wanderer

Kynnert 1:

bepnHbIV ckuTaneu, Baanu Ha Yy>kbunHe
lopbko Tebe, Tbl 0AMH, KaK B NyCTbIHEe,
C OTtuero poma 3oBeT Nncyc Tebs:

Mpunes:
Ckopo nu npupewb?
Ckopo nu npupewb?

Kynner 2:

[Ayx TBOM ycTanbi KaK oTAabixa >XaXkaeT,
Kak ncromuncsa, n CToHet, n ctpakgert!
Cnbiwuvwb nn, ronoc Mucyca soser
Teb6a?

Kynnert 3:

Ceppaue 6onbHoe yTewntb OH MOXKeT,
PaHbl TBOU ucuenutb Bce OH xouerT;

O He npoTuBbecA! OH rpoMuye 30BeT TEbA.

Kynner 4:

Bpochb BCce, UTO AEpP>KUT: 3eMHOE MUHYET,
Cuny OH B )XM3HU U CMEePTU papyer,
CeBeT BeUHbIt MaHUT TebA, 0 cnewuu K
Hemy.

Verse 1:
Poor wanderer, far away in a foreign land

It's bitter for you, you're alone, as if in the desert,

Jesus calls you from your Father's house:

Chorus:
Will you come soon?
Will you come soon?

Verse 2:

Your weary spirit yearns for rest,

How it's worn out, and groans, and suffers!
Do you hear the voice of Jesus calling you?

Verse 3:

He can comfort a sick heart,

He longs to heal all your wounds;
Oh, don't resist! He calls you louder.

Verse 4:

Cast aside all you hold: earthly things will pass,

He grants strength in life and death,

Eternal Light beckons you, oh, hasten to Him.

https://hvalite.com/pesni/bednyi-skitalec-vdali-na-chuzhbine-382
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61 Xoten 6b1 51 B cany TBoeM / | wish | were in your garden

1. XoTten 6b1 a1 B capy TBoeM 6biTb
nJ1040HOCHbIM aepesueM, XoTesn 6bl
papoBaTb Te6a TBon BeneHUA xpaHs.

2. A Tak HUUYTOXKEH n ybor, HO Tbl
XpaHuLb MeHA, Mou bor, U a cokpbIT oT
6ypb 3€MHbIX, POCTOK XOTb MaJl, HO He
BpeauM.

3. dan, uto6 BO MHe LBenu uBeTbl, YTO6
BuAeH 6bin Bo MHe nuuib Tbl, Mnogpbi ot
[yxa nycTb Bo MHe, B He6ecHoM 3petoT
TULLUHeE.

4. N xoTb A Manoe autA, Ho Tbl Beaellb,
Focnopgb, MeHA, Xouy Te6e nocnyLHbIM
6bITb, XOUuy Te6a, mon bor, nO6UTL.

5. C To60o1o pagocTHO novay n BCTpeuy
>KU3HU A1 BeCHY, A 3Halo, BOXXAb BeaeT
MeHA B CBOW CBeT/biN pan - Ha Hebeca.

1. Xoten 6b1 a1 B capy TBoeM 6biTb
NJ1040HOCHBbIM aepesueM, XoTesn 6bl
papoBaTb Te6a TBon BeneHUA xpaHs.

2. A Tak HUUTOXKEH n ybor, HO Tbl
XpaHulb MeHA, Mou bor, U a cokpbIT oT
6ypb 3€MHbIX, POCTOK XOTb MaJl, HO He
BpeaunM.

3. dan, uto6 BO MHe LLBenu LuBeTbl, YTO6
BuAeH 6bin1 Bo MHe nuuib Tbl, Mnoagpbl ot
Ayxa nycTb Bo MHe, B He6ecHoW 3petoT
TULLUHe.

4. N xoTb A Manoe anTta, Ho Tbl Begellb,
locnopgb, MeHA, Xouy Te6e nocnyLHbIM
6bITb, XOUy Te6a, Mmon bor, nO6UTH.

5. C To6o1o pagocTHO novay 1 BCTpeuy
>KU3HU A1 BeCHY, A 3Halo, BOXXAb BeaeT
MeHA B CBOW CBeT/biN pal - Ha Hebeca.

https://domhve.com/hotel_by_ya_v_sadu.html



https://domhve.com/hotel_by_ya_v_sadu.html

62 A aHrenoMm Heb6ecHbIM / | am a heavenly angel

A aHrenom He6eCHbIM

xoTten 6bl Bckope 6biTb

C BEHL,OM 3/1aTbiM YyA,EeCHbIM
npepn locnogoM npe6biTh.

3a6o0Tbl NepecTaHyT,

M cTtpax npoub TaM 6e>XxuT.
Tam 6onbLue HeycTaHy

M cnep He 6yayT NUThb.

ArpeweH nepen borom

Ho OH MeHsAa npocTun

Beab OH BCcex Manbix AeToK
CeppeuHo Bo3no6un

N 6yny a kak AHren
NuTaTtb Ha o6nakax.
C BEHL,OM 3/1aTbIM UyA,eCHbIM
U c apdoro B pykax.

| would soon like to be

a heavenly angel

With a wondrous golden crown
to stand before the Lord.

Worries will cease,

And fear will flee there.
There I will no longer tire
And they will leave no trace.

| have sinned before God

But He has forgiven me

For He has loved all little children
With all His heart.

And | will be like an angel
Flying on the clouds.

With a wondrous golden crown
And with a harp in my hands.




63 Uou B BUHOrpagHuk / Go to the vineyard

Kynnet 1:

Npu B BUHOrpagHuk, pa6ora B HEM ecTb,
Pa6ouux B HeM Mano, a gena He cyecTb.
B HeM Hap0 KonaTb M NOMOTb,
pacuunwaTtb, Bopoi nonmeaTtb 1 nnogbl
cobupartb. Yl copHble TpaBbl COBCEM
n3secTtu. B HeM Ka>kabiv No cunam Tpya
Mo)KeT HauTun; Bepab Hapo06HO NO3bI OT
XULLLHbIX cTepeub, OT xonopga, BeTpa u
6ypb y6epeub.

Mpunes:

naun, nan, nan B BUHorpagHuK!
Pa6oTa B HeM ecTb.

Npoun, uan! B Hem mano pa6ouux,
A pena He cyecTb.

Kynnert 2:

Npu B BUHOrpagHuk! LieHon poporon,
LleHon Moen KpoBU Tbl KynneH; Tol Mon!
M BpemMsa, n MbicAn, n cunbl TBOM,

Becb yM TBOMN, BCe UyBCTBa OTHbIHE Mown.
A uyapcTBo CBoe NnpoMeHAn Ha TebA

M necHb xepyBMMOB Ha MyKM KpecTa.

A vawy no3zopa u ckop6u ucnun

N ka3Hblo CBOEM TBOIO )KM3Hb UCKYNUA.

Kynner 3:

MNan B BUHOrpagHuK, Noka eule AeHb,
Cnewwu nopa6ortaTtb, y>)k 61M3UTCA TEHb;
3a cyMpakoM Beuepa HouUb HacTaerT,

N Bpema paboTbl HaBekUu nNpouaerT.
Pa6oTan c 3apu go 3apu, m i Cam

BnO)Ky B T€6A CU/bl U cpeacTBa BCe aaM.

N 6ypeTt 6na>keH, KTo ceba nocBaTunT
M neno Moe B 3TOM Y)KXU3HN TBOPMUT.

Verse 1:

Go to the vineyard, there's work there,

The workers there are few, but the work is countless.
There must be digging and weeding, clearing,
Watering and harvesting.

And weeds completely eradicated.

There, everyone can find work according to their
strength;

For the vines must be guarded from predators,

From cold, wind, and storms.

Chorus:

Go, go, go to the vineyard!

There's work there.

Go, go! The workers there are few,
But the work is countless.

Verse 2:

Go to the vineyard! At a great price,

At the price of My blood, you’re bought; you’re Mine!
Your time, your thoughts, your strength,

All your mind, all your senses are henceforth Mine.

| have exchanged My kingdom for you,

And the song of cherubim for the torment of cross.

| have drunk the cup of shame and sorrow,

And with My punishment | have redeemed your life.

Verse 3:

Go to the vineyard while it is still day,

Haste to work, for the shadow is approaching;
Beyond the twilight, night falls,

And the time for work will be forever past.
Work from dawn to dusk, and | Myself

I will put in you strength and provide all means.
And blessed will be he who dedicates himself
And does My work in this life.

https://hvalite.com/pesni/idi-v-vinogradnik-rabota-v-nem-esti-265
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64 Kak ckyuHo Ha ceppaue nopoun / How sad my heart is sometimes

Kynnert 1:

Kak ckyyHo Ha ceppue nopow,
Korpa a He B>y XpucTa!
Mpupopa nycteeTt npen MHOMN
N MepKHeT ee KpacorTa.

Kynner 2:

N conHue HeACHO ropwur,

M B none Bce MepTBO KPYroMm;
Ho paeM nycTbiHA rnaguT,
Korpna s B coto3e ¢ XpUcToMm.

Kynnert 3:

B Nucyce - cokpoBuLle cun

N 6bi1Tb ¢ HNM popo>ke Bcero:
Korpa 6bl co MHOtO OH 6bIn,
MHe 6b1n0 6 Ha ceppaue nerko.

Kynnert 4:

JInwb 6b1n 661 OH 6NM30K BCerpa,
A 6 c HUM Hnuero He >xenan;
CuacTtnusbivi nto60oBbLIO XpUCTa,
A Bce 6bl 3a cop nouuTan.

Verse 1:

How sad my heart sometimesiis,
When | don't see Christ!

Nature becomes empty before me
And its beauty fades.

Verse 2:

And the sun burns dimly,

And in the field all around is dead;
But the desert looks like paradise,
When | am in union with Christ.

Verse 3:

InJesus is the treasure of strength
And to be with Him is dearer than all:
If He were with me,

My heart would be light.

Verse 4:

If only He were always near,

I would desire nothing with Him;
Blessed with the love of Christ,

I would consider everything as rubbish.

https://hvalite.com/pesni/kak-skuchno-na-serdce-poroi-214
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64 KHe3eMHou cTpaHe / To a heavenly land

1: K He3eMHOM cTpaHe
MyTb yKa3zaH MHe;

N MeHAa Bneuer
YTto-TO BCE BNepean.
2: He pacTyT uBeTbI
Ha nytn moem,

JInwib LLMNOB KyCThbl
Bu>Ky A Kpyrom.

3: ConoBbu 3apen
He nackatoT cnyx,
Jlnwib Wwakanos Bov
Cnbiwy A BOKPYT.

4: He cynunt nokomn
MHe npoxnapabl TEHb,
Ho nanawmun 3Hon
AOKeT h Houb U AeHb.
5: He B TMLLM npeT
MyTb TepHUCTLIN MOWN,
YparaH peBer,
MpoHocAcb Hag, MHOW.
6: He cpeawv nyros,
Mop, WyMoOK pyuba —
Mo kaMHAM XxonMoB
Mpo6uparocs 1.

7: W BcTpevar g
Bcropy kKpoBu cnep,;:
Kro-To wen, ckopb6s,
Cpenb 60pbb6bl U 6ep.
8: B uepHou Mrne cokpbIT
MyTb cypoBbIV MOMN,
Ho Bpanun 6nectutr
OroHek >KxuBom.

9: OroHek ropwmr,

M xoTb BUXpPb LLYMUT,
Ho MeHs Bneuer
Yto-TO BCE Bnepegn.

1: To a heavenly land

The path is shown to me;

And something draws me
Forward.

2: No flowers grow

On my path,

Only bushes of thorns

| see all around.

3: Nightingales at dawn

Do not caress the ear,

Only the howl of jackals

| hear all around.

4: No rest

promises me a cool shadow,
But the scorching heat

Sears both night and day.

5: My thorny path does not
proceed in silence,

A hurricane roars,

Rushing above me.

6: Not among meadows,
Under the noise of a stream -
Over the stones of the hills

| make my way.

7: And | encounter

The trail of blood everywhere:
Someone walked, grieving,
Amidst struggle and troubles.
8: Hidden in the black darkness
is my harsh path,

But in the distance,

a living light glistens.

9: The light burns,

And though the whirlwind roars,
Something draws me
forward.

https://hvalite.com/pesni/k-nezemnoi-strane-195
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65 To uapcteo rae Nucyc uaput / That kingdom where Jesus reighs

Kynnet 1.

To LlapcTtBoO, raoe Uncyc uapwur,
JoM boxumnx peteis;

MpuHAaTbL TyAa nx ot ckopben
Xop aHrenoB cneLwuT.

Mpunes:

A cnbiwy 308 ux: "Uou pomon"
CnaceHHble B pagoCcTy CBATOM
MHe notot: "Upoun pomon!"

[Aa, noMomn.

CnaceHHble B pagoCcTy CBATOM
MHe notoT: "pon pomon!"

Kynnert 2.

N3 yenoBeuecKknx cbiIHOB
JOCTUrHYT Tex BOpOT

Jlnwib Te, KOro oT BCEX rpPexXoB
Focnoab Uncyc cnacer.

Kynnet 3.
A He yBM)KY B TOM A, 0MY
Jlnwb TEX, KTo cpeab cyet

3pecb BO3nt06unu 6onblue TbMy,

Yem BeuHbin Bora cBer.

Verse 1.

That Kingdom where Jesus reigns,

The home of God's children;

To receive them there from their sorrows,
A choir of angels hastens.

Chorus:

I hear their call: "Come home!"
Saved in holy joy

They sing to me: "Come home!"
Yes, home.

Saved in holy joy

They sing to me: "Come home!"

Verse 2.

Among the sons of man,

Only those whom the Lord Jesus will
save from all sins

Will reach those gates.

Verse 3.

| will not see in that house
Only those who, amid vanities,
Here loved the darkness more,
Than the eternal light of God.

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/533.html
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65 YecTb Te6e Cnacutenb Cnaea / Honor to you, Savior, Glory

Kynnet 1:

YecTb Tebe, Cnacurens, cnaea,
Yto Tl cMepTUilO CBOEM

[an MHe pagocTHoe npaBo
BbiTb cpeab BoXkunx perten.

Mpunes:

YecTtb Tebe, Cnacurennb, cnaea,
Yro Tl cMepTUIO CBOEM

[an MHe papocTHoe NpaBo
BbiTb cpenb bo>xkxunx geren.

Kynnert 2:

[onro a uckan ynopHo

Mup, o bore no3ab6biB;

Jlnwb co gHA, Koraa NoOKOpPHO
A noeepun, a1 cyuactTnms.

Kynnert 3:

M c Tex nop a nonarato
Bcro Hape>xay Ha XpucTa,
BecTu papocTHOM BHUMaKo
N Hecy Bo BCce MecTa.

Kynnert 4:

Teon, Cnacurtens, HaBcerga 1,
Teou cnyra, Teosa oBUa;

Teomn, >xuea nnb ymmnpas,

Teown A BeuHOo, 6e3 KOHLLa.

Kynnert 5:

Tol kak MacTbipb e)XxeyacHo

Bce Begewb MeHA Bniepep,

B uapcTBO MMNOCTU BCEBNACTHOMN,
K >kKU3Hu BeUHOW, B MUP KpacorT.

Kynnert 6:

Yectb Tebe, Cnacutenb OUBHbDIN,
3a Teov nogBur Ha KpecTe

N 3a 30B TBOM HENpepPbIBHbIN

K cBeTnon, cnaBHou BbicoTe.

Verse 1:

Honor and glory to You, Savior,
That by Your death

You have given me the joyful right
To be among God's children.

Chorus:

Honor and glory to You, Savior,
That by Your death

You have given me the joyful right
To be among God's children.

Verse 2:

For long | persistently sought
Peace, forgetting God;

Only from the day when | humbly
believed have | been happy.

Verse 3:

And since then | have placed
All my hope in Christ,

| heed the joyful tidings

And carry them to all places.

Verse 4:

Yours, Savior, | am forever,
Your servant, Your sheep;
Yours, living or dying,

Yours | am forever, without end.

Verse 5:
Like a Shepherd, You lead me hourly
Toward the kingdom of
all-powerful mercy,

To eternal life, to a world of beauty.

Verse 6:

Honor to You, wondrous Savior,
For Your heroic deed on the cross
And for Your ceaseless call
Toward a bright, glorious height.

https://hvalite.com/pesni/chesti-tebe-spasiteli-slava-709
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66 NpewHbIX Bcex Xpuctoc 3oBeT / Christ calls all sinners

peluHbIX Bcex XpUcCToc 30BET
M Ha npaBbIv NyTb BeAerT;

Nx ognH nuwub OH cnacer;
pelsHbIX Bcex Xpucrtoc 3oBeT!

Mpunes:

BcAkun 3BaHHbIN aa npunaet!
IpewHbIX Bcex Xpucrtoc 3oBeT!
Bcaknim 3sBaHHbIN pa npuaer!
IpewwHbIX Bcex Xpucrtoc 3oBet!

Kynnert 2:

Lpyr, Tbl c6unca Ha NyTu;
Yt06 3ab6nypLiero BecTu,
3aT060M lOCNOAb MAeT;
IpewwHbIX BCcex Xpucrtoc 3oBet!

Kynnert 3:

O, npngure ko Xpucrty!

OacTt OH cuacTbf MNONHOTY

N B cepaLa noKow NponberT;
lpewHbIX Bcex Xpucrtoc 3oset!

Kynner 4:

0, my>kanTecs, apy3ba!

KpoBu uncras ctpysa

Bac omoeT u chacer;
MpewHbIX Bcex Xpucrtoc 3oset!

Christ calls all sinners

And leads them to the right path;
He alone will save them;

Christ calls all sinners!

Chorus:

Let everyone who is called come!
Christ calls all sinners!

Let everyone who is called come!
Christ calls all sinners!

Verse 2:

Friend, you have lost your way;
To guide the lost,

The Lord is coming for you;
Christ calls all sinners!

Verse 3:

Oh, come to Christ!

He will give you fullness of happiness
And pour peace into your hearts;
Christ calls all sinners!

Verse 4:

Oh, take heart, friends!

The pure stream of blood

Will wash you clean and save you;
Christ calls all sinners!

https://hvalite.com/pesni/greshnyh-vseh-hristos-zovet-293
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67 O Cnacutenb 6naropgartb / O Savior, grace

Kynnert 1:

O, Cnacurensb! bnaropatb
Ha 6naryio BecTb usnem;
Jlai HaM Bce c/10Ba NOHATD,
Bce cnoBa nto6su TBoe.

Mpunes:

Oan o6buieHme cepauam,
Bcex B o4HO coeanHum,
O6patu nnuo Tbl K HaM

N 6eceny B Hac HaUYHM.

Kynnert 2:

Tbl OTKpOW BCEM HaM cepaLa
N Teou cnoBa nocewu,

lMycTb Ha HUX NageT poca
Mwunoctu, nro6Bm Teoen!

Kynnert 3:

Oayno6put boxnn Olyx

Hawe ceppue v Hawl cnyx;

[a ckopen npouspacrer

B Haluen >Ku3Hu BeuHbin nnopa,!

Verse 1:

O Savior! Pour out Your grace

on the good news;

Give us to understand all the words,
All the words of Your love.

Chorus:

Give fellowship to hearts,

Unite us allin one,

Turn Your face to us

And begin a conversation within us.

Verse 2:
Open our hearts all
And sow Your words,

Let the dew of Your mercy and Your love

fallupon them!

Verse 3:

May the Spirit of God fertilize
Our hearts and our ears;
May eternal fruit soon grow
In our lives!

https://hvalite.com/pesni/o-spasiteli-blagodati-na-blaguiu-vesti-5
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67 BosBecenuncb, nevanbHbin gpyr / Rejoice, sad friend

Kynnert 1: Verse 1:

BosBecenucb, nevanbHbin gpyr! Rejoice, sad friend!

Bocnon Xpucra, nob6s! Sing of Christ, with love!

bes pen TBOonx n 6e3 3acnyr Without your deeds, without your merits,
OH Munyert Te64. He has mercy on you.

Kynner 2: Verse 2:

Ero nro6oBuio cnaceH, Saved by His love,

Monyunwb Tbl BEHew, You will receive a crown,

MpuaeT nopa NONOXKNUT The time will come when He will put
OH TBoen 60pbb6e KOHeL,. an end to your struggle.

Kynnert 3: Verse 3:

3auem ponTaTtb cpegu 3abor, Why grumble amidst cares,
Meuansacb AeHb M HOUbL? Grieving day and night?

OH BUAWT TBOM AYLUEBHbIN FHET, He sees your spiritual oppression,
OH 3HaeT Kak MoOMOouYb. He knows how to help.

Kynnert 4: Verse 4:

C Hauana gHeln TBOUX 3€MHbIX From the beginning of your earthly days,
He m nun tbl XxpaHnm? Are you not protected by Him?

He sHaewb nu, yto OH B CBOUX Do you not know that He is

MyTax HenocTUXXNM? incomprehensible in His Ways?
Kynnert 5: Verse 5:

He yHbIBan >ke Hukoraa Never be discouraged,

Mpep, >xnaHeHHOM rpo3om! Before life's storm!

N 6ypewb Tl cuacTnuB TOraa And then you will be happy

N cepauem n gywion. In heart and soul.

https://hvalite.com/pesni/vozveselisi-pechalinyi-drug-563
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68 A Bepto BecTu Tom / | believe in that message

Kynnet 1:

Al Bepro BecTu TOMN,

YT10 A cnaceH To6oMu,

Yto BCce rpexu Mmom Tbl CHAN,
JXn3Hb BEUHYIO MHe gan.

Kynnet 2:

Tbl yMep 3a MeHH,

Tbl pan cnaceHbe MHe,
Y106 yMep onAarpexam a
W >xnn 6b1 nnwib B Tebe.

Kynnert 3:

Tenepb a TBon, a Teon,
HaBek cnaceH To6ou;
HWUKTO MeHA He NOXUTUT:

Tbl CaMm, locnoab, MOM LUUT.

Kynnert 4:

O locnopwm, A cnab;

Mos e cuna - Tbl;

To60o¥ uckynneHHbIN A pab,
MeHsa nogaep>xkuulb Tbl.

Kynnet 5:

Tbl 3aecb MeHA XpaHULLDb,

N MHe nokon papullb,

N Cam Bepewb MeHAa c Coboun
B He6eCHbIN Kpa poaHOWN.

Kynnet 6:

Flocnopb, He pan N6unTb

MHe B Mupe Hunuero,

Ho pan Bcerpa MHe TOMbKO XXUTb
Ana nena Teoero.

Kynnet 7:

Korpga > Tbl )KM3Hb nNpepBeLlb,
Tenepb y>K 3Hato 1,

MeHAa B 06utenb CaM BBegellb —
B ToM papocTb BcA MoA.

Verse 1:

| believe the news,

That | am saved by You,

That You have taken away all my sins,
Given me eternal life.

Verse 2:

You died for me,

You gave me salvation,

So that | too might die to sin
And live only in You.

Verse 3:

Now | am Yours, | am Yours,
Forever saved by You;

No one will snatch me away:

You Yourself, Lord, are my shield.

Verse 4:

O Lord, | am weak;

But You are my strength;
I, Your redeemed slave,
You will uphold me.

Verse 5:

You keep me here,

And give me peace,

And You Yourself lead me with You
To my heavenly native land.

Verse 6:

Lord, do not let me love
anything in this world,
But always let me live
For Your work.

Verse 7:
When You end my life,
Now | know,

You Yourself will lead meto Your abode—

That is all my joy.

https://hvalite.com/pesni/ya-veriu-vesti-t0i-400
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68 Co XpuctomM 6ogpee B nyTb / / With Christ, cheerfully on the journey

Kynnet 1:

Co XpucTtom 6opgpee B NnyTb nonay A,
Tonbko ¢ HUM A papocTeH ayLon,

K uenun BeuHomn A cTpeMnocb NNKyA,
JoBepeT nnwib OH MeHA A,OMOMN.
JoBepet nnwib OH MeHA A,OMOMN.

Kynnet 2:

Yepes peku, upe3 Mops v ropbl
OH BepeT MeHA CBoen pyKow.

K He6ecamM A nogHMMalo B30pbl,
B OTueM goMe XXaeT MeHA NOKOMN.
B OTueM goMe >XaeT MeHA NOKOMN.

Kynnert 3:

OH XpaHWUT MeHA cpeab TEMHOMN HOUM,
Mpob6y>xpaeT npu Bocxoae AHA,

B ckop6u OH MHe yTupaer oum,
YTewaeTt n Kpenut MeHs.

YTewaeTt n Kpenut MeHs.

Kynnert 4:

Bce onsa >xnaHu OH MHe nocblnaer,
3HaeTt OH Bcerga Hy>kay Moto,
N306unbem 6nar MeHa NnuTaeTt

N papyeTt MHe nto60oBb CBOlLO.

N papyet MHe nto60oBb CBOlO.

Kynnert 5:

o KoHua nytu co MHou OH 6yper,
OT30BET MEHA B nocnegHun AeHb

N pnAa >KN3SHM BeUHOW BHOBb Npobyaur,
MHe HaBeK OTKpPOEeT paf CeHb.

MHe HaBeK OTKpoeT pas CeHb.

Verse 1:

With Christ | go on my way more cheerfully,
Only with Him am | joyful in soul,

| strive rejoicingly toward the eternal goal,
He alone will lead me home.

He alone will lead me home.

Verse 2:

Across rivers, seas, and across mountains,
He leads me with His hand.

| lift my eyes to the heavens,

In the Father's house, peace awaits me.

In the Father's house, peace awaits me.

Verse 3:

He guards me in the dark night,
He awakens me at the dawn,

He wipes my eyes in sorrow,

He comforts and strengthens me.
He comforts and strengthens me.

Verse 4:

He sends me everything | need for life,
He always knows my need,

He nourishes me with blessings,

And gives me His love.

And gives me His love.

Verse 5:

He’ll be with me until the end of the journey,
He will call me back on the last day

And awaken me again for eternal life,

He will open paradise to me forever.

He will open paradise to me forever.

https://hvalite.com/pesni/so-hristom-bodree-v-puti-poidu-ya-235
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69 Kak Ha He6e necHu aHrenbckue nbtotcs / Like angelic songs in heaven

Kynnet 1:

Kak Ha He6e necHu aHrenbckme
JlbloTCA 3BOHKOIO peKon,

Tak 3ByyaT cnoBa eBaHresnbckume
Hap neyanbHoOO 3eMnen.

Mpunes:

Cnywawn, cnywam BeCTb €BaHre/bcKylo,
BecTb cnaceHbA,

BecTtb 0 bo>xuen nrobeu!

BecTtb 0 bo>xuen nrobeu!

Kynnert 2:

BceM pgaHa nro6oBb cnacatoLas, -
Tak rnacuTt 6naras BecTb, -
MunocTtb boXkba BcenpoLwatoLasn
XouerT rpeLuHbIX npuobpecTsb.

Kynnert 3:

Aywy, B MMpe nornbatowyyto,
Bor ot Beka Bo3nto6un

U ee, B rpexax cTpapatoLyyio,
CmMmepTbio CbiHa nckynun.

Kynnert 4:

BceMm, nog 6peMeHeM Tpy>KaaroLwmMmcs,
EcTtb y locnopa nokow;

Bcem ckop6awmmM, 3abny>kparowmumca
EcTb K 611a)KeHCTBY NYTb )KUBOW.

Kynner 3:

Ecnv npuMellb BeCTb eBaHreNnbcKylo,
Bynelwb BEYHO NIMKOBaTb;

He60 cTaHeT NecHIo aHresbCcKyro

C HoBOWM cunon BocneBaTb.

Verse 1:

Like angelic songs in heaven

Flow like a ringing river,

So resound the words of the Gospel
Over the sorrowful earth.

Chorus:

Listen, listen to the Gospel message,
The message of salvation,

The message of God's love!

The message of God's love!

Verse 2:

Saving love is given to all,

So says the good news,

The all-forgiving mercy of God
Wants to acquire sinners.

Verse 3:

The soul perishing in this world,

God has loved from the ages,

And her, suffering in sin,

He redeemed by the death of His Son.

Verse 4:

For all who labor under a burden,
There is restin the Lord;

For all who sorrow and go astray,
There is a living path to bliss.

Verse 3:

If you accept the gospel message,
You will rejoice forever;

Heaven will sing the angelic song
With renewed vigor.

https://hvalite.com/pesni/kak-na-nebe-pesni-angeliskie-343



https://hvalite.com/pesni/kak-na-nebe-pesni-angeliskie-343

69 CHoM norpe6eHHoro / In sleep after the buried

Kynnert 1:

CHoM norpe6eHHOro
Cnan mon Cnacurtens;
O HA npeapeyeHHOro
XXpan mou lNocnopb.

Mpunes:

CmMmepTtb no6egus, OH BocKkpec!
MocpamuBLiM Bcex BparoB Hebec,

OH BoccTan, U3 LapcTesa Mpaka Bbi3Ban
CBeET;

LlapcTBy cnaBbl BEUHOMY npepena HeT.
OH Bockpec! OH Bockpec!

Annvnnyna, OH Bockpec!

Kynnert 2:

TW,eTHO XpaHAT OHMU
Jlo>xe Xpuctoso,
lpo6 oneuaranu

C tenomEro.

Kynner 3:

CwmMepTb nob6e>xxpaerca
XXepTBOM cBOEIO,
MneH pacTopraerca
Kposebto Xpucra.

Verse 1:

Buried in sleep
My Savior slept;
My Lord awaited
the predicted day.

Chorus:

Having conquered death, He is risen!

Having put all the enemies of heaven to shame,
He arose, calling forth light from the kingdom of
darkness;

The kingdom of eternal glory knows no bounds.
He is risen! He is risen!

Alleluia, He is risen!

Verse 2:

In vain do they guard
Christ's bed,

They sealed the tomb
With His body.

Verse 3:

Death is conquered
By its sacrifice,
Captivity is broken

By the Blood of Christ.

https://hvalite.com/pesni/shnom-pogrebennogo-spal-moi-spasiteli-626



https://hvalite.com/pesni/snom-pogrebennogo-spal-moi-spasiteli-626

70 Bce rope v ckop6b nponayt / All grief and sorrow will pass

Kynnet 1.

fope u ckop6b NponayrT,

Hac papocTtu B Hebe >xayT;
CTtpapaHbe 3eMHOe npoxoauTt

M BeuHas >xm3Hb ¢ Heb6a K HaM npuaerT.
[a, rpex u ckop6b nponayrT,

Hac papoctu B HeGe >XayT.

Mpunes:

Focnopgb penaet ckopbu
YenosekaM Bo 6n1aro HaBek,

OH CaMm uM noMoraert

N paetr nogkpenneHbe B 60pb6e.

Kynnert 2.
OH penaeTt pagocTb U3 Neyanu.

N3 ckop6bu po6po TBopuT BcecunbHbIn.

Ona n6awmnx bora Bce ko 6nary

OH no60Bb fapyeT BCEM CMEPTHbLIM.
Nocnopb nogkpennser ocnabeBLumnx,
fonogHbiM gaet OH NULLy

M >xa>kaywmm Boay >KMBYLO.

Kynnet 3.

Flocnopb, Benuk Tol B Nnt06BM,

Benunk Tbl B MUNoceppabe K cnabbim
locnopab, Benuk Tol B MUNocepabe K
cna6biM. HbiHe Mbl NnpuxoauMm,

Mbi cknoHunucs npepn To6ou;

K Te6e HbIHe Mbl NpnxoaAnM.
Mpunéenu>kaemca K Tebe.

Verse 1.

Grief and sorrow will pass,

Joys await us in heaven;

Earthly suffering will pass,

And eternal life will come to us from heaven.
Yes, sin and sorrow will pass,

Joys await us in heaven.

Chorus:

The Lord makes sorrows

For the good of men forever,

He Himself helps them

And gives them strength in their struggle.

Verse 2.

He makes joy out of sorrow.

Out of sorrow, the Almighty creates good.
For those who love God, all is for good

He bestows love on all mortals.

The Lord strengthens the weak,

He gives food to the hungry

And living water to the thirsty.

Verse 3.

Lord, You are great in love,

You are great in mercy to the weak

Lord, You are great in mercy to the weak.
Now we come,

We bow before You;

To You we come now.

We draw near to You.

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/2571.html



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/2571.html

71 CnaBa Uckynutentio / Glory to the Redeemer
https://www.youtube.com/watch?v=WGkIb1fSa3U
https://www.youtube.com/watch?v=pVI7R3filr84
https://youtu.be/pVI7R3fIr84?si=TKJZD5LtUKrect9K
https://rfgce.org/en/our-faith

What we believe!

We believe the Church is - one body, the bride of Christ, created through God's
redemption in the past. Believers of all nations, races, and social groups, regenerated
by faith in Christ and cleansed by His blood, baptized by His Spirit into one body, and
consecrated to God, are members of one body, of which Christ is the head. The Holy
Spirit is aware of unity, which results in cooperation and mutual understanding among
believers. The Holy Scriptures, especially the epistles of the early apostolic Church,
are a guide for believers in matters of doctrine and life. Through the Holy Spirit, the
Lord gives gifts in the Church to do the work of establishing believers and spreading
the gospel. (John. 17:21, Acts. 2:38-44, 1Cor. 12:14-31, Eph. 1:22-23, 2:10-22, 5:25-27,
Rev. 5:9) ~ Doctrine

one body, the bride of Christ -- “l am the Vine, ye are the Branches.”

71 Cnaea Wckynutento / Glory to the Redeemer
Cnaea WUckynutento. Cnosa: A. ABein. My3bika: [T Anam.

https://www youtube com/watch?v=WGkIb1fSa3U

Cnaea Uckynutenio. Crioea: A. A6el. My3bika:
E I. Agam.

https:/lyoutu be/pVI7R3flr84?si=TKJZD5LtUKrect9K
https://irfgce org/en/our-faith

What we believe!



https://www.youtube.com/watch?v=WGkIb1fSa3U
https://www.youtube.com/watch?v=pVI7R3fIr84
https://youtu.be/pVI7R3fIr84?si=TKJZD5LtUKrect9K
https://rfgce.org/en/our-faith

71 lToTtoBo cepaue Mmoe / My heart is ready
https://holychords.pro/48701

1 Kynner:
C G Am Em
FoToBO ceppaue Mmoe, boxe, rotoBo
F C G

Byay netb n BOCNeBaTb BO cC/laBe MOEN
C G Am Em
BocnpsaHb ncantbipb 1 rycnu
F C G
BcTaHy paHo A 6yay cnaBuTb Teba
Cc G Am
Em
byny cnaButb Te6a locnogu mexay
Hapogamu
F C G
byay BocneBatb Te6a cpeaun nneme

Verse 1:

CGAmMmEmM

My heart is ready, O God, ready

FCG

I will sing and make melody in my glory
CGAmMmEmM

Rise up, psaltery and harp

FCG

I will rise early and praise You

CGAmMmEmM

| will praise You, O Lord, among the
nations

FCG

I will sing Your praises among the tribes

Ccbinka Ha necHio: https://holychords.pro/48701

MNMcanom 107 untatb:

1 MecHb, ncanom Oasnny.

2lTot6BO cépaue Moé, boxke, rotoéso
cépaue Moé: Bocnolo 1 noto Bo cnaee
MOén.

3 BocTaHu cnaea Mos, BOCTAHM NMNcCanTUpto
M rycnu, BOCTaHy paHo.

Psalm 107:

1 A song, a psalm of David.

2 My heart is ready, O God, my heartis
ready: | will sing and sing of my glory.

3 Awake, my glory; awake, psaltery and
harp; | will rise early.

https://kg-music.club/songs/gotovo-serdtse



https://holychords.pro/48701
https://holychords.pro/48701
https://kg-music.club/songs/gotovo-serdtse

72 O rpewHuK K Uncyey npuaum / O sinner, come to Jesus

1. O rpewHuK, K Mucycy npmnam,
Ha cnaBy Ero rnagu!

Mo3Han, kak Benuk OH, 6orar,
Kakow Ero ouBHbIN cagp,.

B caany ToM pacTtyTy BOAbI
MpekpacHblie bo)kbu nnoabl:
MpoLweHbl, cnaceHbl U MUp,

M TaM npurotoBneH nup.

lMpunes:

Mpuan, npuau!

O rpewHuK, K Uucycy npnagm,
Fnapw, rnagw,

Ha cnasy Ero nornagu (rnagu).
MNucyc 308er,

pewHMKaM gaeT )KN3Hb BEUHYIO.

2. Mocnywan: NlocnogHwnn nocon
3oBeT n Teba 3acron.

Tol 6ypews c LlapeM Bocceparb,
C Hum papocTHO NnupoBaThb.
FonopHbie BKYCAT ycTa,

Kak cnapkn nnogbl y XpucTa;
CkuTanbLa nevyanbHbie OHU

B BOoCcTOpr npeBpaLLaroT OHN.

O sinner, come to Jesus,

Look upon His glory!

Know how great He is, how rich He is,
What a wondrous garden He has.

In that garden by the water grows
God's beautiful fruits:

Forgived, saved, and peace,

And there a feast is prepared.

Chorus:

Come, come!

O sinner, come to Jesus,
Look, look,

Look upon His glory (lLook).
Jesus calls,

Gives eternal life to sinners.

2. Listen: The Lord's ambassador
Calls you to the table.

You will sit with the King,

Feast joyfully with Him.

Hungry lips will taste,

How sweet are Christ's fruits;
The wanderer's sad days

They transform into rapture.

https://domhve.com/o_greshnik_k_isusu_pridi.html



https://domhve.com/o_greshnik_k_isusu_pridi.html

73 Bo3BO>KY oUM MOU K ropamM, oTKkyaa npuaet noMmouib Mo / | lift up my eyes to the
mountains, from where does my help come [[lcanom 120 ] Psalm 121

Mcantnpb 120

MecHb BocxoXkaeHumA.

Bo3Bo>Ky ouu Mou K ropamMm, oTkyaa
npuaét NnoMoLLb MoA.

2Momowub MoAa oT Mlocnopa,
coTBopuBLUEro He60 n semnio.

*He pacTt OH nokoneb6arTbcA Hore TBOEWN,
He Bo3apeMeT XpaHALLUMN Teb1;

“He ppeMneT n He CNUT XPaHALLUN
N3pauns.

*Tocnopab — xpaHuTtenb TBoW; Nlocnogb —
CeHb TBOA C NPaBoOW PyKU TBOEN.

¢ IHEM coNHUe He nopa3uT Teba, HU NyHa
HOUbHO.

’Tocnopb coxpaHUT Te6A oT BCAKOro 3na;
coxpaHuT aywy TBoto flocnoAgsb.
®Tocnopb 6yaeT oxpaHATb BbIXOXKAEHME
TBOE U BXOXKA,EeHME TBOE OTHbIHE U BOBEK.

MNMcanom 120 — Ncantnpb —
bnénusa: https://bible.by/syn/19/120/

Psalm 121

A Song of Ascents.

I will lift up my eyes to the mountains,
from where my help comes.

2 My help comes from the Lord, who
made heaven and earth.

3 He will not let your foot be moved; He
who keeps you will not slumber.

4 He who keeps Israel will neither
slumber nor sleep.

5 The Lord is your keeper; the Lord is your
shade on your right hand.

6 The sun will not strike you by day, nor
the moon by night.

7 The Lord will preserve you from all evil;
the Lord will preserve your soul.

8 The Lord will guard your going out and
your coming in from this time forth and
forevermore.

https://www.kingjamesbibleonline.org/Psalms-Chapter-121/



https://domhve.com/bible/l_psaltir120.html
https://bible.by/verse/19/120/2/
https://bible.by/verse/19/120/3/
https://bible.by/verse/19/120/4/
https://bible.by/verse/19/120/5/
https://bible.by/verse/19/120/6/
https://bible.by/verse/19/120/7/
https://bible.by/verse/19/120/8/
https://bible.by/syn/19/120/
https://www.kingjamesbibleonline.org/Psalms-Chapter-121/

73 Tocnoab Mynnoctb TBosA po He6ec / Lord, Your mercy reaches to heaven

Kynnet 1.

Flocnogu, MmunocTtb TBOA A0 Hebec,
MNcTtuHa TBoa po o6nakos!

Tbl >)KMBOWN, BOUCTUHY Tbl €CTb

N ppyrnx He Hapo MHe 6oros!

Kynnet 2.

Flocnoau, Mmunoctb TBoA po Hebec,
MNctnHa TeBosa oo o6nakos!

Tbl ckasan: «<He 6oica, A c To6on»
M Tenepb BeaEwb MeHA 4,O0OMOMN.

Kynnert 3.

Flocnoau, Mmunoctb TBoA go Hebec,
MNctnHa TeBosa oo o6nakos!

A Bos33Ban, u Tl oTBETU/1 MHE,

He octaBun ogHoro B 6epe.

Kynnert 4.

Flocnogu, Mmunoctb TBOA A0 Hebec,
NctnHa Teosa oo o6nakos!

Tbl >)KUBON, BOUCTUHY Tbl €CTb

M ppyrux He Hapo MHe 60oroB!

Verse 1.

Lord, Your mercy reaches to the heavens,
Your truth reaches to the clouds!

You are alive, You truly exist,

And | have no need for other gods!

Verse 2.

Lord, Your mercy reaches to the heavens,
Your truth reaches to the clouds!

You said, "Fear not, | am with you,"

And now You are leading me home.

Verse 3.

Lord, Your mercy reaches to the heavens,
Your truth reaches to the clouds!

| cried, and You answered me,

You did not leave me alone in my need.

Verse 4.

Lord, Your mercy reaches to the heavens,
Your truth reaches to the clouds!

You are alive, You truly exist,

And | have no need for other gods!

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/3025.html



https://vifania.org.ua/SongOfRevival/3025.html

74 O kak npekpaceH 1ot nokou / O how beautiful is that peace

MepBbil KynneT: First Verse:

O, KaKk npeKpaceH TOT NOKOM, Oh, how wonderful is the peace

yTo obpeTato A AyLUON. that my soul finds.

B o6weHbe pagocTHOM ¢ OTUOM In joyful communion with the Father
M UCKyna1eHHbIMU XpncTtom! and those redeemed by Christ!
BockpecHbI AeHb, NOKOA AEHb, Sunday, day of rest,

Tbl pacnpocTep 6naryto ceHb you spread your sweet canopy

Hapg cToMneHHbIMU TPYAOM, Over those exhausted by labor,

Tbl X 30BeLUb B OTUOBCKUIA A0M. you call them to the Father's house.

https://noty-bratstvo.org/node/1899

O Kak npekpaceH ToT nokow -Yynoeun cnokin anga aywi | Hotel bpatcreo
https://noty-bratstvo org/node/1899

HALE -
M\’,” hIKAAKRHO¢

HACAEAHE

O Kak npekpaceH TOT Nokow -YyJoBuil CnokKin
ans gywi | HoTel BpaTcTeo

hitps://www youtube com/watch?v=gB--de5U9j8

https://www.youtube.com/watch?v=gB--de5U9j8 (YouTube)


https://noty-bratstvo.org/node/1899
https://www.youtube.com/watch?v=qB--de5U9j8

74 Bo3papymntecb Hapopabl / Rejoice, O people
https://mscmusic.org/works/PXT2-088 (sheet music)

https://noty-bratstvo.org/node/455 pdf file & audio


https://mscmusic.org/works/PXT2-088
https://noty-bratstvo.org/node/455

75 OBe pyku npepn boroM HbiHe / Two hands before God how (wedding)

1. ABe pyku npen boromM HbiHe
cbeguHunncob Haecerga Ona nytm e
3eMHOM [,0/1IUHE, AJ11 COBMECTHOro
Tpyaa, Ona nognep>kku o6orogHoOM B
HauuMHaHuAax 6narux. Pyky Mmmnocrten, o
YyaHbIN, BO3/10)KM TEMEPb HA HUX,
Bo3no>Xku Tenepb Ha HUX.

2. lBoe ycT Tenepb ckasanu npeg OTuom
ceAaToe "Aa!" O6ewaHbe bory panu Ha
BCHO )KU3Hb U HaBcerga. Ytobbi c
Ka>ka,blM AHEM A0pPO>Ke U cBeTnee 6bi
o6er, MNMycTb TBOM ycTa, 0 boXke,
CbeaAVHAT Ha MHOoTo nieT, CbeANHAT Ha
MHOTO feT.

3. BoT ABa UMEeHU pa3/INUYHbIX BO OAHO
cnununcb Tenepb; OT HEB3roa, HaM CTO/b
MPUBbIYHbBIX, OT )XUTEMCKUX 6ypb,
norepsb, O, uzbaeb ux,bo>xe npasbii, B
ogHo coeguHu. U TBoe nyctb UMA cnasbl
o3apseT Bce ux aHn, Osapsaer Bce ux
AHW.

4. [1Be aywin Tenepb Xkenanu no no6sem B
COHO3 BCTYNUTb, YTO6BLI pagocTu, nevyanu
3pecb 6e3ponoTHoO aenuTtb. Utobbl aBE
LYWW OTHbIHE 6bI1IN B MUPE KaK OA4Ha,
Oyx Teov MUpa 1 CBATbIHM UM NOLUMMN,
locnopb, cnonHa, M nownu, Nlocnogpb,
cnosHa.

1. Two hands before God are now united
forever, For the journey through the
earthly valley, For shared labor, For
mutual support in good endeavors. Lay
Your hand of mercy, O Wondrous One,
upon them now, Lay Your hand upon
them now.

2. Two lips have now said before the
Father the holy "Yes!" A promise to God
made for life and forever. So that the vow
may become more precious and brighter
with each day, May Your lips, O God,
unite for many years, Unite for many
years.

3. Behold, two different names have now
merged into one; From the adversities so
familiar to us, From the storms and
losses of life, O right God, deliver them,
And unite them into one. And may Your
name of glory illuminate all their days,
Illuminate all their days.

4. Two souls now desired to enter into a
union of love, To share joys and sorrows
here without complaint. So that these
two souls would henceforth be at peace
as one, May Your Spirit of peace and
holiness be sent to them, Lord, in full.
May Your Spirit of peace and holiness be
sent to them, Lord, in full.

https://domhve.com/dve_ruki_pred_bogom_nyne_siedinilisi_navsegda.html



https://domhve.com/dve_ruki_pred_bogom_nyne_siedinilisi_navsegda.html

76 O, BosBewaunTte Bbl 0 Xpucte / O, proclaim Christ

1:

O, Bo3BeLanTe Bbl 0 XpUcre,

KTo HaM pgapyeT >XM3Hb B NO/IHOTE, -
O, npocnaBnauTe Ero no60Bb,
Oeno Uncyca Bocnonte BHOBb.

Mpunes:

O, Bo3BeulianTe Bbl 0 Xpucre!
3a Hac OH yMep Ha KpecTe;

OH oTtKkpbin HEGO ANnA Bcex Hac,
EMy Bbl NOMTE BO BCAKWM Yac.

Kynnert 2:

O, Bo3BeLanTe Bbl 0 XpUcre,
Bce no6eguna Ero pyka, -
FopopomM 6yabTe Ha BbicOTE,
YT1o BUAEH MUpy nsganeka.

Kynnert 3:

O, Bo3BewanTe o HeM cepaua,

N o cnaceHbe pnAa Bcex noaemn, -
Kak OH ncnonHun 3aset OTua,
Yr1o corBOpUn OH B Nto6BU CBOEN.

1:

Oh, proclaim Christ,

Who gives us life to the fullest, -
Oh, glorify His love,

Sing anew the work of Jesus.

Chorus:

Oh, proclaim Christ!

For us He died on the cross;
He opened heaven for us all,
Sing to Him at all times.

Verse 2:

Oh, proclaim Christ,

His hand has conquered all, -
Be a city on high,

Visible to the world from afar.

Verse 3:

Oh, proclaim Him in your hearts,

And the salvation of all people, -

How He fulfilled the Father's covenant,
What He wrought in His love.

https://hvalite.com/pesni/o-vozveschaite-vy-o-hriste-291



https://hvalite.com/pesni/o-vozveschaite-vy-o-hriste-291

76 byay netb kak Mckynutens / | will sing like the Redeemer

1:

byay netb, kak Uckynurtenb
[yx MoW rpeLuHbIv BO3nto6un.
Kak ctpapan OH, N36aBuTtens,
N meHAa ocBo6oaun.

Mpunes:

MNMecHb 3ByumnT nyctb 06 Uncyce!
KpoBbto OH MeHA Kynun,

Ha kpecTte MeHa npocTtun OH,
Jonr Mo B3an - ocBo6ogun.

Kynnert 2:

byay neTb noBecTBOBaHbE:
Y106 MEHA OT MyK U3DbATH,
OH B n06BUM U cocTpagaHbe
Bocxoten CBowu BbiKyn gaThb.

Kynnert 3:

byay neTtb, Kak Uckynutenb
CnaBeH BeYHbIM TOP>)KECTBOM;
Kak cuneH, kak no6epgurens,
OH Hapg, cMepPTbIO U TPEXOM.

Kynner 4:

byay neTtb, kKak Uckynutenb
o6t cnaboro MeHs;

OH MHe B pan nyTeBoaUTEND,
BeuHo ¢ HuM npebyny 1.

1:

I will sing, as the Redeemer
loved my sinful spirit.

How He suffered, the Deliverer,
and set me free.

Chorus:

Let the song resound of Jesus!
He bought me with His blood,

On the cross He forgave me,

He took my debt and set me free.

Verse 2:

| will sing the narrative:

To deliver me from torment,
He in love and compassion

Desired to give His ransom.

Verse 3:

I will sing, as the Redeemer
Glorified in eternal triumph;
How strong, how victorious,
He is above death and sin.

Verse 4:

I will sing, as the Redeemer
Loves me, the weak;

He is my guide to paradise,

| will abide with Him forever.

https://hvalite.com/pesni/budu-peti-kak-iskupiteli-151



https://hvalite.com/pesni/budu-peti-kak-iskupiteli-151

77 [la, Bockpec n3 MmeptBbix / Yes, he rose from the dead

1:

[a, Bockpec ns meptebix Unucyc, Haw Opyr,

YyaHbin Haw CoBeTHUK; pagynca, Mon ayx!
CmMepTb 1 ap pactopr OH, BNacTU UX NLLINA,
N HaBeKkn cuny Bpa>kbio COKpYLLUA.

Mpunes:

MownTte, netn boxkbu,

Mucyc Haw >Xus,

Bpart OH uapgam bo>xbuMm, annunymsa!

Aa, Bockpec Cnacurernb,

MycTb BeCb MUP MNOET:

Aa, OH >XuB n nobut, ntoéut Ceon Hapoga.
2:

Mon Emy: Bockpecwuin gonr TBOW 3annartun,
B ropop, BeuHOM >Xn3Hu Bxog, OH HaM OTKpbIS;
3arpexu Cnacurtenb Hawiv nocTpagan,

3a rpexu OH yMep, >)KU3Hb YMepLUUM garn.

3:

Mocnewun, Mapuna, Bo3BecTUTb APY3bAM:

"A BoCcKpec U3 MepTBbIX U AB/IOCA BaM,

K MoeMy OTLy A HbIHE BOCXOXKY

N k Ero 6na>keHCTBY NyTb BaM MPOJI0XY.

4:

M Metpa npmBeTtcTByM. NMycTb HE NnayeT OH:
A Bockpec n3 MepTBbiX, OH HaBeK MPOLLEH;
Bo3BecTUTb HEe MeAIn FPELUHUKY O TOM,
byny A eMmy n ppyrom u Boxkgem",

5:

Mucyc aBuncsa B Kpyr y4HeHUKOB,

N ceppua HanonHUN ayx He6eCcHbIX CNOB;
Aywam ompaueHHbIM: "Mup BaM! - OH ckasan,
Mocbinar Bac A, kak OTey, nocnan".

6:

N Tenepb, Cnacutenb, NecHIO A Noko

3a Teoto no6eny, 3a nto60Bb TBOIO.
CbepauHuMmcsH, noaum, aa 3sydar ycta

O KpecTe cnaceHbs, o KpecTe XpucTa.

1:

Yes, Jesus, our Friend, has risen from the dead,
Our wonderful Counselor; rejoice, my spirit!
He destroyed death and hell, their power,

And forever crushed the power of the enemy.

Chorus:

Sing, children of God,

Our Jesus is alive,

He is a brother to the children of God, hallelujah!
Yes, the Savior has risen,

Let the whole world sing:

Yes, He lives and loves, loves His people.

2:

Sing to Him: The risen One has paid your debt,
He opened for us the entrance to eternal life;

For our sins the Savior suffered,

For our sins He died, He gave life to the dead.

3:

Mary, hasten to proclaim to your friends:

"l have risen from the dead and will appear to you,
To my Father | now ascend,

And | will pave the way for you to His bliss.

4:

And greet Peter. Let him not weep:

I have risen from the dead, he is forever forgiven;
Delay not to proclaim to the sinner,

I will be his friend and guide."

5:

Jesus appeared among the disciples,

And the spirit of heavenly words filled their hearts;
To darkened souls: "Peace be with you!" He said,
| send you, as the Father has sent you.

6:

And now, Savior, | sing a song

For Your victory, for Your love.

Let us unite, people, let our lips resound

For the cross of salvation, for the cross of Christ.

https://hvalite.com/pesni/da-voskres-iz-mertvyh-iisus-nash-drug-639



https://hvalite.com/pesni/da-voskres-iz-mertvyh-iisus-nash-drug-639

78 Oyx, nbinarowmm orHeM / Spirit, blazing with fire

1: AyX, NbiNaloL,iM OrHEM.
O, npngun! K Te6e soeem!
C CbiHOM n OTUOM ABK
Cnasy BeuHyto no6Bu.

Mpunes:

0O, Benukunm Oyx, npugu!
[Oeno cnaebl coBepLun!

O, oTBeTb Monb6am gyLuu;
XXpeM orHsa mel, o, rpagu!
LAyX, Nbl1aloWN OrHeM,
O, npnan, K Te6e soeem!
C CbiHOM 1 OTUOM ABU
Cnasy BeuHyto no6Bu!

2: Ha anTtapb knany s Teon
Ayuwy, Teno, Bonto, yM;
Ap y6en rpexoBHbIX AyM.
OcBAaTn MeHAa Co6on.

3: Ana Uncyca moero,

KTo 3a rpex Mo cMepTb NOHecC,
B >kepTBy A Tenepb NpMHecC

To, UTO MHE LLeHHen Bcero.

4: MonHoTy Aywn Moen

Oan XpucTtoc B nro68u CBoewn;
M BnonHe g ncueneH.

Oa npocnaeneH 6yget OH.

5: A BBepAKOCH LLEeIUKOM
ArHuy Bo>xbemy - XpucTy;

A cknoHACb Npea KpecToM.
OH paeT MHe NMONTHOTY.

1: Spirit, blazing with fire.

Oh, come! To You we call!

With the Son and the Father, reveal
the eternal glory of love.

Chorus:

Oh, great Spirit, come!

Achieve the work of glory!

Oh, answer the soul's prayers;

We await the fire, oh, come!

Spirit, blazing with fire,

Oh, come, to You we call!

With the Son and the Father, reveal
the eternal glory of love!

2: On the altar | lay Your

soul, body, will, mind;

Kill the poison of sinful thoughts.
Sanctify me with Yourself.

3: For my Jesus,

Who bore death for my sin,

I have now sacrificed

that which is most precious to me.

4: Christ has given me the fullness
of my soul in His love;

By Him | am completely healed.
May He be glorified.

5: 1 commit myself entirely to the
Lamb of God, Christ;

| bow before the cross.

He makes me whole.

https://hvalite.com/pesni/duh-pylaiuschii-ognem-1387
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79 Annnysa, cnywawn mup / Hallelujah, listen, world

1:

Annunynsa, Cnywawn, mup,
Xpucrtoc poXxaeH;

B 6eAHbIX ACNAX MNONOXKEH.

2:

9710 Uuypo us uygec!

MowTe, >kntenu Hebec!
BropbTe, ntoan u 3emns.
MunocTtb locnopa xBans.
CnaBa bory B Heb6ecax:

Mup TBOpUT lNOCNoab B cepauax.
Bo>knin CbiH ocTaBWUN TPOH,

B 6eaHbIX ACNAX MNOMOXKEH.
MpexknoHuewnch nepen HUmM,
Cnasy bory Bospagnm.
Annnnyna. AMUHb.

3:

Annnnyna. Haw lNocnogb Xpuctoc
BOCKpec.

MoinTe, Xkutenn Hebec,

BropbTe, ntogn u 3emns.

MwunocTtb locnopa xBans.

Mana cTpaxka, roe nnnta?
OporHyT apa BoporTa.

CmMmepTb Morna nb XpucTa gep>xatb?
Pawn otkpbina 6naropatb.

CmMmepTb paszbura, cMepTb 6€3 cun
- Lapb Cnacurtenb nobegun;
YMep OH, uto6 ymep rpex.
CtpawHbin ag! Ioe TBOM ycnex?
Annunyna. AMuHb.

1:

Hallelujah, Hear, O world,
Christis born;

Laid in a poor manger.

2:

This is a wonder of wonders!

Sing, O inhabitants of heaven!
Echo, O people and earth.

Praising the mercy of the Lord.
Glory to God in the heavens:

The Lord creates peace in our hearts.
The Son of God has left the throne,
Laid in a poor manger.

Bowing before Him,

Let us give glory to God.
Hallelujah. Amen.

3:

Hallelujah. Our Lord Christ is risen.
Sing, O inhabitants of heaven!

Echo, O people and earth.

Praising the mercy of the Lord.

The guard has fallen; where is the slab?
The gates of hell will tremble.

Could death hold Christ?

Grace has opened Paradise.

Death is defeated, death is without
strength.

- The Savior King has conquered;

He died so that sin might die.
Terrible hell! Where is your success?
Hallelujah. Amen.

https://hvalite.com/pesni/alliluiya-slushai-mir-1995
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79 bor nto6uT Manbix Bopo6beB / God loves the little sparrows

Kynnert 1:

Bor nto6uUT Manbix BOPOo6bLEB,
OT rméenu xpaHs;

N, ecnu ntawek nro6ut bor,
OH no6uT U MeHs.

Mpunes:

Aa, nroébut OH! a, nrobut OH!
A sHaro, nrobut OH!

OH no6buUT ManeHbKUx getemn;
OH No6KUT N MeHA.

Kynnert 2:

Bor nro6uT nunuio B nonax
Y TUXoro pyubs;

N, ecnu nto6but OH UBETHI,
OH no6KUT N MeHA.

Kynnert 3:

bor coTBOpUA UBETHI U NTUL,
Nx cBeTOM OCeHA;

OH He 3ab6ypeT u peten,

OH no6uT U MeHsA.

Verse 1:

God loves the little sparrows,
Keeping them from destruction;
And if God loves the birds,

He loves me too.

Chorus:

Yes, He loves! Yes, He loves!
| know He loves!

He loves little children;

He loves me too.

Verse 2:

God loves the lily in the fields
By the quiet stream;

And if He loves flowers,

He loves me too.

Verse 3:

God created flowers and birds,
Warming them with light;

He will not forget the children,
He loves me too.

https://hvalite.com/pesni/bog-liubit-malyh-vorobiev-476
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79 bynbte 60apbl n Bcerga monutecb / Be cheerful and always pray

Kynnet 1:

byabte 604pbl U BCErAa MOIUTECD,
Ckopo Haw locnoab npupaer.

OH BO3bMET NULLb TeX Ha NP Heb6eCHbIN,
Kto Ero B MonunTtBe >xaer.

Mpunes:

>XXaun, monuce, eLle HeEMHOro,
XXaun, monnce, Nloncnonb Benur;
Ckopo OH npupert BO cnase,
Hac Bo3bMerT, roe cBeT LapurT.

Kynner 2:

Byabte 60apbl M BCceraa MouTecCh,
Bpar nykaBbii Beb HE CNNUT,

B 6poHI0 npaBegHOCTU 06neknTechb
M Bo3bMUTE BEPbI LUNAT.

Kynner 3:

byabte 604pbl U BCeraa MoJsINTECD,
bor rotoB BaM oTBeuarb,

N MmonutBOM UMCTOM Bbl CTPEMUTECDH
B 6naropaTtuv Bo3pacTraThb.

Verse 1:

Be vigilant and pray always, For our Lord
will soon come.

He will take to the heavenly feast only
those Who await Him in prayer.

Chorus:

Wait, pray, just a little while longer,
Wait, pray, the Lord commands;
Soon He will come in glory,

He will take us where light reigns.

Verse 2:

Be vigilant and pray always,

For the wicked enemy never sleeps,
Put on the breastplate of righteousness
And take up the shield of faith.

Verse 3:

Be vigilant and pray always,
God is ready to answer you,
And with pure prayer strive
To grow in grace.

https://hvalite.com/pesni/budite-bodry-i-vsegda-molitesi-25
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80 BoT nyTHUKU K poauHe / Here are the travelers to the homeland

Kynnet 1:

BoT NyTHMKU K poauHe claBHOMN UAyT,
e HeT HU HeHacCTbA, HU FPO3,

Foe na>kntu Mmupa nro60BbIO LBETYT,
loe cBeTuT, Kak conHue, Xpucrtoc.

Mpunes:

TaM HeT TbMbl, TaM HET rpoa.

TaM HeT TbMbl, TaM HET FPoO3.

Ho, kak conHue, TaM cBeTUT XpUcToc,
Ho, kak conHue, TaM cBeTUT XpUcToc.

Kynnert 2:

TaM HeT HM cTpapaHUn, HU BYpPHbBIX
cTpacrem,

Hwu cMepTHn pgbixaHbA, HU 6epn;

TaM HeT HM HacunbA, HX 3N106HbIX
noaemn,

Tam cuacTbe, TaM pagocTb, TaM CBET.

Kynnert 3:

BoT cnbiLuMTCA KNKY, YTO CTPpaHa TaM
6nuska:

Opy3ba UM NOKOT U3panu;

N necHAa TaM nbetcA, Kak boxkba peka,
HaecTpeuy npuwensuam semMnu.

Kynnert 4:

Co6paHbsa NCKYNNEeHHbIX KpoBbio XpUcTa
TaM nblOT N3 UCTOUHMKA 6nar;

N BeuHasa papocTtb, N060BbLIO UNCTA,
CuseT B UX CBET/bIX oUax.

Kynnet 5:

N uncna npuwenbues U UX UMeHa
TaM nuwyTCA B KHUre CBATOMN.

Nx bor npnHuMaert, a boXkbsa cTpaHa
CynunTt UM HaBeKM NOKON.

Verse 1:

Behold, travelers are journeying to their
glorious homeland,

Where there is neither storm nor foul weather,
Where the pastures of the world bloom with
love,

Where Christ shines like the sun.

Chorus:

There is no darkness, there are no storms.
There is no darkness, there are no storms.
But, like the sun, Christ shines there,

But, like the sun, Christ shines there.

Verse 2:

There is no suffering, no stormy passions,
No breath of death, no troubles;

There is no violence, no evil people,

There is happiness, there is joy, there is light.

Verse 3:

Behold, a cry is heard that the land is near:
Friends sing to them from afar;

And song flows there, like a river of God,
To meet the strangers of the earth.

Verse 4:

The gatherings of those redeemed by the blood
of Christ

There they drink from the fountain of
blessings;

And eternal joy, pure with love,

Shines in their bright eyes.

Verse 5:

And the numbers of the strangers and their
names

Are written there in the holy book.

God receives them, and God's land
Promises them eternal peace.

https://hvalite.com/pesni/vot-putniki-k-rodine-slavnoi-idut-513
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80 B uac korpa tpy6a locnogHsa / At the hour the Lord's trumpet sounds

Kynnert 1:

B uac, korpa Tpy6a locnogHsa Hapg,
3eMnelo Npo3ByUUT

M HacTaHeT Be4HO cBeTnasn 3apA,
MmeHa OH Bcex crnaceHHbIX B
nepeknnyke NOBTOPMUT,

Tam no mnnoctm locnogHen 6yay a.

Mpunes:

Ha He6ecHoM nepeknuuke,

Ha He6ecHoM nepeknuuke,

Ha He6ecHoM nepeknuuke,

Tam no mnnoctm lNoncnopgHenm 6yny A.

Kynnert 2:

B neHb 6na>keHHbIN BOCKpeCceHbs BCex
yMepLunx Bo Xpucre,

BopBopeHba ux B o6utenu Laps,

Bcex cBATbIX, OMbITbIX KPOBUIO,
NpPosnTOMn Ha KpecTe,

Co3zoBeT OH, 1 Ha 30B OTBEYY 1.

Kynner 3:

Oan TpyanTtbea gna Te6a, locnoapb,
no60BbLIO BCEM CNY)KUTb

C yTpa paHHero 1 0o 3aKara gHs,

A Korpa Benuwib pa6oTy MHe 3eMHYH0 Tbi
CNOXXUTb,

Ha He6ecHbIM KUY Torga npepcTaHy A.

https://hvalite.com/pesni/v-chas-kogda-truba-gospodnya-nad-zemleiu-prozvuchit-
665
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81 IpycTHbI, TATOCTHbI MUHYTBI / Sad, burdensome moments

Kynnet 1:

FpyCTHbI, TATOCTHbI MUHYTbI.
Mepepn HaMU TNEeHHbIW Npax.
Oun AcHbIe COMKHYTbI,
Xonop cMepTU Ha ycTax.

Mpunes:

Yenoseka Tenno CMepTHO,

Ho 3oBeT ero Teopel,

B 6eccMepTHbIN Kpan, B 6ecCMepPTHbIN
Kpawn,

K >KU3HU BeYHON, K XKN3HMN BEYHOMW.

Kynnert 2:

Ham B npuBeT y>K He nonbeTcA
Peub nto6BU N3 yCT HEMBIX;
Ceppue 6onblLue He 3abbeTcA
TpeneToM TPEBOr 3€MHbIX.

Kynnert 3:

"Tbl - 3eMNA, U B 3€M/110 CHOBa
OTonpellb, o yenopek!"

N cBepluaeTca 1o cnoso

Hap noabMu n3 Beka B BeK.

Kynnert 4:

Ho npupert, HacTaHeT Bpems,
N MbI cka>keMm: "CmMmepTu HeT!"
N BockpecHeT boxkbe nnemsa

N B3onpger 6eccMepTHLIN CBET.

Verse 1:

Sad, oppressive are the moments.
Before us lies decaying dust.
Clear eyes are closed,

The cold of death is on our lips.

Chorus:

Man's body is mortal,

But the Creator calls him

To the immortal land, to the immortal
land,

To eternal life, to eternal life.

Verse 2:

No longer will the speech of love flow from
silent lips

In greeting to us;

The heart will no longer beat

With the trembling of earthly worries.

Verse 3:

"You are the earth, and to the earth again
You will return, O man!"

And that word is fulfilled

Above people from century to century.
Verse 4:

But the time will come, the time will arrive,
And we will say: "There is no death!"

And the race of God will rise again

And the immortal light will dawn.

https://hvalite.com/pesni/grustny-tyagostny-minuty-492
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81 Oapywn HaMm cnoBa 6narogatb / Grant us words of grace

Oapyv HaM cnoBa 6narogatb

N cnny Bce rpexu cpaxkaTb!

[.an cokpywimnTb HaM CMepTU BNacTb
N coxpaHutb c To6010 UacTb.

MoryuwecTtBo TBoeu no6BU
Tbl MNpy Uepes Hac ABM,

N Bcex peten CBonx xpaHwu,
Ja BocnotoT Te64 oHu!

TeueHbe >XN3HM ocBALLaun,

Haw pyx n ceppue ytewan.
Mpe6yab Tbl ¢ HAMKM KaXkabln Yac,
Beau oT cMepTH KXKU3HU Hac.

Grant us the grace of words

And the strength to conquer all sins!
Grant us to crush the power of death
And preserve our portion with You.

Reveal to the world the power of Your love
Through us,

And preserve all Your children,

May they sing Your praises!

Sanctify the flow of life,
Comfort our spirit and heart.
Abide with us every hour,
Lead us from death to life.

https://www.zap.org.au/documents/music/gimny-very-khristian/hymns-

russian/0156-daruy-nam-slova-blagodat.pdf
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81 [Nopormne MuHyThbl HaM bor papoBan / God has given us precious moments

Kynnet 1.

Ooporne MuHyTbl HaMm bor papogan,

Msb1 yBupenu 6partbes, cecTep,

A Nincyc poporom c Hamu 6bITb 06eLuan,
Odannm bory B cepaue npoctop!

Kynnet 2.

Kak npuATHO HaM BCTPETUTbLCA C BaMU
npepg,

HumMm N BonHeHne Mupa 3a6biTh,

Kak oTtpagHO, NCNONHUBLUUCDH

Oyxom CeatbiM, O6LeHMe ayLu
paspnenuTb.

Kynnert 3.

Mb1, CuOHCKME NYTHUKMU, 30EeCb
OTA0XHEM

Y ncrouHmkoB bo>kbei Boabl;

Ha ®aBope nobynem n cHoBa nonaem
3alocnogoM MUMO BpaXkabl.

Kynnert 4.

3pecb B 06LL,eHUM cnagKkoMm 3abblnuv Mbl
cTpax

N cypoBble KaMHU B NyTMU.

O6opapeHbe Hawnm Mol B locnogHux
cnosax,

Y106 C cMnoro HOBOM NATU.

Kynnert 5.

MotecHee okpy>xnm Nucyca Xpucra

W, B3npasa K npenBeyYHbIM ropam,

Mop 6poHeto Ero, nog, NOKpoBOM LLLUTA
Monpem no NlncnoaHuM cnepam.

Verse 1.
God has granted us precious moments,
We have seen brothers and sisters,

And Jesus promised to be our dear companion,

Let us give God room in our hearts!

Verse 2.

How pleasant it is to meet you before Him
And forget the world's worries,

How joyful, filled with

the Holy Spirit, To share the communion of
souls.

Verse 3.

We, Zion's pilgrims, will rest here

By the springs of God's water;

We will linger on Tabor and then follow again
Following the Lord past enmity.

Verse 4.

Here in sweet communion we have forgotten
fear

And the harsh stones along the way.

We have found encouragement in the Lord's
words,

So that we may move forward with renewed
strength.

Verse 5.

Let us surround Jesus Christ more closely
And, looking to the eternal mountains,
Under His armor, under the protection of His
shield

Let us follow in the Lord's footsteps.

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/679.html
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82 Ecnun B 6ypax >xu3Hu gyx tBon / If in the storms of life your spirit

Kynnet 1:

Ecnu B 6ypAax >)KU3HM AyX TBON yapyyeH,
TyuyaMu yHbIHbA NYTb TBOM OMpPaYeH,
BcnomHu, ckonbko Mmmnoctu Nocnoab
ABUN,

YouBnaTtbca 6ypelub, Uto OH coBepLunn.

Mpunes:

Munoctun locnogHm BCnoMmnHam, cunuTam,
Bce nx o0 eamnHomn B cepaue NoOBTOPAN.
BcnoMHun, kak OH Wwepnpo Hapenun.
Yanenartbca 6ypewb, uto OH coBepLumnn.

Kynnert 2:

Bpemsa nn 3a6oTbl Ha Te6e Nexxur,
Ta>kkoe nu rope aywly TAroTUT, -
MunocTtn Kak BCNOMHULLb, BO3HECELUb
rnaBy,

C6pocuiub Bce COMHEHbA, BOCNOeLlb
xBany.

Kynnert 3:

Buanwb nn 6orartbix 6n1aramm semMnu,
BcnoMHu: ecTb cokpoBULLE Ha He6ecu!
Bcakyto Hy>kay BocnonHut Cam locnopgpb,
3onoTta poporke To, uto OH pgaer.

Kynnert 4:

O6o0apuchb >ke AyxoM, Ha XpucTta B3upau;
Cunoto Ero Bce ckop6bu nobexxpam;

B namaTtu Bce MmunocTtu Ero xpaHum

N Hanpewb oTpaay Ha 3eMHOM NyTMU.

Verse 1:

If your spirit is cast down by life's storms,
If your path is darkened by the clouds of
despondency,

Remember how much mercy the Lord has
shown,

You will marvel at what He has done.

Chorus:

Remember, count the mercies of the Lord,
Repeat them all in your heart.

Remember how generously He has
bestowed.

You will marvel at what He has done.

Verse 2:

Does the burden of care lie upon you,

Does heavy sorrow weigh upon your soul,
When you remember His mercy, you will lift
up your head,

Throw away all doubts and sing praises.

Verse 3:

Do you see those rich in goods of the earth,
Remember: there is treasure in heaven!
The Lord Himself will supply every need,
What He gives is more precious than gold.

Verse 4:

Be of good cheer, and look to Christ;
Conquer all sorrows with His power;

Keep all His mercies in memory.

You will find comfort on your earthly journey.

https://hvalite.com/pesni/esli-v-buryah-zhizni-duh-tvoi-udruchen-715
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82 Ectb y nTnu, He6ecHbix rHe3pa / The birds of heaven have nests

1:

EcTtb y nTny, Heb6ecHbIX THé3aa,
Jlncbl B HOpax MOryT XXuTb,

A XpucTty, KeM ApKu 3Be3abl,
Herpe ronoBy CK/IOHUTD.

Y Hero pBopubl-cBETUNA,

OH Ha Heb6e Mor 6bl XKUTD,

Ha 3emne >xe Herge 6bl10
FonoBy EMy CKNOHUTD.

2:

JlyuesapHble ueptoru

OH ocTaBun gnsa ckopben,

Ona 6opb6bl M ANA TpEeBOrY;
OH ckuTanca mex nroaeun,

Kak npuwneu, B cTpaHe yHbIION
C >xa>ka,0M MUPY NOCNY>KUTb.
WNwucycy Herpe 6bin1o

B Mupe ronoBy CK/IOHUTD.

3:

Ana te6a cmeHnn Cnacurtenob
Cgoi uepTor Ha KpecT 6opua,
Yt06 Te64 BBECTU B 06UTEND,

B ceHb He6ecHoro gBopua.
ToT aBopeL, OH BeUHOn cunomn
XoueT rpeLlHUKaM OTKpPbITb;
CamMomMy e Herge 6b110

B Mupe ronoBy CK/IOHUTD.

4:

XopouTt OH Tenepb, Kak HULLUNA,
OT ogHUX ABEpEN K APYIUM.
OH cTyunTCcAa, HO B XKUnuile
ABepb 3akpbiTa nepen HuM.

N HUKTO He xoueT wunpe
Cepaue lNocnoay oTKpbITh;

N Tenepb Unucycy B Mupe
Herpe ronoBy CK/IOHUTD.

5:

CKObKO pa3 B TBOM A,0M cepaeUHbIn
OH c nto6oBuIo cTyuan;

Ho, nopoka pa6 6ecneuHbii,
Tol Ero He npuHuMman.

Ana te6a OH 6bin1 6e34,0MHbIM;
Tbl b He xoueLlb ABEPb OTKPbITb,
Y106 B TBOEM XKMNULLE CKPOMHOM
Mor OH ronoBy CKNOHUTB!?

Birds of the air have nests,

Foxes can live in burrows,

But Christ, like the bright stars,
Had nowhere to lay his head.

He had palaces of light,

He could have lived in heaven,
But on earth there was nowhere
To lay His head.

2:

He left the radiant mansions

for sorrows,

For struggle and anxiety;

He wandered among people,
Like a stranger in a dreary land
With a thirst to serve the world.
Jesus had nowhere

To lay his head in the world.

3:

For you, the Savior exchanged
His palace for a wrestler's cross,
To lead you into the abode,

Into the shadow of the heavenly palace.
With eternal power He wishes
to open that palace to sinners;
But He Himself had nowhere

To lay His head in the world.

4:

He now wanders like a beggar,
From one door to another.

He knocks, but the door

of the dwelling

is closed before Him.

And no one wants to open their heart
wider to the Lord;

And now in the world Jesus

has nowhere to lay His head.

5:

How often did He knock with love at your
heart's door;

But, careless slave of vice,

You did not receive Him.

For you He was homeless;

Do you not want to open the door,
So that in your humble dwelling
He could lay His head!?

https://hvalite.com/pesni/esti-u-ptic-nebesnyh-gnezda-335
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83 U3 uyxxoro kpasa / From a foreign land

1:

N3 uy>koro Kpas,

Foe 6ny>xpan gywomn,
Cnywaw 30B, BcTaBas:
"CbiH Mo#! CbiH Mon!"
Mpunes:

LUlecTBYN, CTPAHHUK, B Kpaln CBOW,
K PoguHe cBaTon!

Tl 6ny>xkpan Tak ganeko,
Nowv pomon!

2:

N3 cTpaHbl ronogHoM

B noM ngu pogHom

B papocTtu cBo60aHOMN —
CbiH Mown! CbiH Mon!

3:

Bpocb nyTb rpewwHomn Bonu!
Tbl pa3buTt 60pbbon

N 6e3 cun ot 60nu;

CbiH Mow! CbiH Mon!

4:

Het Tebe 3anpera,
HacTtexxb aBepb - Tl Mon!
B3op Mow nonH npuBeTa;
CbiH Mow! CbiH Mon!

5:

Tol 6ny>xkpan paneko,

Ho npugu gomon,

CMoro rpasb nopoka,
CbiH Mown! CbiH Mon!

6:

MocMoTpu: Kak MHOro
Bbnar nepep To6omn!

Ceert, 06unbe Bcloay,
CbiH Mow! CbiH Mon!

7:

O>xuBu B Hapexpae!

Oap no6Bun ceaTton
Bnusok, Kak n npexae,
CbiH Mow! CbiH Mon!

1:

From a foreign land,

Where your soul has wandered,
Listen to the call, rising:

"My son! My son!"

Chorus:

Walk, wanderer, to your land,
To your holy homeland!

You have wandered so far,

Go home!

2:

From a hungry land

Come to your native home

In free joy -

My son! My son!

3:

Cast aside the path of sinful will!
You are broken by struggle

And weakened by pain;

My son! My son!

4:

Nothing can stop you,

Open the door wide —you are Mine!
My gaze is full of greeting;

My son! My son!

5:

You have wandered far,

But come home,

| will wash away the filth of vice,
My son! My son!

6:

Look: how many

Blessings are before you!

Light, abundance everywhere,
My Son! My Son!

7:

Revive in hope!

The gift of holy love

Is as near as before,

My Son! My Son!

https://hvalite.com/pesni/iz-chuzhogo-kraya-gde-bluzhdal-dushoi-373
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83 Ncuenu moe coMHeHbe / Heal my doubt

Kynnert 1:

Ncuenn moe coMHeHbe,
YTo npuxoauTt nHoraga

B yac MMHyTHOro 3abBeHba
C Howen ropbKoro naoga.

Kynner 2:

A xouy He coMHeBaTbCA

Hwu Ha Mur, uTto TBOM 1 CbIH,
YT0 A npusBaH nogBM3artbca
Mocpenu TBOUX APY>KUH.

Kynnert 3:

Ypanun moe COMHeHbe,

byaro B Mupe A 6e3 cun;

Cam npuau, Bean B cpakeHbe,
Y106 c To601M 1 Nn0o6enun.

Kynnert 4:

Momoru, uto6 a aywioro

OT Teb6a He oTxogun,

Y106bI BPpar cB0en CTPENo
Oyx Mo cnabbii He cMyTUA.

Verse 1:

Heal my doubt,

Which sometimes comes

In the hour of momentary oblivion
Bearing the burden of bitter fruit.

Verse 2:

| want to never doubt

Not for a moment that | am Your son,
That | am called to struggle

Among Your armies.

Verse 3:

Remove my doubt,

As if | were without strength in the world;
Come Yourself, lead me into battle,

So that with You | may win.

Verse 4:

Help me, so that in my soul

I never depart from You,

So that the enemy with his arrow
Does not disturb my weak spirit.

https://hvalite.com/pesni/isceli-moe-somnenie-54
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83 Kak uacTo >xusHbto yToMneHHbin / How often, weary of life

1: Kak 4acTo )KU3HbIO YTOMJ/IEHHDIN,
Pa36uTbiii rPO3HOIO BO/IHOM,
Montochb A ¢ Bepon yMUNEHHOMN:

O bo>ke MoM, NoLwNM NoKon!
Mpunes:

Mownn nokon NnpuMMpeHbA,
Mownn nokow yTewleHbA,

Mownwn >xkenaHHbIN NOKOM.

O bo>ke Mmo#, noLwwnu nokom!

2: CKa)ku BeTpaM, NycTb CMOJIKHYT 6ypu,
Mponen Ha BonHbI TBOM enen.
MycTb Ny4 oTBEPCTOM MHE Nasypu
PacceeT MpaK NJIOTCKUX CTpacTem.
3: BHOBb 0O)KMBU NOKOM CO3HaHbA,
YT1o A4 HaBek cnaceH To6omn,

Y10 1 B MUHYTY UCNbITaHbA

M B yac HeB3roabl - Tbl co MHON!
4: N1 OH Monb6e Moen BHMMaAET:
[OaeT nokon pywie Mmoen

N anBHOM peubto o6eLlaeT

MHe paTb NOKoOM elle claBHEN.

5:

MokoW He cMepTH, He 3a6BeHbA

B Mmorune rubHyLLNX BEKOB,
MokoW >ke )KN3HU, BOCKpPeCeHbA
B pato 06HOBNEHHbIX MUPOB.

6:

NMokon He MpayHoOro 3acros,
Mokon B NOoTOKE BEYHbIX CUA,

B noneTte aHrenbcKoro cTpos,

B TeueHbe cBeTa 6e3 cBeTuUN.

7:

Mokon He OAUHOKOM KNeTu,
Mokow nop 3ByKMUrosiocos,
Morowmx bory B Be4UHOM cBeTe
XBany NcKynneHHbIX CbIHOB.

8:

Mokon ot 3na, ero AbiXaHbA

B no6ene BeuHoro po6pa,

Mokow oT ckop6u u cTpagaHba

B nyuax 6eccMepTHOro yTpa.

1How often, weary of life,

Broken by a menacing wave,

| pray with tender faith:

O my God, send me peace!

Chorus:

Send me the peace of reconciliation,
Send me the peace of consolation,
Send me the desired peace.

O my God, send me peace!

2: Tell the winds to calm the storms,
Pour Your oil upon the waves.

Let a ray of the azure revealed to me
Dispel the darkness of carnal passions.
3: Rekindle the peace of consciousness,
That | am forever saved by You,

That even in the moment of trial

And in the hour of adversity—You are with me!
4: And He heeds my prayer:

Gives me rest

And with wondrous speech promises
To give me even more glorious rest.
5:

Peace not of death, not of oblivion

In the grave of perishing centuries,
Peace of life, of resurrection

In the paradise of renewed worlds.

6:

Peace not of gloomy stagnation,
Peace in the flow of eternal forces,

In the flight of angelic formations,

In the flow of light without luminaries.
7:

Peace not of a lonely cage,

Peace under the sounds of voices,
Singing to God in eternal light

The praise of redeemed sons.

8:

Peace from evil, its breath

In the victory of eternal good,

Peace from sorrow and suffering

In the rays of the immortal morning.

https://hvalite.com/pesni/kak-chasto-zhizniiu-utomlennyi-83
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84 Kpenko nwobnto s, Ucyc, Te6a / | deeply love You, Jesus

1:

Kpenko no6nro a, Uucyc, Teba!
XXunsHu popo>xe Tbl gnea MeHA,
He>xHo npunan a K rpyau ceaton;
Tam Mup Hawen 1,

Tam Mo nokomn.

Mpunes:

Nucyc, nobnio a

Kpenko Te6s;

XKunsHu popodke Tbl Ana MeHA.
2:

Kpenko no6nto a, Uucyc, Teba!
Kpenue >xe gpy>k6bl

HerT, kak TBoA.

MonH cocTpapaHbA,

Mupom ceerts,

Tbl Mo OTeu,

Bepb A >xe pura.

3:

Tbl Beab NPOCTULLL MHeE,
Ecnuv cnoTKHyCb;

Tbl yTewleHbe,

M'MH Mom - Uucyec,

Mow Uckynutenb —

Opyr He3eMHoM;

bnunxe kK Te6e Cam

Caoenavi pyx MOW.

4:

Oyx Teown nob6nto a

CepauemM, yMoM;

Ayx Mmon cMmupuncs,

Byab MHe Llapem!

Oyx Teow no6nto 1,

BeuHo Tbl - MOI;

B >KU3HM nnb cMepTU

Oyxom a Teon.

1:

How deeply | love You, Jesus!

You are more precious to me than life,
| tenderly fall upon Your holy breast;
There | have found peace,

There is my rest.

Chorus:

Jesus, | love You

very deeply;

You are more precious to me than life.
2:

How deeply I love You, Jesus!

There is no friendship stronger than
Yours.

Full of compassion,

Shining with peace,

You are my Father,

For | am a child.

3:

You will surely forgive me,

If | stumble;

You are my consolation,

My hymn - Jesus,

My Redeemer -

An unearthly Friend;

Bring my spirit

closer to You.

4:

| love Your Spirit

With my heart and mind;

My spirit is humbled,

Be my King!

| love Your Spirit,

You are forever mine;

In life or death,

| am Yours by Spirit.

https://hvalite.com/pesni/krepko-liubliu-ya-iisus-tebya-204
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84 O, rpewiHuK, uT06 B cepaue / O sinner, so that in my heart

Kynnert 1:

O rpewHuk! YTo6 B cepaLe rpexoBHOM Mor
XXUTb,

[yx BeUHbIN )kenaet TBOM rpex o6nmunThb.
EMy He npoTuBbCA, HEe Mea IV NPUHATD,-
Bepnb MmoxkeT Alyx bo>xun HaBek 3aMonyaThb.

Kynner 2:

O uapcTBa HacnegHuk! bpochb rpeLHbIX
nyTu,

MNcnonHuca lyxoM, 4uto6 MNpomM LBECTMU.
Yuutensa [lyxa Tbl He oropyam;

Ero >xe papamu XpucTta npocnaBnsau.

Kynnert 3:

TBoM XpaM onopoyeH, NOMepPK KpacoTon;
AnTtapb e locnogeHb 3acbinaH 3010M1;
JTro6oBbIO BHOBb N1aMs B cebe 3a)kuram,
N 6onblie y>k [lyxa Tbl HE yraiwuam.

Verse 1:

O sinner! That the Eternal Spirit may dwell
within your sinful heart,

Want to expose your sin.

Do not resist it, do not hesitate to acceptit,
For the Spirit of God can forever be silent.

Verse 2:

O heir to the kingdom! Cast off your sinful
ways,

Be filled with the Spirit, that peace may
flourish.

Do not grieve the Teacher of the Spirit;
Glorify Him with the gifts of Christ.

Verse 3:

Your temple is defiled, its beauty dimmed;
The altar of the Lord is covered with ashes;
Rekindle the flame within you with love,
And quench not the Spirit again.

https://hvalite.com/pesni/o-greshnik-chtob-v-serdce-grehovhom-mog-zhiti-645
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85 Ot Apama c borom cnopsa / From Adam arguing with God

Kynnet 1: Verse 1:

Ot Apama, ¢ boromMm cnops, From Adam, arguing with God,
CMepTb ¢ rybutTenbHomn Kocom Death with its destructive scythe
Pasznueaet nnau urope Spreads weeping and grief

Hap HecuyacTHOO 3eMnen. Over the wretched earth.

Mpunes: Chorus:

CmMmepTtb cunbHa! Ho Haw Cnacurtenb Death is powerful! But our Savior
MHoro pas ee cunbHew, Is many times stronger than it,

OH nonpan, kak MNo6egurens, He trampled, like a Conqueror,
CMepTb KOHUMHOI CBOEN. Death with His end.

Kynnert 2: Verse 2:

Mupom 3onoTo Bnageer. Gold rules the world.

Ho npepn cmepTtunio 6orau But before death, the rich man

M pbipaeT, n 6negHeer, And weeps and turns pale,

N ero 6eccuneH nnau. And his cry is powerless.

Kynnert 3: Verse 3:

Mpep uapem gpo>kaT Hapoabl. Nations tremble before the king.
Ho npuxopaunt cmepThb, But death comes,

N oH OTpaeT et AHU N roabl And he Sacrifices to her days and years
M Moryuunii cnaBHbIV TPOH. And his mighty, glorious throne.
Kynnert 4: Verse 4:

CMepThb - BO3Me3abe 3a nageHbe Death is retribution for the fall
Mpapoautenen nopgen; Of the forefathers of men;

N 3a Hawe corpeLueHbe And for our sin

Mbi Tenepb NoaBNacTHbI €N. We are now subject to her.

Kynnert 5: Verse 5:

Y>K He ponro, u Hag MMPOM It won't be long, and over the world
CMepTH BNnactb HaBeK Nnpomnaer. Death's power will pass forever.
BoTt c He6ec c no6egHbIM NMPOM Behold, from heaven, with a victory feast
)Xu3Hb ot Flocnopa nper. Life comes from the Lord.

https://hvalite.com/pesni/ot-adama-s-bogom-sporya-504
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86 PaHo a iy Ucyca / Early | seek Jesus

1. PaHo a uwy Uucyca,

bonblie BMXKY ¢ Ka>kablM gHEM;
Haecerpa xouy novitu a1 Bcnepg, sa Hum
Ero nyteMm.

Mpunes: o6t OH MeHA! OH nO6unT!
3Hato, nbut OH MeHA: OH Beab yMep 3a
MeHA; 3Hato, N 6uT OH MeHAa.

2. A nonpy, kyna sennt OH; XOTb 4 I0H,
MHe paHo 3HaTb, Kak uatu Ero Tponoto,
Ero Bonto ncnosHATb.

3. OH cTOMT B ABEpPAX CNaceHbA,
C6pocutb nro npocut OH; A K Hemy
cTtyuatbca 6yny, OH oTBOpMT: A cnaceH.

1. I seek Jesus early,

| see more every day;

| want to follow Him forever,
His way.

Chorus: He loves me! He loves me!
| know He loves me: He died for me; |
know He loves me.

2.l will go where He commands;
Though | am young, | am given to know
How to follow His path, To do His will.

3. He stands at the door of salvation,
He asks me to throw off the yoke; | will
knock on His door, He will open:

| am saved.

https://domhve.com/rano_ya_ischu_isusa.html
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86 Ceetca cema Ha paHHen 3ape / The seed is sown at dawn

CeeTcAa ceMAa Ha paHHeW 3ape, CeeTtcA
ceMs B nongHeBHoM )xape. CeeTtca cems,
KaK nakeT TeHb, CeeTcA ceMa, YK
KOHYEH aeHb. YTo 6yaemM noXkuHatb?

Mpunes: CeeTcAa B CBET/NbIN U/b B
CyMpaudHbIY yac, Ceetca B cuie Uib B
cna6ocTu B Hac. Y6paHa 34ecb UM TaMm,
B He6ecun. BepHas >kaTBa >KaeT Bnepeau.

2. CeeTcsa ceMsa Ha TOPHOWM Tpone.
CeeTca ceMa Ha ropHou ckane. Ceerca
ceMsA B KoNnuux kyctax, Ceerca B
BCcnaxaHHbIXx 6opo3pgax. Yto 6ynem
Nno>XUHaTb?

3. CeeTtca ceMa cTpagaHun u cnes,
CeeTtca ceMAa MyuuTenbHbIX rpe3, Ceetca
ceMsA no3opa, rpexa. Ceerca cemsa
06uabl 1 3na. Yto 6yaemM no>kuHaTb?

4. CeeTtca ceMsa, XxoTb cepaue 6onur.
Ceertca ceMa, XoTb cnes3bl 6necrar.
CeeTcs B Bepe 0,0 cnaBHou nopbl, Kak
cobuparTb Y>K HAUHYT cHonbl. YTo 6yaem
No>XuHaTtb?

The seed is sown at dawn, The seed is sown
in the midday heat. The seed is sown as the
shadow falls, The seed is sown when the
day is done. What will we reap?

Chorus: Sown in bright or dark hours, Sown
in strength or weakness within us.
Harvested here or there, in the sky. A sure
harvest awaits.

2. The seed is sown on a well-trodden path.
The seed is sown on a mountain cliff. The
seed is sown in thorny bushes, Sown in
plowed furrows. What will we reap?

3. The seed of suffering and tears is sown,
The seed of tormented dreams is sown, The
seed of shame and sin is sown. The seed of
resentment and evil is sown. What will we
reap?

4. The seed is sown, though the heart
aches. The seed is sown, though tears
glisten. Sown in faith until the glorious
time, when the sheaves begin to gather.
What will we reap?

https://domhve.com/seetsya semya_nha_rannei_zare.html
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87 Xpuctoc - ocHoBa uepkeu / Christ is the foundation of the Church

1. Xpuctoc - ocHoBa Llepkeu, /b B
HeM ctouTt oHa, Ero 6eccMepTHbIM
cnosoM OHa Bo3poxkaeHa; C Hebec ee
B3bickan OH, 3a >)KM3Hb ee cTpaaan,
Owmbin CBoeto KpoBbio U K cBATOCTU
npusean.

2. PaccesHa noscroay, Ho lyxom
cKkpenneHa, EuHbIM xne6om cBbille
MNMutaema oHa. OgHoO cBATOE NMA
CnuBaert Bce cepaua, B egnHom
ynoBaHbe lMpeTepnAaT 40 KoHua.

3. Tep3aema pasgopomM, lpexom
yrHeteHa, HeBepHocTblo Npea MUPOM
Tenepb nocpamneHa. Ho rnac cBaTbIx
B3blBaeT, He cMonkHeT nx Mmonbba,
[okone ceetnbiM yTpoM CMEeHUTCA HOUU
TbMa.

4. Cpepb ckopbu n tomneHba M 6utebl co
rpexoM, Kak >ka>kaet HacTyn/eHbA
Mokosa co Xpunctom; Korpa BngeHoe
cnasbl Y3pAT ee rna3sa, M top>xecTBo
no6epbl Hactynut HaBcerga!

5. N 3pecb oHa B o6wieHbe C OTuOM U CO
Xpuctom, U o6nakom o6baTa
Ceuperteneu Kpyrom. Benuko nx
6na>keHctBo! O, gan, locnogb, N HaM,
Mopo6Ho UM, B cMUpeHbe, CTpeMUTbeA K
Hebecam!

1. Christ is the foundation of the Church,
In Him alone does she stand, By His
immortal word is she reborn; He sought
her from heaven, He suffered for her life,
He washed her with His blood, And
called her to holiness.

2. Scattered everywhere, But
strengthened by the Spirit, Nourished by
the one bread from above. One holy
name Unites all hearts, In one hope they
will endure to the end.

3. Tormented by discord, Oppressed by
sin, Now shamed before the world by
unfaithfulness. But the voice of the
saints cries out, Their prayer will not
cease, Until the darkness of night is
replaced by a bright morning.

4. Amid sorrow and anguish And the
battle with sin, How she longs for the
coming of peace with Christ; When the
vision of glory Will behold her eyes, And
the triumph of victory Will come forever!

5. And here she is in communion with the
Father and with Christ, And surrounded
by a cloud of Witnesses. Great is their
bliss! O, grant us, Lord, Like them, in
humility, To strive for heaven!
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88 A uckan tak MHoro net / I've searched for so many years

Kynnet 1:

A nckan tak MHoro net

Ty >keMuUy>KuHy, apy3bsa!

A npowen no4uTtn Bechb CBeT,
Bce Mmopsa n Bce Kpas, -

Kak >xe popor >xeMuyr ToT!
CgerT ero - cnaceHbe MHe.
Ana ero >KnuBbix KpacoTt

A TOHYNn B MOPCKOWM BOJIHE.

Kynnert 2:

Aonro, gonro a uckan,

He BcTpeuas Huuero;

Pas B nytn a yBnaan
He3HakoML,a ogHoro.
CBeTOM pafgocTv CBATOMN
He3HakoMua B30p cuAan;
YKeMuyr oH B pykax aep>kan,
XXemuyr pegkun, poporomn.

Kynnert 3:

CBet 6necHyn B MOUX rnasax.
A xoten pomown 6exxaTb,

YT06 AomMa cBOM NpoaaTh,
Y106 MMeTb ero B pyKax.

Ho OH KpoTKO MHe cka3an:
"Mano mupa camoro,

YT06 A >XeMuyr cBov npogan;
Oapom A pato ero".

Kynnert 4:

N a pyKky npotaHyn

M ToT >)xeMuyr nonyuun;

OH c nto60BUIO B3TNAHYN

N MeHa 6narocnosun.

)Xemuyr mon He pap Mmopen, -
Oap no6Bu locnogHen oH

M Ha seMnto npuHeceH

MHe B ycnaay ckop6HbIX oHEeWn.

Verse 1:

| have searched for so many years

For that pearl, friends!

| have traveled almost the entire world,
All seas and all lands, -

How precious is that pearl!

Its light is my salvation.

For its living beauty

| was drowning in the sea wave.

Verse 2:

Long, long | searched,
Encountering nothing;

Once on the way, | saw

A stranger.

With the light of holy joy
The stranger's gaze shone;
He held a pearlin his hands,
Arare, precious pearl.

Verse 3:

A light flashed in my eyes.

| wanted to run home,

To sell my houses,

To hold it in my hands.

But He meekly said to me:
"The world itself is not enough
For me to sell my pearls;

| give them away for free."

Verse 4:

And | stretched out my hand

And received that pearl;

He looked with love

And blessed me.

My pearlis not a gift from the seas, -
Itis a gift of God's love

And brought to earth

For my delight in sorrowful days.
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89 IOHble cnyru fTocnoaHu / Young servants of the Lord

1:

OHble cnyrmn NlocnogHu!
Manbix ngute cnacartb,

K lTocnoay ux npusepure,
MyTb MM cnewa ykasaTb.

Mpunes:

KOHble cnyrm locnogHu!

CenTe Bbl pago0CTb KPYrom;

C neHbeM B NyTH Bbl CTPEMUTECH
K Bbicu, Biepen, B BEUHbIN A,0M.

Kynnert 2:

KOHbIe cnyrm locnogHu!
Opy>XHo 3a npaBay Bnepea,!
MM6HyWw X B TbMe cobepute
K cBeTy He6ecHbIX KpacorT.

Kynnert 3:

lOHble cnyrn locnogHu!
MepnunTtb cerogHsa 3auemM?
MHorux, o bore 3abbiBLUMX,
be3pgHa yHoCcuUT coBceM.

Kynnert 4:

lOHble cnyrn locnogHu!

C xneboM cnewwinTe CBATLIM,
Nx npuBepgute K Nucycy,
BynyT HacbiweHbl M.

1:

Young servants of the Lord!

Go save the little ones,

Bring them to the Lord,

Show them the way with haste.

Chorus:

Young servants of the Lord!

Sow joy all around;

With singing on the way, strive

To the heights, forward to the eternal home.

Verse 2:

Young servants of the Lord!
Forward, together, for truth!
Gather those perishing in darkness
To the light of heavenly beauty.

Verse 3:

Young servants of the Lord!

Why tarry today?

Many who have forgotten God

The abyss carries away completely.

Verse 4:

Young servants of the Lord!
Hurry with the holy bread,
Bring them to Jesus,

They will be satisfied with Him.

https://hvalite.com/pesni/iunye-slugi-gospodni-729
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90 Korpa 6epa y>xacHen / When trouble is most terrible

Korpa 6epa y)xacHen. OcHoBHOM xop. LlepkoBb Ha lope (ABrycT 2021)

https://www.youtube.com/watch?v=ztFLl7gV4r1U
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92 bna>keHHbI Bce HULLme ayxoM / Blessed are all the poor in spirit

1: Bna>keHHbl BCe HULLME AYXOM.
Y3peBLwune 6egHOCTb CBOIO,

N Bepoi, pacTBOPEHHOMW C/TyXOM,
MpuHaswwue 6naroctb Moto.

A pan M 6oraTtcTBO CBATOE

N BeuHOe LapCcTBO NOKOA.

2: bna>keHHbl U T€ U3 XKUBYLLUX,
KTo nnauyT v CTOHYT B cne3ax

O yyBcTBax, X cepaLe rHeTyLmnx.
06 MMM cBepLUEHHDbIX rpexax.

B ceppeyHOM cBOEM COKpPYLUEHbU
OHM 06peTyT yTelleHbe.

3: bna)keHHbI BCe oA ¢ CMUPEHHOMN
N KpoTKOW, NOKOPHOMN AYLLUOW;
M pacTca B yaen gparoueHHbIN
HacnepcTtBO cTpaHbl HE3EMHOM;
bor kpoTkux nogen yénakaer,

A ropabix BO Npax coKpyLuaerT.

4: bna>keHHbl U Te npeno MHolo,
Y10 B MMpe c ero cyeTomn

N anuyT, N >ka)kayT AyLuoko
bo>kecTBeHHOW NpaBAbl CBATOM.
N A nx Hacbiwy, corpeto
He6ecHoto npaBpou Moeto.

5: bna>keHHbI U Te, UTO B CTPONTUBOM.
HapmeHHoOWM cpepe ropaeuos
MpowarT AyLon MUNOCTUBOM
O6upy n 3anoby Bparos;

N A uM npouty corpeLueHbA,
Momunyro nx Bo cnaceHbe.

6: bna>keHHbI NpocTblie, KakK AeTH,
N uncrbie cepauem cBOUM.
XopAwme B npaBegHOM CBeTe,
BoanmMbie lyxom CBATbIM.

OHM y3pAT B cnaBe YyaecHom
Co3partena cunbl He6ecHomn.
7:bna>keHHbl 1 Te npepo MHolo,
Yto Mup Mexxay 6nV>KHUX TBOPAT
N cuacTtbe npuHocAT ¢ coboto
Typa, roe HeHaBUCTb, pa3nag,.
OHU HapeKyTcA ApY3bAMU
Moumu n bora cbiHaMu.

1: Blessed are all the poor in spirit.
Those who have recognized their poverty,
And with faith, diluted in their hearing,
Have accepted My goodness.

I have given them holy wealth

And an eternal kingdom of peace.

2: Blessed are also those of the living
Who weep and moan in tears

Of the feelings that oppress their hearts,
Of the sins they have committed.

In their heartfelt contrition

They will find consolation.

3: Blessed are all people with a humble
And meek, submissive soul;

They will be given as a precious lot

The inheritance of a heavenly land;
God blesses the meek,

And crushes the proud into dust.

4: Blessed are also those before Me
Who in the world with its vanity

And hunger and thirst with their souls
For the holy divine truth.

And | will satisfy them, warm them
with My heavenly truth.

5: Blessed are those in the stubborn,
arrogant midst of the proud,

who forgive with a merciful soul

the offense and malice of their enemies;
And | will forgive their sins,

| will pardon them for salvation.

6: Blessed are those simple as children,
and pure in heart.

Who walk in righteous light,

guided by the Holy Spirit.

They will behold in wondrous glory

the Creator of heavenly power.

7: Blessed are those before Me,

who create peace among neighbors
and bring happiness with them

where there is hatred and discord.
They will be called friends

My sons and God's.
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93 bor ecTb J1lo60BbL / God is Love

1. Bor ecTb Nt060Bb, 0, KaKoe cyacTbe!
Bor ecTb nto6oBb, OH Hac Bo3nto6un.

Mpunes: NMycTb BCAKUIM pafoCTHO NOET U
cnaBwurT, Ero pa cnaesut; bor ectb nt060Bb.

2. bor ectb Nto60Bb, OH NOCNan K HamM

CblHa, bor ecTb nto60oBb, OH N36aBUNN Hac.

3. bor ecTb N1060Bb, Mbl FPexy CAY>)KUNU,
Bbor ectb nto6oBb, OH ocBo60AUN.

4. Mon Uckynutenb MmeHa nsbasun, Mon
Mckynutenb MeHA npocTu.

lMNMpuneB: Te6a a 6yay Be4HO NeTb U
cnaBwurt, Ero pa cnasut; bor ectb nt060Bb.

1. God is love, oh, what joy! God is love,
He has loved us.

Chorus: Let everyone joyfully sing and
praise, Let them praise Him; God is love.

2. God is love, He sent His Son to us, God
is love, He has delivered us.

3. God is love, we served sin, God is love,
He has set us free.

4. My Redeemer has delivered me, My
Redeemer has forgiven me.

Chorus: | will forever sing and praise You,
Let them praise Him; God is love.

https://domhve.com/bog_est_liubov_o_kakoe_schastie.html
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93 bawv>ke Ncnoab Kk Te6e / Nearer my Lord to You

1. Bhnxke, Nlocnoppb, Kk Te6e, 6nnke K Tebe,
XoTa 6 KpecToM NpULLIIOCb NOAHATLCA MHE;
Hy>xHo ogHo nuwb MHe: bnuxke, locnoab, K
Te6e, bnuxke, locnoppb, Kk Tebe,

Bbnnxe Kk Tebe!

2. B nycTbiHe CTPaHHUK A, U HOYb TEMHA.
OT1AbIX HAa KaMHe NULWb HaMAaeT rnasa.
Ho cepaue n Bo cHe baunxke, locnoab, K
Te6e, bnnxe, Nloncnogb, kK Teb6e, bamxke K
Teb6e!

3. U npobypacb oT cHa NeCHb BOCMNOLO;
Teoew xBanomn, XpucrToc, nnay saMeH1o.

B ckop6u oTpapa MHe: bnnxe, locnogb, K
Te6e, bnnxe, Nloncnogb, kK Teb6e, bamxke K
Teb6e!

4. Korpa 3eMHY10 )KM3Hb OKOHYY 1,

Korpa Bo cnasy Tbl BBeaeLlb MeHH,
BeuHas papgoctb MHe: Bnauxke, locnoab, K
Te6e, Bnuxe, Nlcnopb, k Tebe,

Bnunxe Kk Te6e!

1. Nearer, Lord, to You, nearer to You,
Though | must bear the cross;

I need only one thing:

Nearer, Lord, to You, Nearer, Lord, to You,
Nearer to You!

2.1 am awanderer in the desert,

and the night is dark.

My head will only rest on a stone. But
even in my sleep, Nearer, Lord, to You,
Nearer, Lord, to You, Nearer to You!

3. And waking from sleep, | will sing a
song; With Your praise, Christ, | will
replace my weeping. In sorrow, my
comfort: Nearer, Lord, to You, Nearer,
Lord, to You, Nearer to You!

4. When I finish this earthly life,

When You lead me into glory,

Eternal joy is mine:

Nearer, Lord, to You, Nearer, Lord, to You,
Nearer to You!

https://domhve.com/blizhe_gospod_k_tebe_blizhe_k_tebe.html
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93 byab Mmunocepp Ko MHe, Xpuctoc / Be merciful to me, Christ

Kynnet 1:

Byab Mmunocepp ko MHe, Xpuctoc!
MpocTn BUHOBHOIO BO BCEM.

A ckop6b K Te6e cBoOKO NpuHec,

A npuxoxxy K Tebe c rpexom.

Kynnet 2:

B rpexax sanaTHaH 6e3 uucna,
O6pemeHeH genamu 3na;

Ho Benuka Teoa nto60Bb!

Mx Mo>keT CMbITb CBATaA KPOBb.

Kynnert 3:

OT BCcex rpexoB MeHs OMoM

N pyx cMyLLLeHHbIN YCMOKON.
MpocTu meHAa, Cnacurenb Mon,
[a 6yny a Tenepb y>xk TBon.

Kynnert 4:

Co MHo Ha cypg, Tbl He BXoawu,
Kto 6ypet uncrt nepepg To6on?
MeHAa no MUNocTK NpocTy,
CBoero KpoBMIO OMOMN.

Kynnet 5:

Benb rpewHmnkos Tbl CaM 30BelLUb,
MpoweHbe M TBOE paeLlb;

N a Ha npusbiB TBOW cneLy,
MpoweHbAa, Nlocnoaun, npoiuy!

Verse 1:

Be merciful to me, Christ!

Forgive the guilty one in all things.
I have brought my sorrow to You,

| come to You with my sin.

Verse 2:

Stained with countless sins,
Burdened with evil deeds;

But great is Your love!

The holy blood can wash them away.

Verse 3:

Wash me from all my sins,
And calm my troubled spirit.
Forgive me, my Savior,

May | now be Yours.

Verse 4:

Do not enter into judgment with me,
Who will be pure before You?
Forgive me in Your mercy,

Wash me with Your blood.

Verse 5:

For You Yourself call sinners,
You grant them Your forgiveness;
And | hasten to Your call,

| ask for forgiveness, Lord!

https://hvalite.com/pesni/budi-miloserd-ko-mne-hristos-41
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113 O6BbITbIN UncTou nnowaHnuen / Wrapped in a pure shroud

Kynnet 1.

O6BUTbIV UNCTOMN NNaLLaHULLEN,
CbiH Bo>kui, cHATbIN CO KpecTa,
Bbin norpe6eH; n npen, rpo6HULLEN
Bbina nono>xeHa nauTta.

Kynnet 2.

Ho He yTnxnn rHeB n 3noba
Ero BparoB: OH MOXXeT BCTaThb;
N3 cTpaxa uxy aBepu rpoba
Bbinia nono)keHa nevarsb.

Kynnert 3.

MuHyna Houb, NOYTPYy paHo

K Morune >keHwuHbI cnewar,
A TaM B op.e)Xae nerkorkaHom
[lBa cBeTnbIX aHrena cupArT.

Kynnert 4.

Meuatb oTNana ot rpo6HULbI,
MoBeprnacb Ha 3eMAato NauTa,

B rpo6y HeT 60nblLUe NaLwLaHnLbl,
HeT B HeM nexxawiero Xpucra.

Kynnet 5.

OHU rNAapAT B HegO0yMeHbe:
Kyna Yuntenb nx ncues?

M cnbiuart cnoBo yTeweHbA:
"Koro Bbl ueTe - Bockpec!"

Kynnert 6.

M >keHbl, papocTbio 06BATDI,
BeryT Kk Anoctonam Ero
BnaroBecTuUTb, UTO BOr pacnaTbin
BoccTtan na rpo6a Ceoero.

Verse 1.
Wrapped in a pure shroud,

the Son of God, taken down from the cross,

was buried; and before the tomb
a slab was laid.

Verse 2.

But the anger and malice

of His enemies did not subside:

He canrise; For their fear, a seal was
placed at the door of the tomb.

Verse 3.

The night passed, early in the morning
women rush to the tomb,

And there, in lightly woven clothing
two bright angels sit.

Verse 4.

The seal fell from the tomb,

the slab fell to the ground,

The shroud is no longer in the tomb,

The recumbent Christ is no longer within it.

Verse 5.

They look in bewilderment:

Where has their Teacher disappeared?
And they hear a word of consolation:
"Whom ye seek—He is risen!"

Verse 6.

And the women, overwhelmed with joy,
run to His Apostles

to announce that the crucified God

has risen from His tomb.

https://vifania.org.ua/SongOfRevival/633.html
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113 O locnoau cknoHucb kKo MHe / O Lord, come to me

Kynnet 1:

O locnopau, CKNOHUCDH KO MHe,
BHeMmnu moen Mmonbbe!

He pan MHe nacTb B 3eMHOM cTpaHe,
Cpa>keHHOMY B 60pbb6e.
Cpa>keHHOMY B 60pbb6e.

Kynnet 2:

Tbl BUAMLLBL HAA0 MHOKO FTHET
Moux rpexoB NAOTCKUX:
MeHsa npupoaa K 311y Bneyer
Bo Bcex nyTax MouX.

Bo Bcex nyTax MouX.

Kynnert 3:

N ckop6u Mon Tep3aloT ayx,
OTpapbl HET HU B YEM;

B oywie Mmoewn >XUBeT Heayr,
Hy>xpa v 3no kpyrom.
Hy>xpa v 3n0 Kpyrom.

4:

Tenepb A NN0TbIO 06/10>KEH
Mop 6peMeHeM rpexos;
To6o1 Mory A 6bITb cnaceH,
B Te6e Hanay Nokpos.

B Te6e Hangy Nokpos.

5:

Moka B A0NNHe cyeTHOM

He KOHuy a naTn,

Tl 6yab, HaCTaBHNK BEPHbIN MON,
Bogutenb Mou B nyTu.
Bogutenb Mou B nyTu.

Kynnert 6:

Korpa >xe, bor Cnacutenb mon,
Tol npuMewsb ayx K Cebe,
Torpa, npocnaBneHHbIV To6ow,
Hanay nokon B Tebe.

Hanay nokon B Tebe.

Verse 1:

O Lord, bow down to me,

Hear my prayer!

Let me not fall in this earthly land,
Stricken in the struggle.

Stricken in the struggle.

Verse 2:

You see the oppression upon me
Of my carnal sins:

Nature draws me to evil

In all my ways.

In all my ways.

Verse 3:

And sorrows torment my spirit,
There is no comfort in anything;

In my soul there dwells a malaise,
Need and evil are all around.
Need and evil are all around.

4:

Now | am encased in flesh

Under the burden of sins;

By You | can be saved,

In You | will find shelter.

In You | will find shelter.

5:

While | walk in this valley of vanity
| have not yet finished,

Be You, my faithful guide,

My guide on the way.

My guide on the way.

Verse 6:

When, O God my Savior,

You receive my spirit to Yourself,
Then, glorified by You,

| will find rest in You.

| will find rest in You.
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114 O peHb XkenaHHbIY geHb / O desired day

1. O, peHb >xenaHHbIN, geHb 6n1a>keHHbIN.

Korpa n HaM ToT Yac npob6beT, B KoTopbin
[AYX Hall OCBALLEHHbIN B MUp BeUHbIN K
Bory otonpaet! Tam bory necHb, He
yMonkKas, 3By4MUT; TaM CNbILLHO: CBAT!
cBAaT! cBaT! Tam Bcem CBouMm
6na>keHcTBO pad lotoBuT boXkbAa
6énaropathb.

2. O, pagocTtb 3peTb Ero ouamu. XKutb
Be4yHo ¢ Hum B nto6Bm ogHomn! Ax, ecnu
specb nob6mm OH Hamu. To pacT
6na>keHcTBO TaM ¢ Co6on. TaM B nuke

ayuw. M ncueneHHbix, N Mbl neTb 6ypem:

cBAT! cBAT! cBAT! Ero nro6oBbIO
orpa>kgeHHbix lNeyanu BBeK He oropuar.

3. Bce Hawim necHu B NNOTU TIEHHOW
MonHbl 3eMHOM HeuucToTbl; Korpga >xe
OH, TBopeuy, BceneHHoWn. NMpupert B
CUAHbM KpacoTbl, Torga gyLwior
ocBslLeHHoM Bce BocnoeM Mbl: CBAT!
cBAT! cBAT! U 3ByKU NecHuU
BOooxHoBeHHow Hac c borom cnaBsbl
CbeaunHAT.

1. O desired day, blessed day! When will
that hour strike for us too, When our
sanctified spirit Will depart to God in the
eternal world! There the song to God
resounds without ceasing; there one can
hear: Holy! Holy! Holy! There, for all His
sake, God's grace Prepares the bliss of
Paradise.

2. O, the joy of beholding Him with our
eyes! To live forever with Him in love
alone! Ah, if He is loved by us here! Then
He will grant bliss there with Him. There,
in the throng of souls healed by Him, And
we will sing: Holy! Holy! Holy! Enshrined
in His love, Sorrows will never grieve.

3. All our songs in mortal flesh Are filled
with earthly impurity; But when He, the
Creator of the universe, Comes in the
radiance of beauty, Then, with our
sanctified souls, We will all sing: Holy!
Holy! Holy! And the sounds of an inspired
song will unite us with the glory of God.
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114 O guBHbLIN geHb, 0 AMBHbIN Yac / O wondrous day, O wondrous hour

1. O amnBHbIN aeHb! O auBHLIN Yac, Korpa
Cnacutenb B nepBbiy pa3 C aywion Mmoen
B 3aBeT BcTynun U mnp MHe B cepaue
nogapwvn.

Mpunes: QUBHbIN OEeHb, ANBHbIW OEHb,
Korpa locnogb MmeHAa npocTtun! C Tex nop
XpucTtoc Bcerga co MHou U Bogut Cam
MeHA pyKon. [IMBHbIN A,eHb, ANBHbIN
AeHb, Korpa locnoab MeHA npocTun.

2. O oBHbIN OeHb, Kkorga Xpuctoc MeHsa
Hawlen B ponnHe cnes, OH Mo TENEPDb U
qa Ero, U He cTpaluychb 1 HUuYero.

3. O ouBHbLIN OeHb, korga npoctep Ko
MHe OH pyKy, A npo3pen, Korga Xpucra
yBuaen B3op M ayx nro6oBb Ero Bocnen.

4. O puMBHbIN AeHb, Koraa aywon A K
>XU3HM pagocTHoOM BoccTtan, Korga n
cyacTbe U nokon Cnacutenb B AyLly MHe
nocnan.

5. O AMBHbLIN OeHb, Korga ayLwomn
Moeepun a B nto6oBb Xpucta U 6611 OMBIT
KpoBu cTpyen, CTekaBLuen HeKorga ¢
KpecTa.

1. O wondrous day! O wondrous hour,
When the Savior for the first time entered
into a covenant with my soul And
bestowed peace upon my heart.

Chorus: O wondrous day, O wondrous day,
When the Lord forgave me! Since then,
Christ is always with me And guides me
with His hand. O wondrous day, O
wondrous day, When the Lord forgave me.

2. O wondrous day, when Christ found me
in the vale of tears, He is mine now and |
am His, And | fear nothing.

3. O wondrous day, when He stretched out
His hand to me, | saw, When His gaze
beheld Christ And His spirit sang of His
love.

4. O wondrous day, when in my soul | was
raised to a joyful life, When the Savior sent
happiness and peace into my soul.

5. O wondrous day, when in my soul |
believed in the love of Christ And was
washed by the stream of blood That once
flowed from the cross.
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115 O ToM Bo3papymnTechb, Apy3ba XpuctoBbl / Rejoice in this, Christ's friends

1:

O ToM BO3papynTechb, Apy3bAa XpUCTOBbDI,
Y10 Unucyc CBomMM Bac Ha3Ban.

Xpucrtoc Bockpec, U CMEpPTHbIE OKOBbI
Ceoetlo cmepTbio Bawm OH nopsan.

XpucTtoc Bockpec, U CMepPTHbIE OKOBbI
Ceoetlo cmepTbio Bawm OH nopsan.

2:

Kakasa yecTtb U LLapcTBEHHOE 3BaHbe

Ham Bo Xpucre Ha Heb6e cy>kpaeHo!

3a kpoBb Ero, 3a cMepTb 1 3a cTpagaHbe
Ona Hac oHo XpucTtoM ob6peTeHo.

3a kpoBb Ero, 3a cMepTb 1 3a cTpagaHbe
Ona Hac oHo XpucTtoM ob6peTeHo.

3:

Ectb HaM 0 YeM B BUAy BparoB XBa/IMTbCA:
OAaHUM XpUCTOM - HNYEM, HUUYEM CBOUM,

N papocTtb B HeM 3pech Ha 3eMne npoannTcsa
Cpepb 6ypb, cpeab Bo/H, UTO6 BEUHO A/INTbCA C
Hum.

N papocTtb B HeM 3pech Ha 3eMne npoannTca
Cpepnb 6ypb, cpeab Bo/H, UTO6 BEUHO A/NTbCA C
Hum.

4:

MponpauTte, Bce 3eMHble Hacna>kaeHbA!
HeceTe Bbl TWWecnaBbe NMLb ¢ cobon,

Mos gywa no3Hana yroneHbe

B pykax XpucTa; BaM 4acTu HET CO MHOW.
Mos gywa no3Hana yroneHbe

B pykax XpucTa; BaM 4acTu HET CO MHOW.

5:

Y10 MoXKeT 6bITb C TOM Paf0CTbIO CPAaBHUMO,
Yrto Hac Bpyuun Cnacurtento OTten?

B pykax Ero Moryumx mMbl XpaHUMbl,

M NacTbipb 3HaeT Hac - CBoux oBel,.

B pykax Ero Moryumx mMbl XpaHUMbl,

U MacTbipb 3HaeT Hac - CBoux oBel,.

6:

be3 Bonu bora He napeT Ha 3eMnto

EQuHbIV BONOC C HalLeW rosioBbl;

N3 pyk OTua He6ecHoOro npuemso

A Bce papbl Ero ko MHe no6BM.

N3 pyk OTua He6ecHoOro npuemso

A Bce papbl Ero ko MHe no6BM.

1:

Rejoice, friends of Christ,

That Jesus has called you His own.

Christ is risen, and by His death He has broken
your mortal bonds.

Christ is risen, and by His death He has broken
your mortal bonds.

2:

What honor and royal calling

We are destined for in heaven in Christ!

For His blood, for His death, and for His suffering,
It was obtained for us by Christ.

For His blood, for His death, and for His suffering,
It was obtained for us by Christ.

3:

We have reason to boast in the presence of our
enemies: In Christ alone—nothing, nothing of our
own, And joy in Him here on earth will endure
Amid storms, amidst the waves, to last forever
with Him. And the joy in Him here on earth will
last Amidst storms, amidst waves,

to last forever with Him.

4:

Pass, all earthly pleasures!

You carry vanity only with yourselves,

My soul has known satisfaction

In the hands of Christ; you have no part with me.
My soul has known satisfaction

In the hands of Christ; you have no part with me.
5:

What can compare with the joy

That the Father has entrusted us to the Savior?
In His mighty hands we are kept,

And the Shepherd knows us—His sheep.

In His mighty hands we are kept,

And the Shepherd knows us—His sheep.

6:

Without God's will not fall to the earth

A single hair of our head;

From the hands of the heavenly Father | receive
All the gifts of His love for me. From the hands of
the Heavenly Father | receive

all His gifts of love for me.
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116 No Bcew 3emne yapcTByeT cnasa T18oA / Your glory reigns throughout the earth

1. Mo Bcen 3eMne vapcTByeT cnasa TeosA,
mow Nocnoab v Teopeu! Bennube Teoe n
Aep>xasa O6bemntoT npepensl Hebec. Thbl
paau Bparos TBoux noTbix, YT06
caenatb 6€3MONBHbIMU UX, YeTpoun
XBany U3 ycT roHbiX 1 TeM nocTtbigun Tbl
BCEX UX.

2. Korpa a cMoOTpto Ha TBOpeHbe lNepcToB
TeBoux, bo>ke CBATOMN, TO A NPUXOXKY B
naymneHnbe OT MUnocTmn aguBHom TBoen.
Kak uygHo ycTtpoeHo He60 U 3Be3abl
nocrtaBneHbl B HeM! Ho yto yenosek, 4Yto
Tbl noMHULWIBb B Benuube TBoeM n o HeM?

3. Kakoe nmeeT 3HaueHbe, J)KuBsa Ha
3eMne, yenosek, Yto Tl Ha CBoe
noneuyeHbe MpuHan ero aywy HaBek?
Hap tBapbto ero Tol Bo3Bbicun U cnasomn,
M yecTblo BeHYan, N 6naramum >kuuaHm Tbl
wepapo Ero Ha 3eMne Harpa>kpgan.

4. Bnapbikoi ero Tel noctasun Hap,
TBapAMM BceMu 3eMnu, N nx Tbl, Kak
HU3LWKNX TBOpeHun, NMog Horn emy
nokopwn. Mo Bcew 3eMne uapcTeyeT
cnasa Teos, Mo lNocnoab 1 TBopewL,!
Benuube TBoe u gep>xaBa O6bemnior
npepensl Hebec.

1 Thy glory reigns over all the earth, my Lord
and Creator! Thy majesty and dominion
encompass the bounds of heaven. For the
sake of Thy fierce enemies, To silence them,
Thou didst arrange praise from the lips of
the youth, And thus didst Thou put them all
to shame.

2. When | look upon the work of Thy fingers,
O Holy God, | am filled with amazement at
Thy wondrous mercy. How wondrously the
heavens are arranged, And the stars
arranged within them! But what is man, That
Thou rememberest Thy majesty and him?

3. What significance does it have for man,
Living on earth, That Thou hast taken his
soul into Thy care forever? Thou hast exalted
him above all creation, And crowned him
with glory and honor, And generously
rewarded him with the blessings of life on
earth.

4. You have made him Lord over all the
creatures of the earth, and You have
subdued them, like the lowest of creation,
beneath his feet. Your glory reigns over all
the earth, my Lord and Creator! Your
majesty and dominion encompass the
bounds of the heavens.

https://domhve.com/po_vsei_zemle_tsarstvuet_slava.html



https://domhve.com/po_vsei_zemle_tsarstvuet_slava.html

117 MonHbIN ckop6u n ToMmneHbA / Full of sorrow and languor

1. MonHbIN cKOP6U N TOMNEHbA U CBATbIX
o6unbHbIX CNE3, Bot Uncyc B yeanHeHbe
PYKu uncrtbie Bo3Hec. CMepTn 6nmsurcs
MrHOBeHbe, NoT ¢ Nnua ero 6exxut, "
MONUTBbI BAOXHOBEHbE B CTPALUHbIA Yac
Ero kpenur.

2. Ho B Monb6e 3a MUP NOPOUHDbIN, B Yac
cTpagaHba CeBoero OH 0gMH BO TbMe
MOMTHOYHOWN, - rae >ke cNnyTHUKU Ero?
CnAT oHKn, a OH c Nto60BbLIO TUXO
MonuTtcH 3a Hux, O6nmneascb NoToMm,
KPOBblO, U 30BeT gpy3en CBounx.

3. "Bbl He cnuTe O0 paccBeTta: 6n1n3ok,
611M30K cMepTHbIN Yac! M nponbetca
KpOBb 3aBeTa, KpoBb Mos, Apy3bs, 3a
Bac". BoT HeBepHOI MOX0AKOM YK
npepartenb caMm uaet; XKaer ero
Cnacurtenb KPpOTKO, Ha LLaru ero BCcTaer.

4. "Opyr Tol Moi! - ckazan Cnacurtens. -
Yto Teb6a ko MHe Bneuet?" C cnoBoM:
"Papyncsa, Yuntenb!" - oH no63aHbeM
npepaet. Bonnv rHeBa paspatores,
cMepTU TpebytoT oHn; Kpnku rposHble
HecyTca: "He xotum Ero, pacnHu!"

5. Ha kpecTe nounn KasHeHHbIW HaLl
Focnopb v Haw TBopewy; NMpoHecnucsa
6ypun CTOHbI U3 KOHL,A 3€EMJ/IU B KOHEL,;
Bapyr otkpbinmnca morunsl,  fonrodga
notpAacnack N 3aBeca boxxben cunov B
XpaMme BcA pa3ogpanach.

1. Full of sorrow and anguish and
abundant holy tears, Behold, Jesus in
solitude, lifts up His pure hands. The
moment of death approaches, sweat runs
from His face, And the inspiration of prayer
strengthens Him in this terrible hour.

2. But in His prayer for the wicked world, in
the hour of His suffering, He is alone in the
midnight darkness—where are His
companions? They sleep, and He lovingly
prays for them quietly, Drenched in sweat
and blood, and calls His friends.

3. "You do not sleep until dawn: the hour of
death is near, near! And the blood of the
covenant, My blood, my friends, will be
shed for you." Now the traitor himself
walks with an unsteady gait; The Savior
awaits him meekly, rising at his steps.

4. "You are My friend!" said the Savior.
"What draws you to Me?" With the words:
"Rejoice, Teacher!" he betrays with a kiss.
Cries of anger resound, demanding death;
threatening cries echo: "We do not want
Him; crucify Him!"

5. Our Lord and our Creator lay crucified
upon the cross; The groans of the storm
swept from one end of the earth to the
other; Suddenly the graves opened, and
Golgotha shook, and the veil of the temple
was rent by the power of God.
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118 Tbl locnoab MHe >Xku3Hu ceeT / You, Lord, are the light of my life

1. Tbl, locnoab, MHe )XU3HU cBeT, Tbl MOM
MUp U yTewleHbe, Tbl )KNBELUb - MHE
CMepTU HeT, Tbl MHe KpOoBbIO aan
cnaceHbe; N Bepewub MeHsa ¢ Cob6on K
BEUYHOMN )KN3HU, B Kpan poaHON.

2. BepHbl locnopa cnoBa: Bepe BeYHbIN
MUp Harpaga; OH BocKkpec, Haw Boxxab,
Mmaea, OH nonpan Bce cunbl aga. byper
yac u - 3a lnason Mbl Boaem B Ero
NnoKom.

3. A y>k BOKy uyaHbin ceeT U nuuo Teoe,
Cnacwurenb! B cepgue pagocTtb, MUp
nponbet Bng TBov guBHbIN, UcKynuTtenb!
Tam, locnopgb Mon, a aywon byay BeuHo
>Xntb ¢ To60M.

1. You, Lord, are the light of my life, You are
my peace and consolation, You live—for me
there is no death, You have given me
salvation with Your blood; And You lead me
with You to eternal life, to my native land.

2. The Lord's words are true: Faith is the
reward of eternal peace; He is risen, our
Leader, our Head, He has trampled all the
powers of hell. The hour will come, and—
following the Head—We will enter His rest.

3.1 already see the wondrous light and Your
face, Savior! Joy fills my heart, Your
wondrous appearance, Redeemer, will
shed peace! There, my Lord, in my soul, |
will live forever with You.

https://domhve.com/ty gospod_mne_zhizni_svet.html
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118 MNMonHbl ycTa Mou xBanon / My lips are filled with praise

1. MonHbl ycTa Mou xBano: Meuanb MoA
npowna; XpucTy noto Tenepb AyLUON,
XpucTy 3ByuUuT XBana.

lMNMpunes: XBana Xpucty, Xeana Xpucry,
XBana XpucTty BoBek!

2. Korpa lNocnopb Mo Ha KpecTe 3a rpex
Mo ymupan, Ckop6eno cepaue Bo
Xpucte U OH 3a Hac B3bIBarn.

3. XoTb UCKyLUEeHNA nopon 3acTaBAT Ayx
cTpapatb, "Xpuctoc! Tbl bor, Cnacurenb
mon! " - A 6yay NnoBTOpPATL.

4. CnaceHbs paaoCTHY BecTb Cnewun
ApPYyrmMm ckasartb, YTo6 nx gnsa bora
npuob6pecTtb N c HUMKM BocneBaThb.

1. My mouth is filled with praise: My
sorrow is past; | now sing to Christ with
my soul, my praise resounds to Christ.

Chorus: Praise to Christ, Praise to Christ,
Praise to Christ forever!

2. When my Lord died on the cross for my
sin, My heart grieved in Christ, And He
cried out for us.

3. Though temptations sometimes make
my spirit suffer, "Christ! You are God, my
Savior!" | will repeat.

4. Hasten to share the joyful news of
salvation with others, So that you may
win them for God and sing with them.

https://domhve.com/polny_usta_moi_hvaloi.html
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119 MNoutn y6epuncsa a B boxbux cnosax / | am almost convinced of God's words

1. Moutn y6epnncsa a B Bo)kbux cnosax,
MouTn y>x peunnca npunTmn Ko Xpucry,
Ho ayx HeOTBA3HO MHe B cepaue
TBepaunT N Tem moro 6egHyto ayuiy
MyTuUT: "CerogHa He BpeMsA, Beab Tbl HE
rotoB, McnpaBbcAa, ouncrTmnceo, cebsa
npurotoBb!"

2. MouTu y>K peunnca a1 BepuUtb XpuUcCTy,
MouTu y>x pewunnca otpgatbea Emy, U
cnoBo Ero npurnawaert meHsa: He 6oiics,
O rpeLwHuK, npumy A Teba! BoT HbiHE
OTKpbITa cnaceHus asepb; Naun xe,
3abnypwnn, ngm ke ckopen!

3. MouTH y>K peunncs, Ho NO3AHO
Tenepb, MouTn y>k 3akpbiTa MHe panckasn
ABepb. MouTu NpUroBop y>k rotoB
pokoBoW. MouTun y>k oTKpblnaca 6e3gHa
npep MHon. awn e, gpyr 6egHbin, ngu
>Xe cenyac, Beab 611M30K KoHew, U
nocnenHwn TBOoM yac.

1.l am almost convinced of God's words,
| have almost decided to come to Christ,
But the spirit insistently repeats in my
heart And thus torments my poor soul:
"Today is not the time, for you are not
ready. Correct yourself, purify yourself,
prepare yourself!"

2. | have almost decided to believe in
Christ, | have almost decided to
surrender myself to Him, And His word
invites me: Do not fear, O sinner, | will
receive you! Behold, the door of
salvation is now open; Go, lost one, go
quickly!

3.1 have almost decided, but it is too late
now, The door of paradise is almost
closed to me. The fateful sentence is
almost ready. The abyss has almost
opened before me. Go, poor friend, go
now, For the end and your final hour are
near.
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120 NMpumu XBany 6naropapHbie / Accept grateful praise

1. MpuMmun xBany, 6naropapeHbe, CbiH
Bo>kui, 3a Teoro no60Bb: 3a rpex Haw Tbl
noHec MyuyeHbe, 3a Hac NPo/sInU CBATYHO
KpPOBb!

2. NMoHec ypapbl, NOHOWeHbA; YT06 paTb
HaM >XU3Hb, B3/ Ha Ceb6da Bce Halle 35110
M nperpeweHba N ymep B MyKax, Hac
no6s.

3. C cnesamu papocTtu cnaceHbe U3 pyk
Teoux npuemnio a1 U Bepto: ¢ borom
npuMupeHbe [lapyet )kepTBa MHe TBosA.

4. OMbITbIN OT rpexoB To6oto, A 6yay
cMepTbio HeBpeaumMm; NMpumn Hac Bcex!
Mbi1 Bcen ayworo Tebe, locnoppb,
npuHaane>xuMm.

5. Ho pap wepnpoTtbl 6eckoHeuHoOM YeM
MOXKeT 6bITb Bo3Harpa>kgeH? fa
6narogapHocTuio BeyHo OH 6ypeT B
cepaue BneyatneH!

6. [a ceaTto Bce TBou 3aBeTbl UcnonHio B
>XU3Hu A ceoen U, npaespoto Teoewn
opeTtbin, NMpuay K Te6e ¢ KOHUMHOMN
AHen.

1. Accept praise and thanksgiving, Son of
God, for Your love: For our sin You bore
torment, For us You shed Your holy
blood!

2. You bore blows and insults; To give us
life, You took upon Yourself All our evil
and sins, And died in agony, loving us.

3. With tears of joy | accept salvation
from Your hands And believe: Your
sacrifice grants me reconciliation with
God.

4. Washed of sins by You, | will be
unharmed by death; Accept us all! We
belong to You with all our souls, Lord.

5. But how can the gift of endless
generosity be rewarded? May it be
forever impressed upon the heart with
gratitude!

6. May | fulfill all Your holy covenants in
my life, and, clothed in Your
righteousness, may | come to You at the
end of my days.

https://domhve.com/primi_hvalu_blagodarenie.html
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120 NMepepn npectonom 6nar / Before the throne of blessings

Kynnert 1:

Mepepn npectonom 6nar
CKnoHsawoch 1,

Flocnoab Mo B HebGecax,
Ycnbiwb MeHA!

HauHun CBou Tpya, cBATOMN,
C paywn Mo rpex oMmomn
N 6ynb BCcerpa notom
MHe Bce BO BceM!

2:

A karocb npep To6on

N nnauy s:

[.an Bepbl MHe )KXUBOW,
Ycnbiwb MeHA.

Tol ymMep 3a nropen,

Oan mup aywe moen

N 6ynb BCcerpa notom
MHe Bce BO BceM!

3:

A ronoc ycnbixan,

Kak cnapkui 3BOH,

Yt1o OH MO BONNb NPUHAN,
Yenbiwan OH.
CoMHeHwue npoLwuno,

N cepaue oxxuno,

N nocenunca B HeM

OH, BCce BO BceM!

4:

Hoy npectona 6nar

A Bce XX cToro

N o TBonx papax

Te6a monto:

Mownwn MHe 6onbLue cun,
Y106 6051bLLE A NHO6UAN,
N 6yab B NyTU 3€eMHOM
MHe Bce BO BceM!

Verse 1:

Before the throne of goodness
| bow,

My Lord in heaven,

Hear me!

Begin Your holy work,

Wash away the sin from my soul,
And ever after be

My allin all!

2:

I repent before You,

And | weep:

Give me living faith,

Hear me.

You died for mankind,

Give peace to my soul,

And ever after be

My allin all!

3:

| heard a voice,

Like a sweet ringing,

That He accepted my cry,

He heard.

Doubt passed,

And my heart came to life,
And He, Allin all,

dwelt within it!

4:

But at the throne of goodness
I still stand

And for Your gifts

| pray to You:

Send me more strength,

So that | may love more,

And be my all in all on my earthly
journey!
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121 Papyuntechb, 6paTtba u B necHAx / Rejoice, brothers, in spiritual songs

1. Pagyntecb, 6paTbs, 1 B NE€CHAX AYXOBHbIX
Cnasy n yecTtb Boccbinamnte Xpucty! OH Hac
Haluesn BcexX B OKOBaX rpexoBHbIX, OH
NpoABUA K HaM N06BU NOHOTY.

2. AneeH B CBoen 6naropatu Cnacurenn!
OH oxpaHAeT Hac B )KU3HU 3eMHON; OH HaM
BO34BUrHET cBATYI0 o6utenb, OH nopapuT
HaM BeHeL, 30/10TON.

3. B papocTu, 6partbAa, TA>XKENbIX HALWL
»Xpebun bynem mMbl B MMpe CTponTUBOM
HecTu. bor pacT nokon HaM 6na)eHHbIN Ha
Heb6e, OH NnoaKpenuT Hac B TEPHUCTOM NyTU.

1. Rejoice, brothers, and in spiritual
songs, send up glory and honor to Christ!
He found us all in the shackles of sin, He
showed us the fullness of His love.

2. Wondrous in His grace is the Savior!
He protects us in earthly life; He will
build us a holy abode, He will give us a
golden crown.

3. With joy, brothers, we will bear our
heavy lot in a rebellious world. God will
grant us blessed rest in heaven, He will
strengthen us on this thorny path.

https://domhve.com/raduites_bratya_i_v_pesnyah_duhovnyh.html
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121 PockowHon nucTBoto NokpbiThi / Covered with luxurious foliage

1. PocKoluHOM NUCTBOIO NOKPbITHIN LiBen
cap, cpeam XXuUBbIX aonuH; Ero yctpoun
MMeHUTbIN N BnacTHbIV B MUpPeE rocnoguH;
M ka>kabii ron oH HeuamMeHHo CBol can,
npekpacHbii nocew,an U, kak pacter oH
nocteneHHo, C nto60BbIO HEXKHOM
Ha6nwpan.

2. Cpeav gpyrux npomnspactana B capy
CMOKOBHMUU,a oaHa; [lBa roaa cpapy He
pasana Nnopoe xo3auHy oHa. Mo ceBoemMy
06bIKHOBEHbIO, OH B TpeTUM roa,
npuxoauT BHOBb M He HaxoAaMuT, K
yAuBneHbto, ONATbL B ee BETBAX N10A4,0B.

3. Torpa, Ayworo oropyeHHbin, OH
BMHOrpagapto ckasan: "C Hage>xxaon B
ceppaue 3aTaeHHOM, A f0 cux nop Bce
oxxupan, Yto nnop >KMBown gnd rocnoguHa
CMokoBHUUa NpousBeaeT. Ho uto e ato
3a npuumHa? OHa NoJ0B MHE He Jaer.

4. N HbiHe B30p MOW He BcTpeyvaeT Ha Hen
HM CMOKB U H/ LLBETOB; 3aUeM TyT 3eM/110
3aHuMaeT OHa? Cpy6u ee pna gpoB".
CapoBHUK, NONMHBbIW co)kaneHba, Ctan
rocnoguHa ymonatb: "O rocnoguH! B
ponrorepneHbe OcTaBb ee Ha rog, onaThb.

5. A aTto pepeBo 06poto, PyubeM 6eryium
o6Bepny, N netoM nop, ee nucTBoo, bbiThb
MO>KeT, CMOKBbI 1 Hanay; A ecnu 6yger
Bce HanpacHo: OHa He cTaHeT CMOKB
pacTuTtb, TBOoA gecHuua 6yaeT BnactHa Ee
ONA nnaMeHu cpyéburtb".

A garden, covered with luxurious
foliage, blossomed among the living
valleys; It was built by a noble and
powerful lord; And every year he
invariably visited his beautiful garden
and, as it gradually grew, watched with
tender love.

2. Among the others, a single fig tree
grew in the garden; For two years in a
row, it bore no fruit for its owner. As
usual, he returned for the third year and,
to his surprise, again found no fruitin its
branches.

3. Then, grieved in his soul, he said to
the vinedresser: "With hidden hope in
my heart, | have always expected that
the fig tree would bear living fruit for my
master. But what is the reason? It bears
no fruit for me.

4. And now my gaze finds neither figs
nor flowers on it; Why does it occupy
the land here? Cut it down for firewood."
The gardener, full of regret, began to beg
his master: "Oh, master! In patience,
leave her for another year.

5. | will uproot this tree, | will encircle it
with a running stream, And in the
summer, under its foliage, Perhaps | will
find figs; But if allis in vain: She will not
grow figs, Your right hand will have the
power to cut her down for the flames."

https://domhve.com/roskoshnoi_listvou pokrytyi.html



https://domhve.com/roskoshnoi_listvou_pokrytyi.html

122 Cka>kute MHe, 6patba u cectpbl / Tell me, brothers and sisters

Kynnet 1:

Cka)kute MHe, 6paTba 1 CECTpbI,
Kypa Bbl XoTuUTE NATN?
TepHOBHUK KO/TIOUUM 1 OCTPbIN,
N kaMHU1, U TbMa Ha NyTWH. -

MbI NnyTHMKKM B pan XaHaaHa:
TaM BeuHOro cyacTbf pacL,BeT;
CKBO3b CyMpaK M BUXpb yparaHa
MbI BUAMM cnacuTenbHbIV CBET.

Mpunes:

Heponro, u nyTb Mbl CBEPLUNM,
Mpuwepwm K BOpoTaM POAHBbIM.

Tam npumMmeTt lNocnopb Hac B CBom ropoga,
Tam 6ypnem 6na>keHcTBOBaTb ¢ HUM.

Kynnert 2:

MHe oueHb xoTenochb 6bl c BaMu

B nanekui oTnpaBuUTbCA NYTh,

Ho Tonbko cTpawych npep ckop6amum,
He 3Halo, roe cun NnoyepnHyTb. —

Mbi cnywaem boxkbe BeneHbe,

M oH nocbinaer Ceow Oyx,

KoTopbiii gaet nogkpenneHbe

N yuut, n neuut Heayr.

Kynnert 3:

Opy3ba! A pewnnca octaButb
Bce B Mnpe u c BaMu NouTK.

A Bepto, bor Mo>keT HacTaBUTD,
Kak uro ceatoe HeCcTU. —
MpuBeTcTBYEM cepaua pelleHbe,
MocnewHo HaM pyku gaBamn

M BMecTe nonaeM B eanHEHbe

B TOT cnaBHbI 06eLlaHHbIN Kpan.

Verse 1:

Tell me, brothers and sisters,

Where do you want to go?

Thorns are thorny and sharp,

And stones and darkness lie on the way. -
We are travelers to the paradise of Canaan:
There eternal happiness blossoms;
Through the gloom and whirlwind of the
hurricane, We see the saving light.

Chorus:

In a short time, we will complete our
journey, Arriving at our native gates.
There the Lord will receive us into His city,
There we will rejoice with Him.

Verse 2:

| would very much like to set out with you
On a long journey,

But | fear sorrows,

I don't know where to find strength. -

We listen to God's command,

And He sends His Spirit,

Which gives strength,

And teaches, and heals ailments.

Verse 3:

Friends! | have decided to leave

Everything in the world and come with you.
I believe God can guide

How to bear the holy yoke.

We welcome the heart's decision,

Hurry, give us your hands

And together we will go in unity

To that glorious promised land.
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123 CtpaHHUK, nonHbiv yTomneHbsa / Wanderer, full of weariness

1. CTpaHHMK, NO/NHbINA YTOM/IEHbA!
Cnywaw BecTb TBOMX apy3en: bor
ycTpoun nup cnaceHbsa [na aywv TBoen.

lMpunes: Bce pnsa nupwiectsa rotoBo,
Nucyc teba soBeT; OTUEro X He
npuMeLlb 30Ba? YTo ke ayx TBov pobknim
xper?

2. Ecnn rpex TBOM ygpyuvaert, lNpuxogu:
Bor cHumMmert rHeT, OH npocTUTb TE6A
>enaeTt; Uto >ke ayx TBoM po6kum >xaert?

3. Ecnun tbl HeuuncTt gywoto, Yuwe OH,
yeM MopeM Bog, Y6enut teb6a Coboto:
Y10 >ke ayx TBon pobkum xxaer?

4. NMocMoTpu Ha opeqHbe, YTo OH BceM
roctaMm paet; B HeM npoweHbe,
onpaBpaHbe: YTo >ke aAyx TBov pobKumn
xper?

1. Wanderer, full of weariness! Hear the
message of your friends: God has prepared
a banquet of salvation For your soul.

Chorus: All is ready for the feast, Jesus
calls you; Why will you not accept the call?
Why does your timid spirit wait?

2. If sin oppresses you, Come: God will
remove the oppression, He desires to
forgive you; Why does your timid spirit
wait?

3. If your soulis impure, Purer than the
waters of the sea, He will whiten you with
Himself: Why does your timid spirit wait?

4. Look at the garment He gives to all
guests; In it is forgiveness, justification:
Why does your timid spirit wait?
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199 NlawTe cBiTno (Cepepn TeMpABU HiUHOI )

1. Cepen TeMpPABU HIUHOI UYTU KPUK:
“[lanTe cBiTNO, pauvte cBiTno!”
Jlioan rmHyTb | HacTaB OCTaHHIW yac:
“ManTe cBiTNno, pawnrte ceitno!”

Mp.:

CBiTno Mu cnaciHHA noHeceM
Bcrogn, pe nuwi TeMpsAaBa L apuTh.
CBiT/10 MM cnaciHHA NOHeceM,
Xan BOHO y TbMi ropuTb.

MyTb ocBiTNOE B HE6GECHUM AiM,
Oe nto60B i MUp LapuTb.

2. Bcroau B CBIiTi UyTU MaKe40HCbKUM
KPUK:

“ManTe cBiTNoO, paunTte cBitno!”

XTO NoyyB LEen KPUK, Hexam CKopin
CcnilWnTb

“[lanTe cBiTNnO, paunte cBiTno!”

3. B Hawwli gHi TaKoXK )KaxnvMBa TeMHoOTa:
“[lanTe cBiTNnO, paunte cBiTno!”
MinioHu rpilHUX rMHYTL 6€3 Xpucra,
“[lanTe cBiTNnO, paunte ceBiTno!”

4. “Bu pnsa cBity cBiTno, — Tak Xpucroc
cKasas;

JawvTe cBiTno, paunTte cBiTno!” -

BiH B TEeMpABi HaM cBiTUTK NpnKasas, —
“NawnTe cBiTno, pawvrte cBiTno!”

1. In the darkness of night, a cry is heard:
“Give light, give light!”
People are dying, the last time has come:
“Give light, give light!”

Chorus:

We will carry the light of salvation
Wherever only darkness reigns.

We will carry the light of salvation,

Let it burn in the darkness.

It illuminates a way to a heavenly home,
Where love and peace reign.

2. All over the world, Macedonian cryis
heard:

“Give light, give light!”

Whoever hears this cry, let him hurry
“Give light, give light!”

3. In our days, there is also terrible
darkness:

“Give light, give light!”

Millions of sinners are perishing without
Christ,

“Give light, give light!”

4.“You are the light of the world,” said
Christ;

Give light, give light!” -

He commanded us, shine in darkness, -
“Give light, give light!”

https://soco.vn.ua/ganTte-cBiTno-cepen-reMpaBuU-Hi4YHOI/

https://holychords.pro/45505 (lyrics & audio)

https://youtu.be/62c5nkxDWxU?si=anPM_GixzXD1stjs (YouTube)

M. TepHoninb uepkea YLUXBE
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CnaBbte bora Cun

OH BOCKpec

NanTte ckaxkmnte XpUCTOBbIM APY3bAM
MonTe BCeM cepaLeM

Cnywan AHrenbcKkoe rneHbe
CoBepLumnnochb Yyao U3 vyaec
CoBepLumnoch Yyao BOCKpPeCeHbA
Hawwun rogbl nponetatot

3a ntoaen

Bocnonte locnopay

CTponTtech ApYy>XHbIMM pAgaMu
O npeapeyHbIV Ayx

CaM locnogb Teb65a 30BeT

CnaBa

Kak nrobawmmn OTel,

Bo>knin Hapog

Bot 3By4nT Hebec npocTop
XBanute locnoga v nowTe
Xsanute locnoga Bce Hapogbl
CnaBa tBOpPUY bory

K tebe Cnacutenb Mow

Tebe a cepaue otoato

Hu kak He nocTnub

TouHoO NTKMUKa ycTanan

XpucToc cTpagaroLmx nrogen
KTpyay, K Tpyay

Bo>ke npeactanm no Bone TBoen
Haw nacTbipb NO6UT HEXXHO
U106 nacTu Hapoa n3bpaHHbIN
KTo MHe papocTb gacTt?
CnoBHoO nunua ctenasd
Cnacutenb 0 MHe HEJOCTOMHOM
MacTbipb MO —OCMOAb BCECUIbHbIN
Moya 3 XXn3Hu ana Xpucra

B BbiLLMHE Noa HebecaMu
3Haelb N Teba k1o NtobuT
Nuncyc c BbicoT HeGeCHbIX

A 3Haro Mup roe ckopbu Het
XBanute TBOpUa!

OH >xunB! OH >uB!

CmMepTb, rae ckaxku, Tsoe xxano?
JeHb nokos, cnaBHbIN AEHb

Kak xopoLuo oBLoto 6b61Tb Mncyca
Houb BOCTOproB n vyaec

Praise the God of Hosts

He is risen

Go and tell Christ's friends

Sing with all your heart

Listen to the angelic song

A miracle of miracles has happened
A miracle of resurrection has happened
Our years fly by

For the people

Sing to the Lord

Line up in friendly ranks

O eternal spirit

The Lord Himself calls you

Glory

As a loving Father

People of God

Here resounds the vastness of heaven
Praise the Lord and sing

Praise the Lord, all people

Glory to God the Creator

To you, my Savior

To you | give my heart

Itis impossible to comprehend

Like a tired bird

Christ of the suffering people

To work, to work

God, we come according to your will
Our shepherd tenderly loves

To shepherd the chosen people
Who will give me joy?

Like a lily in the steppe

Savior for me, unworthy

My Shepherd is the Almighty Lord
The chest of life for Christ

High under the heavens

Do you know who loves you?

Jesus from the heights of heaven

| know a world where there is no sorrow
Praise the Creator!

He lives! He lives!

Death, where is your sting?

A day of rest, a glorious day

How good itis to be Jesus's sheep
A night of delights and miracles
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Tonbko B bore ycnokanBanca, ayLla
Bnepen K Top>keCTBY BEKOBbIX
Halua >xXn3Hb He CHOBeleHbE
Bor TprneaeHobIn

MpueeT Tebe obeTens rpobosasn
A NnMuoM K nuuy yBuxKy
BopgsaHbie kannm

Mot nuwb ognH 6e3MepHOo
Bor nto6BM Ha NyTb MeHA HacTaBunN
Bepyto B bora Otua

Hap Budnmnemom nogHAanaco 3se3ga
XBarny nNoeT CTornaBHbIN XOp
lfocnoaw ycnbily MOMUTBY MOHO
O cnoBo [OpPOroe B HEM CKPbITO
O Kakom HaM NyTb OTKPbI/ICA
Mwup NoOAHbBIN MUP

AX, pagocTb, pagocTtb 6yaet Tam
OH BepHeTcA!

BeaHbin Ckutaneu,

Xoten 6bl A B cagy TBOEM

A aHrenom HebeCHbIM
CMOoTpuTE Kak NNKyroT

awv B BUHOrpagHUK

Kak ckyuHo Ha cepaLe nopon

K HeseMHoM cTpaHe

To yapctBo roe Nucyc uaput
YecTb Tebe Cnacutenb Cnaea
lpeLUHbIX BCcex XpUCTOC 30BET

O Cnacurtenb bnaropatb
Bo3eecenucsb, neyanbHbIv apyr
A Bepto BeCcTn TOM

Co Xpuctom 6oapee B nNyThb

Kak Ha Hebe necHU aHrenbckmne
Bna>keH Myxx

CHoM no rpebeHHOro

Bce rope n ckop6bb npongyt
CnaBa Uckynurtento

loToBO cepaue Moe

O rpewHnK K Mncycy npngm
Bo3Bo>ky oum Mou K ropam
locnoab MunocTb TBOA A0 Hebec
O kaK npekpaceH ToT NOKOoMn
BospaaynTtecb Hapogapbl

[Be pykn npeg borom HblHe

Only in God rest, my soul

Forward to the triumph of the ages
Our life is not a dream

Trinitary God

Greetings to you, graveside vow

| will see face to face

Drops of water

Only one loves immeasurably

The God of love guides me on the path
I believe in God the Father

A wondrous star rises over Bethlehem
The hundred-voice choir sings praise
Lord, hear my prayer

O precious word hidden in it for me
O what a path has opened up for us
Peace is complete

Ah, joy, joy will be there

He will return!

Poor Wanderer

I wish | were in your garden

I am a heavenly angel

See how they rejoice

Go to the vineyard

How sad my heart is sometimes

To a heavenly land

That kingdom where Jesus reigns
Honor to you, Savior, Glory

Christ calls all sinners

O Savior, grace

Rejoice, sad friend

| believe in that message

With Christ, cheerfully on the journey
As in heaven the songs of angels
Blessed is the man

In sleep after the buried

All grief and sorrow will pass

Glory to the Redeemer

My heart is ready

O sinner, come to Jesus

| liftt up my eyes to the mountains
Lord, Your mercy reaches to heaven
O how beautiful is that peace
Rejoice, O people

Two hands before God now
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O, Bo3BeLLanTe Bbl 0 XpUCTE
Byay netb kak Vickynutenb

B oeHb Benunknm BockpeceHbs
[a, Bockpec n3 MepTBbIX

LyX, NblnatoLWwmm orHem

Anunnya, cnywam Mmp

Bor ntobut Mmanbix BOpobbeB
Byabte 604pbl M BCErga MonnTech
BoT nyTHMKM K poanHe

B uac korga Tpy6a locnogHs
[PYCTHbI, TATOCTHbI MUHYTbI
Lapyn Ham cnoBa 6narogatb
[Jopormne MmnHyTbl HaMm bor gaposan
Ecnn B BypAax >KN3Hm oyx TBOW
EcTb y nTnu HebecHbIX rHe3aa
N3 uy>xxoro kpasa

Ncuenm moe coMHeHbe

Kak 4acTo >Kn3Hb yTOMMNEHHbIN
Kpenko nwobnto g, Ncyc, Tebsa
O, rpelwHuK, 4TO0b B cepaLe

Ot Agpama c borom cnops

lNpen MHOK BUCUT 3aBeca

PaHo a nwy Ncyca

CeeTtca ceMs Ha paHHeN 3ape
TBopeu, cnacu pogHon 3eMNM Hapop
XpucToc BCex rpeLlHbix Nobut
XpucTtoc — 0cHOBa LiEPKBM

Yto geno 6e3 Bepbl?

A nckan Tak MHOro net

KOHble cnyrm locnogHu

A nckan Tak MHOro net

Korpoa 6ena y>kacHen

Hawa >XKu3Hb He CHOBUAEHbE
Bna>keHHbl BCe HULLME AYyXOM
Bor ecTb J/Tlto60Bb

Bnuyke locnoab k Tebe

byab Mmmnnocepg ko MHe, Xpnuctoc
Cryuacay gBepb TBoem s CTOHO
BbITb MOXeET 3apen

BocnonTte o cnaBe Hebec

Bot BopoTa npepg to6010

Bot cob6panncb Mbl onAaTb
Bnepen apy>xHee 6patbs
BceBblLHEMY cnaBa

O, proclaim Christ

| will sing like the Redeemer

On the great day of Resurrection
Yes, he rose from the dead
Spirit, blazing with fire
Hallelujah, listen, world

God loves the little sparrows

Be cheerful and always pray

Here are the travelers to the homeland

At the hour the Lord's trumpet sounds
Sad, burdensome moments

Grant us words of grace

God has given us precious moments
If in the storms of life your spirit

The birds of heaven have nests

From a foreign land

Heal my doubt

How often, weary of life

| deeply love You, Jesus

O sinner, so thatin my heart

From Adam arguing with God

Before me hangs a veil

Early | seek Jesus

The seed is sown at dawn

Creator, save people of my native land
Christ loves all sinners

Christ is the foundation of the Church
What is work without faith?

I've searched for so many years
Young servants of the Lord

I've searched for so many years
When trouble is most terrible

Our life is not adream

Blessed are all the poor in spirit
Godis Love

Nearer my Lord to You

Be merciful to me, Christ

Knocking at Your door | stand
Perhaps at dawn

Sing of the glory of heaven

Behold the gates before you

Behold, we have gathered again
Forward, brothers, more united
Glory to the Most High
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Bce k Tpyay

BctpetnMca nu Mbl ¢ To6010?

loe collweT 34echb B MUpe

[Hawn ceartoctb MHe boxke

[ocnoab, Moe XxenaHbe

lpelHunK, cnywam yxom Bepbl

La 6ynet OTuy Bcebnaromy xsany
EcTb ACHbBIV NyYLLNIA MUP NHOW
XunsHb gna bora, Bce goporoe

3a EBaHrenbckyto Bepy

M3pane HaM cuAeT cTpaHa

Kak 6bICTpO HaLLUW AHW TEKYT
focnogb Tbl CaM MeHsA BeAeLlb
Korga a cnbiwy o XpucTte

KTo nogHnMeT cBov B30p Ha XpucTta
K Tpyay Begb a4 npn3BaH

Jlnkyin, nukym cnaceHHbIn

JTro6nto Nlocnoab TBon AoM

Jlro6nto Cnacutenb B KHUTe

Ha XpwucTa Banpasn

3auemM 1ebA, a uapb BCENEHHOW
Henobegnmoe HaM gaHo 3HaMs
HebocBop y>ke TeMHeeT

He xoten 6bl 1 6€3n104HbIM
OO6BbITbIN YNCTOW NIOLLLAHUNLIEN

O locnoam cknoHUCb KO MHE

O aeHb, XKenaHHbIN AeHb

O AMBHbIV AeHb, O ANBHbIN Yac

O ToM BO3pagynTechb, Apy3ba XPUCTOBbI
Mo Bcew 3eMrie LAPCTBYET CrlaBa TBOSA
MonHbI ckopbU M TOMNEHbA

Tbl locnoab MHE )KU3HU CBET
MonHbl ycTa MOW XBanom

MouTtn y6epguncsa a B boxkbux cnosax
Mpumun XBany 6narogapHsbie
Mepen npectonom 6nar
Papyntecb, 6paTba 1 B NECHAX
PocKoLIHOM NMCTBOK MOKPbITbIN
Cka>knute MHe, 6paTba 1 CecTpbl
CTpaHHMK, NONHbIA YTOM/1EHbA
CnbiunTte nu boxxnin ronoc
Cnacutens! LlepkoB >aeT TBOA
CtpaluHo byLuyeT >XXKnTemckoe Mope
C xanon Kk Otuy HebecHoOMy

All to work

Will we meet again?

Where will | find it here in the world?
Give me holiness, O God

Lord, you are my desire

Sinner, listen with the ear of faith
Let there be praise to merciful Father
There is a clear, better world beyond
Life for God, all that is dear

For the Gospel faith

From afar, the land shines upon us
How quickly our days fly

Lord, You Yourself lead me

When | hear of Christ

Who will lift up their gaze to Christ?
After all, | am called to labor
Rejoice, rejoice, the saved one

| love the Lord's house

| love the Savior in the book

Looking at Christ

Why you, and the King of the universe
Aninvincible banner was given to us
The firmament is already darkening

I would not wish to be unfruitful
Wrapped in a pure shroud

O Lord, come to me

O desired day

O wondrous day, O wondrous hour
Rejoice in this, Christ's friends

Your glory reigns throughout the earth
Full of sorrow and languor

You, Lord, are the light of my life

My lips are filled with praise

I am almost convinced of God's words
Accept grateful praise

Before the throne of blessings
Rejoice, brothers, in spiritual songs
Covered with luxurious foliage

Tell me, brothers and sisters
Wanderer, full of weariness

Do you hear God's voice

Savior! Your Church awaits

The sea of life rages terribly

With praise to the Heavenly Father
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TBoW ropon He 30ecb cpeam NyCcTbiHA
TonbKo HEMHOXKO HaM

lfocnoab npebyab Tol ¢ HaMKU
Cunont Mmmpa obneyeHHbIN

Y>x ckopo locnoab Hac BeaeT B XaHaaH
YK cnbiLly A WwyM 6bl MHOXXECTBO BOA,
Ycnbiwb cnoBa MOU Tbl HbIHE
XpwucTtoc B3ankan v snaut OH
Y106 nacTtu Hapoa nsbpaHHbI

A >kaxxay NneTb BO BCAKUM Yac

A kTebe locnoab B3bIBAO

A ycTanbii, N3HYPEHHbIN

[Moka ropuT OroHb YyaeCHbIN
[MonHbIN pagocTy CBATOM

Ynoeau Ha bora, Bepb 1 MOnUCb
Y>x ckopo CnacuTtesnb Ha 3eM/to
NoBeneHba TBopua

LeHb locnogeHb HacTynaer

He nponan, Ncyc, MeHa

Hwuuero He 6oncsa s Bcerga c Toboro
Hwnkorna He 3abbiBan

XBana v Annunya

Tbl ona MeHAa CnacuTtenb

Tbl Kyoa naeLlb CKaXkv MHe

Boxke, boxxe, s kK Tebe ayLion
B3ongem Ha lonrody

Cnpocut locnoab 1ebA

O locnoab BececunbHbin

O, BOMHbI XpUCTOBbI

O, locnogb 6narocnoenasn

A Tponot He3eMHOHO

Y>K COMHLE YKPbIIOCb

CeaTton CnoH! Tebe a winto npmeet
Monwutea Ceatomy [lyxy

A ycTan, ugy K nokoto

locnogHAa 3eMnAa

B-—

Otpapny HebecHyto

NeTtnt 6e3>kanocTHoe BpeMsa
HaBeku He ocTaBnto bubnuto
Oreun, Tob6oto yTewwasach

A 3Hato NoToK

focnoab ecTb MO CBET

BownHbl XpucToBbl

Your city is not here in the dead desert
Just a little while for us

Lord, be with us

Cloaked with the power of peace
Soon the Lord will lead us to Canaan
Already | hear the roar of many waters
Hear my words now

Christ hungered and He sees

To shepherd the chosen people

| thirst to sing at every hour

| cry to you, Lord

| am tired, exhausted

While the wondrous fire burns
Full of holy joy

Trustin God, believe and pray
Soon the Savior will come to earth
Creator's commandments

The Day of the Lord is coming

Do not pass me by, Jesus

Fear nothing, | am always with you
Never forget

Praise and Hallelujah

You are my Savior

Tell me, where are you going?
God, God, | go to You in spirit

Let us ascend to Golgotha

The Lord will ask you

O Lord Almighty

O warriors of Christ

O Lord, blessing us

I am on an unearthly path

The sun has already set

Holy Zion! | send you greetings
Prayer to the Holy Spirit

| am tired, | am going to rest

The Lord's land

Into -

Heavenly joy

Merciless time flies

| will never leave the Bible

Father, comforted by You

| know the flow

The Lord is my light

Warriors of Christ
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O, apysba Mon

lMocTpoeHHbIN XpUcToM

BbITb MOXET YUTO Y>K NocneaHnn pas
MnapeHua gan HaM BeYHbin bor

O, cnagoCTHbIN MONUTBLI Yac
CtpapaHba 1 Hy>XKaa

Nuncyc ectb KopMunin Mon

Panyinca mup

HbiHe Bce BepHble B MUPE NNKYHOT
Boxke k Tebe A cenuac npuberato
Korpga Ncyc poxxaeH 6bin B Budneeme
CnasbTe bora, cnaBbte 6e3 KoHUa
Hayuwnn cebn, apyra AMBHOro

He sHaB 6naropaTtu

Bot nawHun, cente 3epHa

Hwnuero He 6olica

N3 4onnHbl CMEPTHOM TEHU
lpelwHnKu K KpecTy Nnpnaunte

CBol goxab 61arocnoBeHbs
BeuHbin bor! TBOMM CTOBOM HET rpaHuL
Ceppaua kTo ntobut BECTb

YcTpoeH Konoae3b B NYCTbIHE CYyXOM
O, locnogun Ncyc BockpecLunm

A unTtan B TBOEM NUCaHbM

JTrobut Bor cBoe co3paHbe
Yapy4yeH Heayrom ctpaxkaer

Bbino BpeMa: A nnKyo

BorT, ropunyuHoe 3epHo

Ldyx ceob6oabl, LENW T/IEHbA

Ha puctanuwe XpucTa, K uenu
JlenTecb cnesbl COKpyLUEHbA

Muncyc gywun Cnacutennb

OTyero NOHMK rooBOO

[JHW roHOCTU MOEeN, AHW 30N10Tble

O, l'ocnogb A TOpXKECTBYHO

BpatbA, BCce nukynte

[eTku BCe, ckopen crogal

ByaeM netb Mbl Npo XpucTa
CunbHoe 6paTCcTBO, CNaBHbI Hapo4
Boxxab nobe>kaaet, Bpara cpaxkaet
Bogay >xueyto, Micyc pnaet

Jante MHe bnbnuto, cBaToe cnoBo
[py>XHo, Apy>KHO 6yaeM Mbl paboTaTtb
Boxkab Xpuctoc BcecunbHbin

O, my friends

Built by Christ

Perhaps this is the last time

The eternal God has given us a Child
O, sweet hour of prayer

Suffering and need

Jesus is my helmsman

Joy to the world

Now all the faithful in the world rejoice
God, | now resort to You

When Jesus was born in Bethlehem
Praise God, praise Him endlessly

| taught myself, a wondrous friend
Not knowing grace

Here are the fields, sow the seeds
Fear nothing

From the valley of the shadow of death
Sinners, come to the cross

Your rain of blessing

Eternal God! Your word is boundless
The hearts of those who love truth

A wellis builtin a hot, dry climate

O Lord Jesus, Risen One

| have read in your scripture

God loves His creation

Depressed by illness, he suffers
There was a time: | rejoice

Here is a mustard seed

The spirit of freedom, chains of decay
In the arena of Christ, towards a goal
Flow tears of contrition

Jesus, Savior of souls

Why did | bow my head

The days of my youth, golden days

O Lord, I rejoice

Brothers, all rejoice

All children, come here quickly!

We will sing about Christ

A whole brotherhood, a glorious nation
The leader conquers, enemy defeated
Jesus gives living water

Give me the Bible, the holy word
Together, together we will work

Christ the Almighty Leader
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CBATO, YTMMO 3TO MECTO

Bot ¢ Hebec xBana 3ByUnT

Oyuwie moa! Briwanca B boai
HawnTe cBitno!

Bocnoto nto6oBb XpucTta

O, oTunsHa goporan

Llapb uapALmn B BbILLHEM CBETE
'MMH bpatbes egeoHoB

B onkon nycTbiHe, rae conHua HeT
Kak pobp cnacutensb

O, boxbsa nrob60oBb!

Homep TenedoHa, bpat Mo, NOMHMU Tbl
1 Bnpenb MeHA Bpar He MOXET
Cnvwmnwib aHrenbcKoe NeHbe
M3MyU€eHHbIN XXKN3HbO CYypPOBOW
CnaceHue BeyHoe XpUCTOC NpmHec
EavHbIn Bpay ABMnca Ham

A ymep 3a Tebsa

INyTb KO cnaceHuto

CkonbKo pa3 ckopba >kecToKo
PyubeM cBATan KpoBb TEHET

O, Bceaepxutensb, bor, yapb
Xpuctoc Cnacutenb Be4Hbin bor
XpwucTtoc! Xpuctoc! Tbl 3a nrogen
TAXKKM 1 nevanbHbl AHU

Taxkko, TAXXKo ArHeu boxkuin
CnylwanTe noBecTb N06BKN B NpOCTOTE
Y10 >KaeT MeHsa He 3Hato

YT0 32 Apyra Mbl UMeeM

XKune Xpuctoc Cnacutenb Mow

He cTpaluHbl gywie moen

BecTu aHrenbCckom BHEMN

A ecMmb oBua Mucyca

Mol y 6epera 3eMHOro

Ctyuunt! Ctyunt otBopm! KTo Tam?
Ckaxxu MHe BecTb bnaryro
MpeBbiwe padyma nob6oBb TBOA
Mpn3oBu XpurcTa o rpeLUHbIn

KTo B y6ornx acnax cnut?

JTrobut Mo Nincyc MeHs

B cnoBe cBoeM XpUCTOC YYUT MeHA
OTBep3Ta ABepb 414 HAc ogHa
Nepycannm npekpacHbIn

Tnxaa Houb, AMBHAA HOYb

Holy, revered is this place

Here comes praise from heaven
My soul, rejoice in God

Give Light!

| will sing of the love of Christ

O, dear homeland

The King reigns in the highest light
Hymn of the Brothers Gideon

In a wild desert, where there is no sun
How kind is the savior

O, God's love!

My phone number, my brother
And henceforth the enemy cannot
Hear the angelic song

Exhausted by a harsh life

Christ brought eternal salvation
The only physician appeared to us
| died for you

The path to salvation

How many times grieving cruelly
Holy blood flows like a stream

O, Almighty, God, King

Christ the Savior, the eternal God
Christ! Christ! You are for the people
Difficult and sad are the days
Difficult, difficult, Lamb of God
Listen to the story of love in simplicity
What awaits me | know not

What a friend we have

Christ my Savior lives

My soul is not afraid

Listen to the angel's tidings

| am Jesus's sheep

We are at the earthly shore

Knock! Knock! Open! Who's there?
Tell me the good news

Your love surpasses reason

Call upon Christ, O sinner

Who sleeps in a wretched manger?
My Jesus loves me

Christ teaches me in His word
One door is open for us

Beautiful Jerusalem

Silent night, wondrous night
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HoBoe ceppaue 13 TkaHen XXnemn
lfocnoab MacTbipb MoK

O, Neroea 4vepes BO/HbI

Bot Cnacutens c Hebec K HaMm

A K Tebe TBOpEL, B3bIBAO

O lTocnoab mon! C xxkaxkaon >kryyuen
A cnbilwy ronoc TBOW, 30BET MEHS

B nonuHe cTo TyyHbIX nacnncs oBel,
Hac XpucTtoc k cebe 30BeT

Konb cnaBeH Haw locnoab B CroHe
Bbiie ceeTun

He 3Hato, moueMy OTKpbIT MHe gap
BnaropatHas ckana MHe cnaceHue
M3BeCTHa MHe LLepKOB >K1Bas

B Te6e Hagexxay nonarato

Bor Mmon, xpaHun MeHA

lfocnogb, Aan >XKM3Hb gyLle MOoen
CkBO3b TbMY CUAET CBET

O ropog >XeMUYY>KHbIX BOPOT
Jlyylune gHW HaLLEN XXN3HU

Tbl noMoLLb MHE, focnoab

Ecnn 6 oun Bepbl

CnaBHoto pekoto nbetca boxxnin mmp
Papoctb paaocTtb HENPECTaHHO

A BUHOrpaaHas no3a ceATas

Bynem papoBaTtbeca, 6patba

Boanu XpucTta 6ny>xaatoT MUINOHBI
36eperos ganekmx ctpaH

O Mupa cnaceHbe cBATaa Nto60Bb
[MopoUYHbIN ropog CyeTHOM

O boxke, o>knBW B Hac TpyAa

To He Tyum 6paTtcs, K HaM CnycTUNNCb
lnana Ha BOMHbI Bpa3ayMu st cToAn
Bypsa, locnogb 3abbiBaet

Cpenb ropecTHblr AyM

XpwcTa na Bo3Benn4yaTt Bce

BounHbl XpucTOBbI LLIECTBYA Kak B 6om
lfocnoab ycnbill MOE MOJIEHbE

OTue Hal cywuim Ha Hebecax
XpwucToc, Tbl B KaHe [anunenckon
BoT HacTan MonUTBbI Yac

New heart of living tissue

The Lord is my Shepherd

O Jehovah, through the waves

Behold, the Savior from heaven comes
| cry to you, Creator

O my Lord! With a burning thirst

| hear your voice calling me

In the valley a hundred fat sheep grazed
Christ calls us to Himself

How glorious is our Lord in Zion

Above the stars

| know not why the gift is revealed to me
The gracious rock is my salvation

| know the living Church

In You | place my hope

My God, preserve me

Lord, give life to my soul

Light shines through the darkness

O city of pearly gates

The best days of our life

You are my help, Lord

If only the eyes of faith

The peace of God flows like a river

Joy, joy, unceasing

| am a holy vine

Let us rejoice, brothers

Far from Christ, millions wander
Along the shores of distant lands

O holy love, salvation of the world
Vicious city of vanity

O God, revive our labor

It's not the clouds that have descended
Looking at the waves, | stood in thought
Storm, the Lord forgets

Amidst sorrowful thoughts

May all exalt Christ

Christ's soldiers marching into battle
Lord, hear my prayer

Our Father who art in heaven

Christ, you are in Cana of Galilee

Now the hour of prayer has come
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